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od besa in sramote ni mogla ziniti m besedice. Vzela je ključ m šla 
v vinski hram, pol ure od hiše. Tamo se jc zaklenila in pila poldrug 
dan, dokler je omagala. Odpreti ni hotela nikomur. Jeznemu človeku 
je vino strup. Resnico govori pregovor: Kdor v jezi pije in v žalosti 
molči, nikoli dolgo ne živi- Ko so pridni v hi am s silo, našli so Hu-
dobieo že na pol mrtvo. Poslali so po župnika, ki so jo dejali v sveto 
olje, precej potem je umrla Koporec je žaloval bridko in dolgo po 
Imdi ali prebrisani in preskrbni svoji gospodinji. Neprenehoma je javkal 
in vzdihoval: Oh, zakaj mi je morala umreti ravno zdaj, ko je spo-
znala mojo moti in bi se bita gotovo poboljšala. Kako ugodno, lahko 
in radostno bi se bilo živelo pol^g nje brez pljusk, brez oteklih lic! 

Slovenski svetee in učitelj. 
Zgodovinski roman, 

1'ragment. 

Spisal J o s i p J u r č i č . 

I. 
S t rahom er in Grimislava. 

%kor drugi narodja, tako so tudi naši slovenski otci, ko so 
' se naselili po ti domovini, sel i la si narejali najraäi ob vodah. 

Zadruge, ki so s* naselile ob vodi. katera teče danes od 
Vrhnike skozi Ljublj.no in s, pn Zalogn izliva v Savo, imenovale so 
fo vodo L j u b i j o , kakor so slovenski bratje na severu drugo vodo 
podobno imenovali L a b o, in Srb. svoj Lab. kar pomenja oboje samo 
voJo ki lije«. Ljubija sc ti pritožni reki še dan danes reee v narodu, 
a zdaj le še pri izvira na Virdn pri Vrhniki, drugod doli je domla dobje 
ime po mestu, katero se je naselilo na ti reki, po Ljubljani. 

Kakor se namreč slovanski prebivalci ob Savi imenujejo Posav-
liani prebivalci ob morji Pomorjani, isto tako so se zvali s l o v e n j 
T U pr,d.dje, ki so se naselili ob L j u b i j i , Ljubi j an je ah Ljubljanje 
ter s časom, ko je njih nagiba poveličala s, in ogradila, dobilo je 
m e s t o ime prebivalcev, • • - na*a star oslo venska L j u b l j a n a . 

Tedaj me*to je ime dobilo od prebivalcev, prebivalci od reke. 
Kasnejši rod, že tudi bolj tujim neslovenskim vplivom pristopen, pozabil 
je te pooetke in obrnil misel bas narobe; sodil je, da je mesto dalo 
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reki ime in zato je stavo častno Ljubijo prekrstil počasi v L j u b l j a -

n i c o . puetivši ji samo še na izviru kot in pravico prvotnega imena 

đo današnjega dneva, preko tisoč let, 

Pri izviru Lj ubije, matere zdanje Ljubljanice, stalo j a v tistih časih 
selo Vird, Poznali so Vird že Bimljanje, ko so njega slovensko lice 
„ N a Virdu" prekrstili in po svoji šegi le po glasu polatinili v ftNau-
portus", In še đo denašnjega dne se je ohranilo seliš če Vird ali Verd 
pri Vrhniki, katera beseda pomeni to, kar v i r , i z v i r vode, beseda, ki 
ima tudi še v litovskem nam sorodnem jezici jednak pomen, 

Bilo je jesenskega dnč leta. 871., ko je na. vso rano jutro plavalo 
od Virda po Ljubiji in čez močvirje doli mnogo čolnov izdolbenih iz 
jednega samega debla in prostornih za malo ljudi j, kakeršne čolne so 
po pričanji starega kronista stavi Slo veni posebno dobro znali delati, 
in v katerih so morali leta 62G. ljutim svojim gospodarjem in krv-
nikom Obrom celo vojsko voziti po Dunavu do Carigrada. Taki čolniči 
«o izginjevali na Ljubiji v megli pred mladeničem, ki je tu ob vodi 
pri svojem čolnu stal, a še čakal nekoga, 

jjStrahomer! Vozil Glej! Nas je silil in prigovarjal, naj idimo 
poslušat božjega moža, on sam pa okleva zdaj in menda čaka na 
žensko besedo, Oj! oj f Strahomer!" Tako kliče jeden poslednjih povod-
njih potnikov mladeniču iz polu megle in polu jutranje teme. 

Mladi mož se še jedenkrat ozrč po stezi, ki je od vode vodila 

v selo, potem pa ČolniČ odveze im skoti vanj, da se močno zamaje in 

in voda zapljuska. 

Љ bolje, da je ni z menoj!" mrmiii Strahomev in z veslom odvine 
laliko plav in z nekaj krepkimi veslaj i ga je voda nosila v sredi za 
odišlimi tovariši. 

V tem hipu se zidaj na suh^m za njim zasliši močan ženski klic r 
„Strah o. Strahom er, čakaj!" 
Ozrsi se vidi mladenič znano si lepo dckIico: zavije z jeclnim 

sunkom čolnič zopet proti bregu, a ga potem prepusti vodi ter mirno 
veslo v roti držeč reče sopihajoČi mladi deklic', ki ga je klicala prej: 

„Doma ostani vajša, Gvimislava!" 
„ Л nehčem," kliče ona in videti je bila. kako si ji lepe oči od 

nejevolje svetijo, ko ga pričakuje na bregu. 

„Nikoli nisi silila z menoj. Smijala si se. ko sem ti lepe in svete 
besede pripovedoval, katere sem slišal doli pri Ljubljanah v Gradišči, 
zakaj hočeš danes iti. ko bi bil jaz rajši sam? Mi ne gremo po veselji, 
in ne na plesišče in na obede., nego božjega moža poslušat, in Kristov 
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nauk, a tu je treba resnega duha, vere in pokore, a ne tvoje šale, 

lahke glave in nevere obrske,H 

„Ako hitro ne zavoziš sem do suhega, da vstopim k tebi, vržem 

se v vodo in plavam za teboj, dokler te ne doidem ali pa utonem," 

reče deklica nestrpljivo in ne čakaje odgovora, privzdigne preprosto 

belo platneno obleko do kolen in obuta naredi nekoliko korakov v 

plitvo obrežno vodo, tako da se čez členke udere v blato, 

„ S t o j ! " vpije Strahomer in naglo veslo obrne proti bregu, vedöö, 

da je njegova deklica svojeglavna in srčna zadosti. da v isti ni skoči v 

vodo in v obleki in opankah plava za njim, Ge on ne pride p o njo. 

Deklica zleze v čoln, sede nasproti njega, in čoln sc zavije zopet na 

sredo vode. 

„Ti si hotel brez mene iti, dasi sem ti povedala, da želim in 

hočem s teboj/ reče ona jezno. 

On ji ne odgovori ni česa, temveč le krepkeje vesla in tako sta se 

molče pomikala po vodi proti Ljubljanom. 

To pa ni bilo deklici po godu, da bi molčala in mirna bila. Svoje 

umetno pisano pletene m s svinjsko kožo opodplatene mokre in blatne 

čevljičke seznvši privzdigne dolgo obleko in dene golo nogo preko 

nizkega čolni ca v hladno vodo, ter se prip ogiba, da bi se o mila blata, 

katero se je je bilo prijelo prej na obrežji, ko je hotela plavati za 

Strahomerom. 

„Glej, da mi v vodo padeš in Se mene preobrneš," reče Stra-

homer, ko se dekle prebrezskifcmo nagiba v vodo ter z oprano belo nogo 

po vodi pljuska tako krepko, da se legak čolmč guga in skoraj ravno-

vesje izgublja. 

„Vem nekoga, ki bi mu bilo ljubo, ko bi pata: zato pa nečem,ft 

„Ko bi mu bilo ljubo, ne bi te opominjal," odgovori mladi mol. 
Nastane zopet molk med njima, da obedva lahko čitateljem na-

tančneje predstavimo, Strahomer je bil šestindvajset let star. Vendar 
je bil starejširia svoji zadrugi, ki s e j e raztezala čez vso veliko vas Vird. 
Vodstvo zadruge Strahom er i če v je imel namreč že ded in praded njegov. 
Zatorej ga je rodbina volila tudi po smrti njegovega otca za glavo rod-
binsko občino ali zadruge. Da pa je Strahomer tako mlad imel največje 
dostojanstvo, katero je mögt a preprosta rodbinska ustava staroslovenskih 
dedov oddajati, ni bil kriv le odlikovani otec in ded njegov, temveč 
mladi Strahomer je ze sam odlikoval se med vsemi, tudi starejšimi 
zadružniki s posebno, za njegova leta izredno resnobo, modrostjo v 
razgovorih in bistroumnostjo, v dobrih svetovanjih, kateri so se i starci 
molče klanjali. 
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Poleg te dušne prevažnosti je bil Stra homer tudi izredne lepe 
telesne postavo, Skoro nekoliko deviški obraz j e obrastala rnmena, mehka , 
mlada b r ada ; sivo, veliko oko pod visokim vedrim čelom in telo polno 
zdravo lice z nepopisnim izrazom dušne razumnosti ter mehkega 
srca morali so tega moža prikupit i na prvi vid vsaeemu dobremu člo-
veku. Vzrasti je bil srednje, ne baš močan, a zdrav in ci!. 

N jemu nasproti aedeća iu Imdujoöa se deklica je bila tudi uzor 
ženske lepote, vender v mnogem različne lepote. 

Grimislava je bila kacih devetnajst let s tara , močna, in v svoji 
h al j im prepasani čez sredo z rudečim, srebrom okovanem remonom od 
jelenove koze, na videz skoro večja od njega. 

Vendar ji te lastnosti niso kratile lepote, delale so jo temveč še 
zanimivejšo. Ona je bila izredna prikazen, njeue bele močne lakti so 
bile lepo okrožene; v njenem sicer širocem, a vendar vseskozi pravilnem 
obrazu je b i k vlita neka gladkoat in okroglost, ki prijetno ugaja po-
g ledu ; široko, belo a ne visoko čelo se je mehko previjalo na sencih ; 
črni gos t je lasje, v nepopisni lepoti od nature okrožljani v valove, 
padali so teško na tilnik in na ljubo ustvar jeni dasi močni vrat, — tako 
da je moral reči vsakdo, tudi ako mu njena visokost in. močnost nista 
zdeli se uzorno ženski : to je krasna mladica ženska, kra l ja vredna. 

Nekaj časa je Grimislava svojega veslača ostro po strani pogle-
dovala in se kanala језпо. Ko pa vidi, da se on premalo zmeni za to, 
vs tane v č o l n i h gleda ga nekaj časa in se mu na zadnje glasno in 
veselo nasmeje. 

„Pojdi, Straže, pojdi ti sem sest, jaz bi ™da veslala,« 
„Na," odgovori on, potegne veslo v čoln iu oba premenjata pro-

Stor in srečavši se v sredi čolna se odklonita drug od druzega, da ne 
bi ozki čoln omahnil, 

% veščo roko vsailt ona veslo v vo.lo. Pri veslanji in pregibanji 
se je še posebno videla mladostna v i tkos t in živa krepkost njenega 
telesa. Vsak bi se bil čudil njeni urnosti in gibčnosti, a Strahomer je 
raztnisljen zrl po vodi Ljubiji, ki se je vedno bol] širila, čim bolj s ta 
se bližala l jubljanskim nasel jencem. 

Tačas je bilo vse zdanje l jubljansko mo-virje bo l j pod vodo, 
jezeru podobno. Sava je imela drug tek, in ne zdanjih v teku stoletij 
narejenih predorov. Torej je plaval čoln kmalu kakor po jezeru — zlasti, 
ker je bilo prej deževno vreme, — na konci katerega s e j e vid lo l jubljan-
sko mesto. 

Grimislava čez nekaj časa neha veslati, sede, obriše si pot s čela 

m rece; 

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Jurčič, Josip. Slovenski svetec in učitelj; Zgodovinski roman. 1886, Ljubljanski zvon 

J, Jur&č. Slovenski svetem iu učitelj. 

„No, zdaj mi moraš povedati , zaka j me nisi rad s seboj vzel, t i . . 
„Veslaj ali meni d a j ! Ne utegneva tu stat i . Umakni se m e n i / 

reče on. 
Dokler ne poveš takoj , zaka j me nisi klical niti ne čakal, 

ne dam t i ves la ; r a j ša ga v vodo spust im, potlej pa z roko veslaj , 
kakor racman ." 

Mladenič pofcrpljivo zopet sede: videlo se mu je, da hoče premagat i 
nejevoljo in m i m o odgovori : 

„ Jaz sem ti U doma rekel in prej zopet, da sc vozim poslušat 
propovedanje božje besede, svete resnice, vere Kristove. Svet mož, ki 
uči ljudi, govoril je in povedal, da je pisano, na j se ne meče svinjam, 
kav je bistro in svetlo. Tako tudi tebe nt t reba, da n es vete Sale delaš, 
k a r euješ lepega o kris t i janih. Še to, ka r t i govorim o svojem gospodu 
in Bogu, poročaš t i mater i svoji in ona, poganka ne umeje tega in 
greh dela, zaslepljena, ko bolne pravega Boga in se mene, ter odvrača 
tudi tebe od Kristove v e r e / govori mladenič ognjen, 

„A ti znaš, da je meni malo do tega, ali hvali mat i moja bogove 
nekdanj ih svojih obrskih Kalian o v, Ju gurov in Tudunov, a] i pa vašega 
P er una, ki ga od stavi j ate. Kar veruješ ti, t o jaz. čuje s St raše m o j ? 
Če moliš ti Perem a, jaz tudi, Zdaj, ko si t i kr is t i jau, hočem jan tud i 
biti kr is t i janka. in hočem poskusiti , če želiš, jed enk ra t ves dan t is to 
vaše znamenje ki iževo na čelo in n a prsi s palcem pisat i ," reče deklica 
in pr ikupl j ivo pogleda resno se držečega mladega moža ter p r i s t av i : 
„Nisi li rekel, da te moram t a k o rada imeti, da vse storim, kar želiš, 
kada r me vzameš za ženo?" 

„Rekel!" odgovori on. „Ali tačas nisem še tako vedel, k o t vem 
zdaj . Zdaj vem, da samo Boga moraš bolj l jubiti nego ka te rega koli 
človeka. Iz znamenja sv, križa ne smeš t a k o neumno besediti, kakor 
si ravno. Ti moras Kristovo vero hvaležno sprejeti ne zaiad mene, 
temveč zarad tega, ke r je k večnemu vzveličanju tvoje duše po t rebna . 
Naša vera uči. da se mora dobro l jubit i zato, ke r je dobro, a ne ker 
nam je koris tno ali ugodno." 

„Ka j? Jaz n a j koga bolj l jubim nego t e b e ? Nečem! In ka j mirna 
m a t i zdaj duša, dokler sva mlada, t i in j a z ; duša je potlej, kadar pride 
Morana in nas položi pod zemljo. Beži, S tcaše! J az le tebe l jubim, pa 
svojo mater in tvojo, in druge ljudi majheno, ki imajo mene radi.* 

„A Boga moraš bolj l jubiti , ker on je tudi teb& in vse ljudi tako 
ljubil, da je svojega j edinega sina na svet poslal, da te je rešil . . . " 

„Mene Se nef* aas meje se lehkomiselna poganka in zopet k repko 

zavesla. 
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„Poslušaj . . .a zavrne jo Strahomer in SG od NEJEVOLJE zarudl. 
„Poglej, poglej! Divje gosi',* kaže ona veselo. Prepodil je bil čoln' 

roj divjih gosij, ki so se iz vode vzdignile m s šumom fofotaje po 
vzduhu zletele preko barja ter v d ulj i zopet sele na vodo. 

„Zakaj nisem Iqka in tula vzela s seboj, lehko bi bila že zdaj v 
drugič kako gosko ustrelila,4 deje mladica. 

On nič ne reče, nego upre oči v dno čolnovo. 
„Misliš, da ne? Da bi ne bila pogodila?" vprašuje ona zvesto. 
„Jaz tega ne mislim.a odgovori on ter jo resno pogleda, „nego 

mislim, kako je mogoče, da se Človeka, ki ima srce in dušo, more taka 
neumnost kakor je tvoje gosje vprašanje bolj prijeti, nego božja beseda. 
Jaz sem ti govoril o svetih velieih rečeh, a evo, ti si slišala bolj gosi! 
S teboj ni govoriti.0 

„A tebe sem tudi slišala, no, govori dalje!" reče ona, odprä ru-
deča ustna in se mu spet z belimi zobmi ter živimi blestečimi očmi 
poredno in veselo zasmeje. 

A on ne odgovori. 
Ona nadaljnje: 
„Nu, zdaj pa nehčeš, vidiš? Какб si ti čuden ljubček postal. Ito 

bi mi zmerom o tistih molitvah in nagovorih ne govoril in o svojem 
krstu, mislila bi res, da imaš kakšno drugo deklico tu doli. In res sem 
malo mislila to, ko sem silila s teboj. Oh, jaz ne vem, kaj bi potlej 
počela! A zdaj spet mislim, da si mi zvest, nisi li, Strase? Reti, da 
si! Če rečeš, potem ti obetam, da hočem tudi jaz poslušati tistega tvo-
jega svetega moža, če je še tako dolgočasen in če je še grši, kakor 
oni Prank, ki te je prvi učil. Hočem tistega tvojega svetega moža, ki vam 
razklada vero, tako močno poslušati, da bodem ušesa in usta imela na-
tlačena in ti bom mogla vsako besedo povedati, čuješ. vsako besedo, 
tako lepo, kakor znaš ti sam, če še lepše ne.[t 

KNu, vendar jedenkrat priznaš, da je lepo. O, Grimislava, kadar 
stoprav ti res slišiš svetega moža. našega otca in učitelja Metoda, kako 
on govori, kako njegova beseda srca usiga, te moto uma razsvitlja, o, 
Grimislava to je lepo! Potlej morebiti tudi ti nehaš tako zbirati nesvete 
besede." 

Deklica gleda mladeniča in se čudi. Tako govorečega, tako nav-
dušenega ga prej ni poznala. Tudi zdaj ga ni umela. A ljubila ga je 
strastno. Zato se ga je tudi toliko bala, da mu ni hotela povedati, 
da ga ne umeje. Da nekaj govori z njim, vpraša ga: 

„Kako si rekel, da se imenuje tvoj sveti učitelj?" 
„Metod." 
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„In od daleč sem je prišel k nam, pripovedoval si doma? Od kod? 
Povej mi še jedenkrat, tia si zapomnim, pred no ga vidim m ali si m,K 

„Prišel je od Si o veno v na severu, kjer je pri knezih Kocelj i in 
Basti si avu oznanjal sveto vero in njiju narod Kristu pridobil A k tem 
slovenskim knezom je prišel še o d dalje, od Slovenov iz grške dežele." 

Tako je mladi Strahomer pripovedoval in to je bilo precej vse, 
kar je on slišal in v4del. 

(Dalje prihodnjič.) 

• - . ! 

Iz domače zgodovine. 
Piše Ivan Vrhovec. 

I. 

Zabave v stari Ljubljani. 
voje dni je bila Ljubljana kaj veselega lica, Poročila o zabavah 
sezajo celo v jed naj sto stoletje nazaj, Dasi so bili časi dosti-
krat resni, ohraniti so si znali mešeanje vender vesele obraze • 

celo mestni očetje so kisih pozabili svojo resnost ter osnovali some-
ščanom v zabavo marsikatero veselico. Že 10У2. leta so napravili 2a 
čolnarje regato ali dirko na vodi, Zmagovalcem so odmenili troja darila, 
jeden tovor vipavskega vina, tri vatle suknä in jeden par nogavic. 
Veselica je büa podobna viteškemu turnirju na vodi, Dva moža sta 
stopila z dolgimi drogovi vsak konec svojega Čolna, ki sta ga veslala 
po dva izurjena ribiča. Ko se je dalo znamenje za boj, adrčala sta čolna 
drug proti druzemu, bo rile a sta se pa vzajemno skušala z dolgim drogom 
pahniti v vodo. Kdor izmed njiju je bil tlregnen v vodo, ni se smel 
več pokazati v ć o l m ; кЗот je hotel in kogar je skomin al o po to vom 
vipavskega vina. stopil je na njegovo mesto, Dobil pak je tisti, kdor 
je poslednji ostal v čolnu, Smeha je bilo pri ti zabavi gotovo dosti. 

Drugo in tretjo darilo, sukno in nogavice, b ib so izobešene na 
mostu, pač na Čevljarskem mostu, ker jib Ljubljana takrat več imela ni. 
Tekmovalci so se spustili v majhnih čolneh vsi ob jed nem v dir; kdor 
je prvi dospel do mostu, temu se je prisodilo darilo. 

Leta 1143- se je vršil velik turnir, h kateremu je pridrlo obilo 
plemstva z Avstrijskega. Koroškega in iz Furlanije-2) 

i) Valvasor XI- p, eS5-
Valvasor XI. p. 710. 
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Slovenski svetee in učitelj-
ZgO<lfllllti roitiai, 

Spisal J o s i p J u r č i č . 
IL 

Slo veni v 9. stoletji. 
ili jeden narod v Evropi ni tako velik, kakor je narod slovanski, 

Po tem svojem velikem Številu pak bi bili imeli naši slovenski 
S dedje v starodavnosti priboriti si in ohraniti v aapartu Evrope 

večje samostalne države. Res so s i j ih bili priborili, in ustanovili, ali žalibog 
niso jih ohranili. Da jih niso ohranili, da so celo izgubili mnogo slo-
venskega ozemlja in mnogo rodnega svojega plemena v teku dolgih 
stoletij prepustili tujcem v pogubo, to nas uči občna his torija. 

AH uči nas tudi, da so Slovenje narejali v posameznih dobah 
velikanske trade" in napore za samostalnost slovenskega rodu, za svo-
bodo slovenskega imena. 

Jedna teh velikih ali največjih dob Slovenstva je ona, v kateri 
se vrši naša povest. 

Ko se Slove li o m, kateri so tačas zavzemali vse osredje Evrope, 
ni bilo posrečilo pod S a m o m (od letu 6S3. do 658.) niti pod L j u d e -
v i t o m (819. do 823 •) osnovati v sapadnem jugu trajno večjo svojo 
sam ostal no državo, rinili so Nemci vedno globoke med Slovene in si 
jih ukrotili v pokorščino. Slovenski knezi so se klanjali oholemu Nemcu, 
dajali mu davek ali d an j in bili tako od tujcev odvisni: nekaj časa 
sicer še samo senco samostalnosti, potem sužnji glavarji sua njih svojih 
hlapcev. 

Onkraj Dunava; v N i t r i , v morav ski deželi je vladal takšen slovenski 
knez, P r i b i n a po imeni. Iz bojazni pred nemškimi frankovskimi so-
sedi, kateri so и orožjem v roci bili podvrgli si že skoraj vse Slovene, 
stanujoče od Jadranskega morja navzgor proti Savi, Dravi in Dunavu, 
— ali tudi prisiljen od nemških vojaških krdel, šel je Pribina sam po-
klonit sc frankovskemu kralju Ljudevitu Nemškemu in se dal krstiti. 
Njegov slovenski narod ni bil Se kršeansk. 

Zatorej jo Pribina krsstijan v Nitri med slovenskim ljudstvom 
zaupanje izgubil in lehko je bilo pregnati ga druzemu slovenskemu mo-
ravskemu vojvodi M o j m i r u , kateri je vladal v V e l e g r a d u na reki 
Moravi. Bežal je Pribina pred Mojmirom proti jugu, kjer so še Sloveni 
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stanovali, in je bil med panonskimi Slovenci pri knean R a t i m i r u 
gostoljubno sprejet. Katimir je imel bas vojno z bavarskimi Nemci, 
da bi ohranil samostalnost svojo. Vendar imel je nesrečo. Ko je v bitvi 
premagan bil in se timeknil, ostal je pribegli Pribina v njegovi deželi, 
pri k u pav al se Nemcem in dobil od njih za prejšnjo svojo pokornost 
spodnjo Fanonijo: t. j, jeden del zd a njega Ogerskega in tačas še skoraj 
vse s l o v e n s k o Štajersko, ter je zidal pri Blatenskem jezeru mesto, 
katero je imenoval po nemško M o s a b u r g , t. j, mesto pri močvirji. 
Pri močvirji je stavil mesto zato, da ga je bilo lože braniti. 

Solnogra&ki škofje so tu začeli širiti krščanstvo. Ali slabo so 
opravljali posel svoj, ktr njihovi duhovniki so znali samo svoj nemški 
jezik. Sloven jih ni razumel in ni hotel sv. vere poslušati in sprejemati 
v tujem nerazumljivem jeziku. Po pravici je Sloven slutil, da mu Nemec 
nosi vero in božjo propoved zato, da bi tudi gospodoval v deželi in 
Slo ven a iuliL Vendar so mogočnejši Nemci zidali cerkve na m nožih 
krajih po slovenski deželi in nastavljali duhovnike svoje. 

Meja Pribinovega novega sfovensko-frankovskega kneževstva sicer 
ni natanko določena, to pa je gotovo, da je naše štajersko slovensko 
mesto P t u j lilo tudi njegovo. Nemci, imejoti na vse strani prostrane 
svoje države polne roke posla, pustili so Pribini, ker so mu za-
upali, kasneje vedno več samostalnosti, tako, da s e j e njegovemu sinu 
in nasledniku Ii o c e l j u ze reklo „vojvoda vse Panonije«. 

K o c e l j je bil tudi bolj odločen in moževeki Sloven nego Ii oče 

mu Pribina. 

Na severu Panonije pak M o r a y c i pod vojvodom Moj mirom > ka-
teri je bil sćdel na prvotni prestol pregnanega Pri bine iti vladal nad 
moiavskimi Sloveni, niso bili se Nemcem pokorni; zatorej so se Nemci 
bali. rastoče Mojmirove moči. 

Leta 846. je tedaj sam nemški kralj brez naroka z vojsko sel 

na Moravče, da bi jih premagal in obvladal, kakor je bila to nemška 

šega ta čas. Hoteli so, da bi jim bilo vse pokorno. Res se posreči nem-

škemu kralju pregnati kneza moravskih filovenov, Moj mira in postaviti 

njegovega netjaka R a s t is l a v a na njegovo vladalčevo mesto. T u j c a 

si vendar ni upal postaviti niti Nemec za kneza moravskim Slo venom, 

ker je vedel, da bi se precej za njegovim hrbtom vzdignili. 

A če je mislil, da bode R a s t is l a v debil na nemško korist, 

motil se je. 

Baš R a s t i s l a v je temelj postavil veliki slovanski morav-

ski državi in podstavo sezidal slovanski narodni cerkvi, dve veliki 

ideji iz vel, kateri bi bili vso Eviopo preobrazili, <*a sta kasnejše 
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viharje pre t i l i , da se nista morali umeknit i nemškim zvijačam i» 
zavistim. 

Prvo, kar je storil Rastislav, bilo je to, d a j e pomagal Nemce raz-
dvajali , V boji, kä ga je namreč Karlman vodil prot i svojemu očetu 
kral ju Ludeviku N e m š k e m u , podpiral je K a r l m a n a , a tačas svojo 
debelo Moravsko osvobajal in osvobodil tudi sosedno slovensko Pano -
nijo, k i je sezala do naše zdanje ožje domovine, s fcemf da je Nemcem 
pri jaznega P r i b i n o dal umoriti leta 861. in dozdanjega koroškega mej-
nega kneza pomagal izpodriniti. 

Namesto Pri bine j e na vladanje v Moaaburgi, Dudlebih in P tu j i 
nastopil sin Pribiniov, vojvoda K o c e l j , kateri se je, kakor že rečeno 
prej in kasneje vedno rodoljubno slovensko in bolj samostalno vladal, 

fiastislav je hi t ro spoznal, da} če hoče njegov slovenski narod svo-
boden biti od Nemcev, mora kui türno osvoboditi se od teh sosedov. 
Kul tura pak je bila zlasti v oni dobi v prvem mestu iskat i v razšir-
jenji krščanstva. Med Sloveni, tudi med moravskimi, bilo j e že neko-
liko krist i janov. 

Nemški škof je so namreč, kakor smo tudi že omenili, pošiljali iz 
Sol n ograda, Regensburga, Pasove in od drugod med Slovene nemške svoje 
duhovnike, da bi učili vero. Pa posebno Rastislav j e uvide} > da nem-
škemu višjemu in nižjemu duhovenstva ni bila tolikanj pri srci pravo-
verno&t slovenskega naroda, temveč gosp odo vanj a željnost, razšir jeval-
nost nemške narodnosti in nemške države, ali ponemčevanje drugo-
rodnih sosedov. 

To je knez Kastislav opazil najbistreje in pivi . Zatorej je sklenil 
drugod učiteljev iskati za svoje Slovene, in sicer narodnih. Stopil je 
v zvezo B slovenskima knezoma K o c e l j e m v P t u j i in svojim mladim 
sorodnikom S v e t o p o l k o n i v N i t r i in pomenil se i n j ima po po-
slanikih. Ko je videl, da ga hočeta tudi ta dva kneza podpirati , poslal 
j e — ne v latinski R im , — a v grški C a r i g r a d po slovanske 
učitelje in o^nanjevalce Kiišče^e vete, 

Rastislavlji slovenski poslanci pridejo v Carigrad h grškemu ce-
sa r ju Mihaelu in so mu govorili, kakor starosl o venska kronika preprosto 
pa veličastno in lepo pripoveduje tako- le : n Kakor je božja milost, zdravi 
smo. In prišli so k nam mnogi krščanski učitelji iz Vlahov in iz N e m -

učeči nas razloč&k zlega in dobrega. A l i m i s m o S l o v e n i , cev, 
prost narod. Mi n imamo nikogar, ki bi nas učil isti tie, in ki bi nam 
razum svetega pisma razkladal. To, dobri vladika, pošlji nam t a k i h 
mož, da nas bodo učili vsake pravice,* 
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Carigrađski cesar je dobro razumel, kako važna je prošnja, s ka-
tero mu dohajajo poslaniki slovenskih knezov. Vedel je, kaj bi politično 
veljalo, zlasti nasproti nemškim Frankom, ako si krščanski iztok mo-
ral i6no pridobode razširjene rodove slovenske. Zatorej je poklical 
učenega filozofa Konstantina, kasneje imenovanega C i r i l a , in mu rekel, 
kakor panonska, staroslovenska legenda od besede do besede pravi: 
„Slišiš li, filozofe, to reč? Brez tebe se ta stvar ne opravi. Ш mnogo 
darov! Vzemi, brata svojega M e t o d a , in pojdita. Vidva sta Solunjana, 
a S o l u n j a n j e v s i č i s t o s l o v e n s k i g o v o r e , " Konstantin in Me-
tod se nista odrekla, šla sta med Slovene, blagovest Kristove vere 
oznanjat. 

Cesar Mihael ni mogel boljših mož izbrati, nego li sta bila brata 
Konstantin in Metod. Prvi je bil učen, a skromen in ponižen, drugi, 
Metod, bil je poln moževsbe odločnosti, trde volje in neupogljive nravi. 
Oba sta bila že izkušena. Konstantin je bil že pri azijskih Kaaarjih 
učitelj Kristove vere, Metod je prej bil višji uradnik i u si je s tem 
pridobil dejanskih upravnih in političnih modrostij in državnih nazorov, 
katere je kasneje, cerkveni organizator, pri panonskih in moravskih 
Slov en i h > in v Jjutem diplomatičnem boji z nemškim popovstvom in s 
svojimi obrekovalci in klevetniki na rimskem dvoru in pri Svetopolku 
samem tako krasno razvijal, 

Pi-išedši leta 863. iz Soluna med Slovene, skrbela sta brata Kon-
stantin in Metod najprej za slovensko knjigo. Konstantin je te pis-
menke stoprav po grških pristrojil za slovenščino in jeziku pravilo do-
ločil. Občudovanja vredna točnost in naravnost, katero vidimo v tem 
oziru v vseh ohranjenih nam s t ar os lo venskih cerkvenih knjigah, do-
kazuje, da sta mogla kaj tacega ustvariti le dva S l o v e n a iz Soluna, 
g r š k i izobražena. Tudi nadaljno trudovito delo za Slovene, prebite 
muke in prestana proganjanja, mogel je le S l o v e n Ciril, le S l o v e n 
Metod za svoj narod pretrpeti, tujerodee Grk bi tega ne bil mogel. 

Sveta učitelja sta precej uvela slovenski jezik v cerkvah in pri 
vsi službi božji, kjer je prejšnjim nemškim duhovnikom rabil I o tuji 
latinski, S tem sta se narodu povsod prikupila in krščanstvo se je si-
rilo brzo iu daleč na okoli po zemlji slovenski. 

Videča, da sama ne moreta delati, da je treba v obširnem vino-
gradu gospodovem mnogih sodelavcev in da bodo ti delavci najboljši, 
ako vzrasfcd naravnost iz samega naroda, zbirala sta Konstantin in 
Metod slovenske dečke in mladeniče okoli sebe v učilnice in jih po-
učevala ter pripravljala za svečenike in propovedniko besede božje. 

, 
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Tako sta delala slovenska sveta brata nad štiri leta iti njiju ime 
se je blagoslavljalo po vsi slovenski zemlji, dokjerkoli jo sezal njiju 
iu učencev glas. 

Zar ud tega so pa nemški duhovniki pasovske in solnogradske biš-
kupije, kateri so menili, da so jim slovenski kraji in narodi Se v 
gotovo gospodstvo izročeni, silno razljutili in razsrdili. Sklenili so ti 
Nemci na vsak način uničiti slovenska učitelja in izriniti slovenski uk 
iz cerkve. Jeza nemških popov je rasla v oni meri, v kateri se je 
blagodejni vpliv Konstantina in Metoda vekšal med Slove ni. Nemci 
so pa tudi dobro čutili, da, ako puste slovenske učitelje narod pouča-
vati, bode Sloven z j e d i n i l se v - svo j i državi, ukrepčal se in se nc 
bode dal Nemcu v pokorščino upreti, kar je bil njim glavni in končni 
namen razširjevanja vere. 

Vse spletke nemškega duhovenstva, kar ga je bilo že od prej med 
Sloveni in kar ga jc delovalo z Nemškega, bile so za Rastislavljega 
časa zastonj, Yojvoda R a s t i s l a v je vedno bolj spoznaval, kako .silno 
važnost za sa mos tal n ost Siovenov in njih bodočnost bi bilo, če svoj 
jezik izobrazijo, to so svoje knjige drz« in cerkev svojo obranijo neod-
visno od sosedov Nemcev. Zatorej je bit Rastislav močan zaščitnik 
svojih poklicanih učiteljev, Konstantina in Metoda, in vse rovanje in 
kr to vanje nemškega duhovenstva ni nič opravilo, dokler je on živel. 

Zdaj so Nemci začeli misliti, da je treba Rasfcislava odpraviti prej, 
p red no je možno uničiti sveta slovanska učitelja. Ker mu niso mogli 
naravnost priti do živega, računali so, kakor že prej večkrat z vspehom, 
na slovensko n e z l o g o in medsebojno slovensko malostno osebno za-
vist. Podpirali so in kurili raz por med Rastisl&vom in. njegovim, not-
jakom, vojvodo S v e t o p o l k o m , ki je vladal Slovene v Nitri. 

Ob jedn^m so v R i m u pri papeži opisavati slovanska blago vest-

ni ka kot krivoverca. 
P red no pak je dozorela prva nemška intriga glede raz pora med 

Rastislavom in S vetopolkom, sklene Rastislav drugje spletki, v Rimu 
po skušan i, streti glavo, in sicer n;t nasvet Konstantina samega, kateri 
je upal si pappiu NikolajLL dokazati, da ju Konici obrekujejo, kadar 
govore, da ne učita prave in čiste vere K ris to ve. 

Leta S67. proti jeseni se napravita Konstantin in Metod na pot 
v Rim. Spremljali so ju Rastislavlji poslanci in nekateri njiju učenci. 
Dne 14. decembra tega leta dospeta v Rim, Med njiju dolgim poto-
vanjem je bil prejšnji papež umrl in že novi, Had ri j an 11. bil je zasedel 
Petrov stol. Po sreči je bil mož razumen, dober in ne še po zlobnem 
nemškem vplivu in klevotanji prevzet. 
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Z Ognjem svetega navdušenja za svojo pravično stvar, z iskre-
nostjo čiste rodoljubna duše,'ki sna, da nc dela sa sebe nego aa na-
roda svojega duševno blagostanje, ranložila sta slovanska učitelja pa-
pežu razmerje na Slovenskem, opravičila svoje z n a n j e , pokazala knjigo 
slovenske. Posreči se jima papežu dokazati svojo pravovernost in uni-
čiti mrežo, katero so jima bili spiel i nemški duhovniki. Papež je odobril 
njiju uk, potrdil slovenske cerkvene knjige in je Konstantina in Metoda 
celo blagoslovil za škofa. Kar je pa največ bilo: on je dovolil, d* se sme 
služba božja v slovenskem jeziku obhajati, in ni terjal, da bi se morala 

peti v latinskem, 
Konstantin pa žal! zboli v Rimu tako, da se brata ne morena 

vrniti nazaj med Slovene, Sprejemal im* C i r i l , s katerim ga danes 
ceste slovanski narodi, stopi Konstantin bolelien v samostan, kjer že 
14, februvarja leta 8G9. umre, gotovo na velikansko Škodo Slovenstvu. 

M e t o d , slovesno brata pokopavsi, vrne se potem sam z učenci, 
katerih je bil papež Hadrijan nekoliko posvetil v duhovnike, med Slo-
vene nazaj. 

S seboj je tacaš nesel Metod papeževo pismo, v katerem on vsa-
cega i zob ču je iz katoliške cerkve, kdor bi govoril, da se ne sme božja 
služba opravljati v slovenskem jeziku, in sicer ne samo oznanjevanje 
ali prepoved besede božje, nego tudi sv. maša in krsčenje. To veli-
kansko priznanje slovenski narodnosti od strani Kima, pri pisavah je 
gotovo le posebni prepričevalnosti in modrosti Metodovi. 

Med tem časom pak nemško rovanje ni nelmlo. Proprio v du-
ševnem boji zoper slovensko liturgijo, prijelo je Nemštvo zopet surovi 
meč. da bi novo slovensko Rasti slavij o državo izpodkopab in uničilo, 
Na poti v slovensko svoje duhovensko pastirstvo zvedel je Metod, da 
so JSemci pod svojim kraljem Ludovikom padli z vojsko na Slovene 
Bastislavlje potem, ko so bili dovolj raznetili razpor med njim in nje-
govim hrabrim, a nepremišljenim netjakom Svetopolkom, knezom Ni-
t r a n g i n . Ker Rastislava niso mogli v javnem boji uničiti, hoteli so 
ga z lisičjo lokavo s tj o dobiti v roke. Zatorej so obetali mlademu Sveto-
polku samostalno vladanje nad vsemi moravskimi Slo veni, ako jim le 
osebo Rasti slavij o izroM, dokazuje mu, da ga hoče str.jc Rast.slav 
s poti spraviti in se polastiti tudi njegove zemlje. 

Metod se v tacih razmerah ni mogel vrniti v Velegrad k Rastislavu. 
Zatorej je ostal pri Kocelji v Mosaburgu, Ptuji in Dudlebih ter sv, vero 
v slovenskem jeziku razširjal med Slovani ob Dravi in Muri s svojo 
gorečo besedo čudesa delujoč, kamor je stopil s slovensko službo božjo. 
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S tem je nemške duhovnike solnograške škofije, kateri so — kakor 

že rečeno — slovenskemu narodu silili le svoj jezik, popolnoma izpod-

rinil in nemško duhoven s t vo je no glerle na papeževo odobrenje Meto-

dovega dela pomnožilo So agitacijo in rovanje proti njemu. Nemški 

duhovniki se niti papeževim poveljem niso hoteli uklanjati, kjer je šlo 

za njih ali njih knezov politično in narodno gospodstvo. Ne le, da so 

ga zopet črnili v Rima, da „krivo vero" uči. kiti' pa da pokriva s svo-

jim „barbarskim* slovenskim jezikom, tudi pri Koeelji so napeli vse 

strune, da bi slovenskega apostola izrinili iz Panonijes kjer je bil od 

papeža imenovan za nadškofa. 

Glavni njegov tožitelj je bil višji nemški duhovnik Rihbald, na-

mestnik solnograškega škofa A d al vi na v Pano ni ji. Med SI o ven i ni imel 

namreč Kihbald naj ed enkrat nie posla, odkar jo bil Metod tja prišel 

in ljudem naroden jezik prinesel v cerkev. 

Zfito j c pisal škof Л dal v in v imeni še drugih nemških višjih du-

hovnikov in v imeni Karl man ovem slovenskemu knezu Kocelj u, naj 

pošlje Metoda na bavarsko sinodo, da se bode videlo, uči li ta „došli 

G r k a pravo vero ali ne. Kocelj ga ni poslal, dokler je njegov mogoč-

nejši tibi zaveznik R a s t i s l a v hrabro vojeval se in Ncmce odganjal 

od svojih mej. 

Hast i si a v je bil namreč nemške vojske- premagal in Metod bi se 

bil vrnil v njegovo državo, in oba bi bila veliko slovečsko delo dovr-

šila, in Slovene cerkveno osvobodila od Frankov, — ko bi se ne bil 

zgodil iz slepote in prevare jeden največjih grehov slovenske zgodovine f 

Mladi nit tanski knez S veto polk, sicer silno močan in vojevit, in 

zatorej vpliven ali menj razumen in bistroviden knez Svetopolk, dal 

se je Nemcem prekaniti, da je pot stri j ca svojega, blazega Eastislava, 

k sebi naznanil Nemcem, kateri so ga na ti poti prestregli, ujeli 

in odpeljali v nemško debelo. 

Nemci so imeli tako svojega sovražnika Basti slava v oblasti, pr-

vega Siovena, ki jo vedel, kako se mora Slovenstvo na svoje noge po-

staviti in podpreti, da se bodo moglo braniti navalom silovitega soseda. 

Veljalo jim je pa dobiti še druzega, njegovega in Koecljevcga velieega 

pomočnika in duševnega svetovalca, Metoda. 

In zafo so ga nemški višji duhovniki klicali zopet na cerkven 

shod, kjer naj se boclo zagovarjal, je Ii istin a, da uci krivo vero, ni li. 

Pogumen možv v s vesti si resnice in pravice svoje, in celo v na-

deji, da bi rešil iz nemških rok blazega slovenskega vladarja Rastidava, 

odloči se Metod iti na bi k o cerkveno skupščino. Vspeh, a katerim je 

bil prej z bratom Cirilom v Rimu osramotil, protivnike svoje pred pa-
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pezem bodril ga je tudi na pot v to sinodo. Vrhu vse svoje skrom-
nosti je tudi lehlto vedel, da nemško duhov enstvo njemu, kar se tiče 
knjižne učenosti in zgovornosti, nikakor ni kos, zatorej se mu smanost-
nega boja ni "bilo treba bati. 

Solnograški škof Adalvin je sklical najučenejše in najzagrizenejše 
nemške duhovnike, zlasti, bavarske, da bi Metodu greh« v njegovem 
učenji dokazali in ga tako z nečim pravom odpravili is slovenskih dežel, 
po katerih so rek rdi, da imajo samo oni pravico učiti vero. 

Tudi Karlman, sin kralja Lud o vi k a Nemškega, podpiral je ta shod, 
povabil nanj druge, in tudi Sveto pol ta. poti к temu shodu se je 
mudil Metod v Ljubljani, da bi versko in narodno zanemarjene tukajšnje 
Slovene utrdil in poučil. 

Nekateri menijo, da tačas, pred tisoč leti. po srednji Evropi ni 
bilo velicih mest, ker rimska so bili rasni barbari razdejali ob na-
rodovskem preseljevanji, a mlajši narodi da niso zidali velicih mest. To 
je res, da tacih mest ni bilo kakor so denašnja; vendar med tistimi 
narodi, ki so najrajši mesta ustanavljali, bil je slavjanski narod, 
znamenje, da je imel tacaš prilieno večjo kulturo nego li sosedje, Dokaz 
zato je historično in jezikoslovno neovržm resnica, da je zdanja stolna 
nemška mesta Sloven založil ali sezidal in jim dal imena. 

Na mesta, kjer zdaj stoji Ljubljana, stalo je tačas nekaj sel blizu 
skupaj, ali, če hočete: več malih mestec. Na zdanjem „Starem trgu" 
pod gradom je stanovala in za sebe ograjena ali utrjena bila franko vsk a 
ali nemška naselbina. Sloveni pak so imeli svoje mesto „G r d i š č e " , 
katero ime je jednomu predmestju klanje Ljubljane ostalo šc dandanes, 
Ka „Poljanah" so stanovali poljedelci, v „Kravji dolini" živinorejci, a 
„Krakovo" ima ime od vodnega kraja, torej je bila tu našelba ribičev, 
ki so, pokristjanivši se, ustanovili si prvo cerkev ob vodi s cedi Ljubljane 
ribiškemu patronu s v. Nikolaju na čast, — sedanjo stolno cerkev. 

Pravo in prvotno mesto slovenskih Ljubljanov je bilo G r a d i š č e . 
Semkaj so se zatekali v pribežališče tudi ljubljanski Poljanci, Krak ovc i, 
Kravjedoliuci in drugi slovenski okoličani, kadar je od sovražnika pre-
tila nevarnost. 

Ljubljansko G r a d i š č e je bilo tačas takšno kakor druge trdnjave, 
starih Slovenov: po večjem leseno. Slovenje so v krajih, kjer je bilo 
dobiti lesa, a malo kamenja, le bolj lesenih stavb vajeni, raenj 
z:cl?nja & kamenjem. Gradiš«? j t- b^o torej okoli in okoli z visoeimi, 

ITT. 

VitogTav, knez v Gradišči 
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v zemljo zabi t imi kol mi in prs ten imi nasipi ogra jen p ros to r . Izza s ten 
t e kolne ogra je so se napa da ni Slovenje brani l i sovražnikov z lokom, 
s kopjem, mečem in l d j e m ali betom, sebe in svoje i me nje , svobodo 
moško in čast žensko. 

Kje L- so bila grad išča že s t a r a in zarad tega obš i rna te r m o č n a , 
t a m si j e Sloven obran i l dolgo svobodo. K je r j e bi l r a zk rop l j en , t a m 
ga j e tu jec pokoril si lehko. 

S tar i Sloven je živel v zadrugah , p rav med svoj imi svoj, s a m o 
prosto vol jenemu starejši ni z a d r u ž n e m u pokoren . V jedili zadrugi j e 
bilo več rodbin, a živela ja vsa z a d r u g a k o t j cd na rodbina , ka t e r i 
o tec j c bil zadružni s ta re j š ina . T a ni mora l vselej na j s ta re j š i bit i . Kdor 
ju bil v zadrug i p r i l j u b l j e n e j m o d r e j š i , t a je bil k o t g lava voljen. 
To se ve , d a je bil navadno starejši . 

V m e s t i h ali gradiščih j ft bilo to s časom drugače . B r a m b a pred 
vedrto opasnejš imi plena žel jnimi tu jc i in vojvodstvo s t a da j a l a s t a r e j -
šini večjo slavo in večjo moč. V časih vojne nu je in sile so se tudi vse 
zadruge iz obličja in iz dal je združi le pod jednega s tare jš ino , j e d n e g a 
g lava r j a . T e m u je. moč in oblas t os ta la t u d i po vojni, posebno če j e 
bil srečen v vspehu ali če ^e je odl ikoval po te lesnih in duševnih 
svojstvib. S l ava tacih m o ž j e p r e h a j a l a n a nj ih s inove in vojne tova -
riše. T a k o so nastal i k n e z i , vojvode. Ker so dobivali darove in po-
ki o ne [za t o , da so s svoj im s p r e m s t v o m , na jvo jev i te j š imi m o ž m i , 
ali s svojo vojno „družino* branili posameznike in male zadrugo, mora l i 
so knezi to družino okoli s^Le hrani t i . T a k o sc jc okoli knezov n a -
redilo zrno vojske, iz ka te rega z r n a je — to se ve da v kasnejš i dobi 
— pri neka te r ih Slovenih n - s t a l o na rodno p lemstvo in svobodn jaHvo , 
a večino d m z e g a naroda , orožja m en j va jenega , pr iš la j« v n e k a k o 
pokorščino in odv isnos t od n j^ga . 

Taki s lovenski k nesi in vojvodi PO s tanoval i po gradiščih. Za to 
se j e tud i sel ski narod navad J I na grad išča gledat i k o t na n ^ k a j viš-
jrg;t , od koder d o h a j a ukaz , zašč i t in celo ptuviea v pravdi . Knež j e 
in vojvode so liili na I a način gospodarj i , |>;'av se je p r v o t n i za -
d ružna samos ta lnos t in razcepl jenost med Sloveni vzdrža la , le še preveč 
ako se j eml je v poštev n j ih n a t u r n o zmožnos t , močno državo osnova t i 
in uk rep iti. 

V l jub l j anskem Gradišči je t a č a s vladal s lovenski knez V i t o -
g l a v , spoš tovan mož in p o z m n pri s lovenskem na rodu no le ob Ljubi j i , 
nego i)0 vsem zgoren jem Pos : iv j l in daleč čez K r k o in Kolpo. Njegov 
rod je bil znan še iz časov, ko so se bili Slovani pod L j u d e v i t o m 
posavsk im vzdignil i i n Nemce pretepl i , in j eden n jegov ih b ra tov j e 
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hrabro branil samostalnost slovenskih, zadrug ob Muci, kjer je prebival 
slovenski rod Suslov in Tibrov. 

Vitoglav je bil sicer kristijan, vendar ne prav iz srca. Veroval je 
v Krista in v j edinega Boga, ali nie bolj kakor tudi še v stare bogove 
Slo veno v: Perima, Daaöoga, Svaroga, Svetovita, Striboga, Morano, Vesno 
in v druge. Krščanski Bog se mn jo zdel mogočnejši nego stari Perun že 
zarad tega, ker so v bojih zmagovali njegovi p ri vrženi ki. Ali od nekdaj 
mu je bilo zopemo, da BO to vero prinesli Nemci, O pravem razločku 
rti bil poučen. 

Ko je pa slišal Vitoglav. da v sosednjem vojvodstvu Ko c lj o v e m , 
med zadrugami Dudlebov ob Dravi, Tnslov in Tibrov ob Muri propo-
veda besedo božjo in Kristovo blagovestje velik in posebno učen in 
moder S l o v e n , po imeni Metod iz Soluna, ki govori slovensko slovo, 
pošiljal je sle h Koclju proseč: Pošlji tistega modrega propovedovalca 
tudi doli k nam, du slišimo še mi: je li res tako pameten in tako 
mnogoveden, kakor pripovedujejo ljudje, ki prihajajo od vas, in kakor 
se je glas raz le tel po vsi naši zemlji. 

Ker je imel Metod drugod preveč dela, ni mogel v Vitoglavlje 
kraje priti prej. Zdaj, predno je Sel na zbor v Regensburg, hotel je 
med potom tudi Slovene v z g oren jem Posavji in Ljubljane ob Ljubiji 
poiskati v svojem apostoljskem delu. 

Do ljubljanskega Gradišča so ga izpremili orožniki iz vojne dru-
žine Koclj eve z Motižirom načelnikom, b rod o v, potov in stez veščim, 
ker z ar a d nemških in obiskih razbojnikov in klatežev Kocelj ni hotel 
uč i telj a n aroda svoj ega pti st i ti b res spre mstv a. O d lj ubij an s kega G rad išča 
skoai z gorenje P osa v je in v Gorotansko pak je Kocelj terjal od Vitoglava, 
naj iz svoje družine orožnikov skrbi za Metodovo spremljanje, da se 
mu med potom do Nemcev nič zlega ne pripeti, s poroči vši Vitoglav u, 
da bi bila velika nesreča za deželo, v kateri bi kakšen zlodejee žalil sveto 
glavo tega učitelja in gospoda. 

Tako je bil Metod za nekaj dnij med Ljubljani in knez Vitoglav 
je bil povabil od blizu iu daleč narod na poslušanje prave vere. 

Med došleci, ki so ali iz radovednosti ali iz resnične pobož-
nosti in duševne naukove potrebe privreli skupaj, bila sta tudi naša 
mlada znanca iz prvega poglavja S trab o m er in Grimislava. 
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Lehko si misl imo, kako so se I j ubij an Sanje oddahnili, ko so zdrav-
stveni p tov i zor j i v mestni seji izjavili, tla je kuga ponehala. Oddali so 
zaupane jim pečate in položili račun ob svojem poslovanji . S prebitkom 
je sklenil magis t ra t grobokopom omisliti nove obleke , s tare pak je dal 
zunaj mesta na polji sezgati. Plotovi po mestu in predmestj ih so sc 
podrli in v mesto se je povrrnilo prejšnje živahno t rgovsko življenje. 

Slovenski svetee in učitelj. 
Zgodovinski гоглзп. 

Spisal J o s i p J u r č i č . 

IV. 
Sv. Metod v Ljubljani . 

akor da bi hotel Bog to jutro posebno osijajiti , niti navadne 
гш-gle v Ljubljani ni bilo. temveč bistro je sijalo solace. 
Zbrani narod je že vodel, da hode Metodova služba božja m 

propoved pod milim nebom pred Gradiščem. Pod milim nebom prvič zarad 
tega, ker j e bilo zbralo premnogo naroda; ka j t i so bili prišli l judje 
čez gozde od Okolpja in Posavja, od Krke in Krasa, tako da niso 
mogli iti v malo tačas še prvotno slabo cerkev na f ranko vski strani 
pod grajskim ohribjem. Drugič pak je Metod tudi k: t rad tega rajši po 
svoje in s svojimi duhovenskimi spremljevalci opravljal službo božjo, 
ker je bil v Ljubljani nameščeni stalni duhovnik hud Xemec in latinec 
in njegove slovenske liturgije sovražnik, ker že od solnograjskega Bih-
bal d a naščuvan, 

Tu, kjer je zdaj nunska cerkev. Zvezda in drugi del ozvezdja, bila 
je tacaš planota. Tu je bil dal Vitoglav po nakazu in naročbi Meto-
dovih veščih spremljevalcev narediti lesen oltar in vzvišen oder. s ka-
terega j's mogel Mi-tod, zbranemu ljudstvu viden, propoved o vati. 

Ob tem dnevi, ko spremljano mi S t m ho mera in Grimislavo, bil 
je že zadnji dan Metodovega javnega učenja v l jubljanskem Gradišči; po-
poludne je imel oditi proti severu in nemški meji. 

Ljudstvo se je tore j gnetlo že pred določenim časom vse bliže 
kraja, da bi svetega učitelja bolje videlo in tože slišalo. 

Tak j ki sc je ка vsako ceno želel prt-riti skozi gnečo do odra in 
oltarja, bil je nas Stra ho mer, 

10* 
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„Obstoj tu, kam k a m š ; ne vidiš li, kako je že tuka j hud n a m 
od zadaj in spredaj ," opominja ga Grimielava, k i se ga je dozdaj držala, 
dasi po medpotnim razgovoru ni skoraj nič več govoril ž njo. 

„Jaћ hočem počasi da spredaj p r i t i ; če nočeš аа menoj, ostani 

zadaj" , reče Strahomer. 
Jezna se Grimislava obrne in obstane na mestu . Strahomer si z 

močnimi komolci; vendar k a r se da počasi in nežaljivo nareja pot ekozi 
stoječo množico in posreči se mu preriniti do propovednega odra. 

Bil je zadnji čas, ker sdajei se vse oči obrnejo na levo, od koder 
je iz Gradišča prihajal M e t o d s svojimi duhovniki in učenci, z Vito-
glavom in družino mu. 

S spoštljivo poniklo glavo se je l judstvo precej razmikalo in 
svetemu možu narejalo pot. Duhovniki in knezi so vstopili pred oder, 
hrup med množico je umolknil, le še h las tn i pošepeti so zamorili, potem 
nas tane popolna iu sveta t išina- ko stopi propovednik Metod na oder, 
vsako okö je bilo vanj uprto, vsako uho napeto in slišati željno, ka j 
bode izrekel veliki mož. 

Metod je imel silovit in vse vladen vpliv na vse Slovene, prostake 
in kneze. Njegova beseda je prijemala slovenski narod tako, kakor še 
pred nj im ni bilo nobenega človeka med njimi. 

Metod je bil povse nenavaden človek, divna prikazen. Ze od na -
ture visoke rasti', Edel se je še mnogo večji in vzviSenejši v dolgi svoj^ 
obleki, beli hali od tancega grškega sukna, ka te ra nad ledji ni bila nič 
prepasana, temveč se je prosto spuščala v široki obilnosti do tal ter se 
gubala samo vsled pregiba vitkega junaškega telesa aH vsled ok ie t* 
desne roke, odete v jako ohlapne viseče rokave, kater i so bili Široko 
obrobljeni z zlatom in z rudečo svilo. Z levo roko je ob sebi in nekoliko 
od sebe ponosno držal veliko palico z dvojnim križem. Jednak , le ožji 
obrobek kakor na rokavih imel je vratni izrez Metodove preproste, a 
vendar krasne telesne obleke. Ko je stal pred narodom, bil je gologlav 
Tako se je videla vsa svetniška lepota n jegovega obličja. Črni močni 
lasje so se nad velikim čelom dvigali naza j po glavi in v veliki obi-
lostt kodrali na tilnik. Zarjavelo, a lepo lice je obrobijavala in zasen-
čavala močna črna brada, vendar ne prevelika. Iz iskrih očij p;ik ja 
sijal žarek, ogenj svete navdušenosti. Ves nastop je kazal odločnega, 
neupogljivega in z n a t n e g a . moža, ki bi isto tako, kakor je zna! z ognje-
vito zgovornostjo osvojati narodova srca za sveto s tvar , zmožen bil na 
čelu vojske zmagovito osvajati sovražne trdnjave. 

Taka je bila Metodova vnanja veličina. 
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Skoraj še bolj jc bila razumlj iva neizmerna sila njegovega vpli-
van ja na l judstvo, kadar je začel govoriti in se je ljudem pokazavala 
njegova duševna n a d v l a d n o s t T a k o ni mhče več govoril, i jegov glas 
je bil močan in vendar mehak, daleč doneč in vendar ki-otak, po vsem 
pa Čist kakor zvon in ulm prikupljiv kakor d e k l i c a pesem. 

Metodova beseda je bila preprosta, navadna. domača, vsacemu Slo-
venuu mljiva, a ipak se je zd^lo, da nihče ne zna, ni ne more besedij 
tako lepo iri sam ob sebi zlagati in izpovedavati kakor on, 

Kaj £uda, da so ga l judje poslušali kakor nobenega uči tel ja ne, 
brez sape, brez premika, rekel bi skora j , da se niso upali t reni t i 2 očmi. 
Poslušali so ga radi tudi taki , ki niso imeli prej nobenega veselja in 
nagona do tega, ka r je govoril. 

Nib če pa ne bi bil mogel verneje in pazne je poslušati svetega 
učitelja nego S t rahom ex. 

Metod je bil v svojih pro povedih zadnje dni izbral za p redmet 
tri božje čednost i : vero, upanje in l jubezen, ki tako rekoč obsezajo 
ves krščanski nauk. Sosebno je poslednjo vselej rad s veseljem raz-
kladal dobremu i n za vse blago sprejemljivemu slovenskemu l juds tvu , 
ki j e tudi zarad toga s t a k o čudovito l jubeznijo Metoda čestilo povsod, 
k jer j e le j edenkra t bil in govoril . 

Danes je Metod govoril o ljubezni do Boga in do bližnjega. Spom-
ni vši Kri sto vili besedi j : B Karkoli ka te remu n a j m a n j š e m u dobrega storite, 
meni s tor i te" , opominjal je sveti učitelj , n a j oni njegovi poslušalci, l;i 
so ga umeli in so v spominu in v srci ohranili rosni ce božje, ne puete, 
da bi tam užgani ogenj ugasnil , temveč n a j ga z molitvijo v e i n o nete 
in gledajo, da tudi drugim, ne še poučenim rojakom prizgo luč spo-
znan ja - ka j t i , kdor svojemu bl ižnjemu propovedujo vzveličalno besedo, 
t a oznanuje za Kris to m nebeško kra l jes tvo, t a si nabira večje zaklade 
za večnost, nego da bi užival Yse veselje tega sveta. Kdor božjo res-
nico sam spoznava in jo še drugim oznanjuje , ta stopi iz nečimurne 
posvetne družbe v izvoljeno družbo Kristovih učencev. 

Strahomev je s tal v prvi vrsti pred Metodom, ko je ta — t o se 
ve da, obširneje — govoril . Ob svojo palico naslonen, zgornji život 
posjben, s podolženim vratom glavo naprej pr ipogneno buljil j e S t r a -
homer v svetnika in poslušal nepremično. Ni se upal dahni t i , da 
bi kake besede ne izgubil ; nikogar ni čutil okoli sebe, kakor bi bil 
s a m tu s svetim propovedovalcem, A vsaka beseda se mu je vtis-
nila v spomin, Vse se mu je zdelo j<tsno kakor solnce, vse je razumel , 
vse je bilo t ako lepo. Sfcrahomer je ljubil v t em hipu vse ljudi, ali 
t ega moža, ki m u j e o ljubeani božji t a k o krasno govoril, tega je l jubil 
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med vsemi najbolj , ka j t i kdor ana o ljubezni do bližnjega in "Hoga 
tako govorit i t t a mora znati sam ljudi in Bogu ljubiti. 

P a č je Strabomer prej čutil, da ima srce. On je ljubil Grimislavo. 
Ali öni čut in ta, ki ga je zdaj čutil v sebi, bila sta različna. Njegova 
pre jšnja Ijnbeaen jo bila sebično hrepenenje po ljubezni jedne osebe, 
Njegova zdanja ljubezen je obsezala vesoljuost, ves narod in vso neskonč-
nost božjo. Vleklo »a je nekaj z neznano močjo vsega udati № ti veliki 
ljubezni božji, svoje srce, svoj um in vse življenje posvetiti !o jednemii 
na jv iš jemu cilju, stopiti v družbo izvoljenih, kakor je rekel sveti učite1],. 

Ko je tedaj Metod stopil z odra, ni se mogel S t rahomer več 
zdržavat i , koraknjl je pred svete a in nćm pokleknil pred njim ter mu 
poljubil obleko, povesivši obraz k zemlji, 

Metod blagohotno položi belo roko na lepo glavo mladega moža 
pred njim klečečega in reče: 

„Blagoslovi tc Gospod 3a 

Strahomer povzdigne obraz kvišku, povzdigne roki in prosi : 
„Sveti učitelj , pusti mi, da tebe zmerom poslušam, da smem za 

teboj, da ti služim," 
„Oj, S t rahomer !K ogovori ga Yitoglav, 
„Znaš ga l i? Kdo j e ? Ima li rodb ino?" vpraša Metod, a S t ra -

liomeru reče : „Vstani !K 

Mladi mož vstane, a trese se od duševne razburjenosti. 

9 Strahomer se zove, starejši na velike zadruge je na Virdu; ima 
li rodbine, nc znam, Imaš l i ?" Vprašaje se obrne Vitoslav k Strahomvu. 

BSvoje bližnje ne, mati in otec sta mi v gvobn, sestre nimam, niti 

ne brata ' a . odgovori ta. 
„Hi ne žene?" vpraša Metod. 
„Ne!" reče hitro Stvahomer, a Grimislava, ki mu je bi la name-

njena že žena, pride mu ipak na misel. 
J n ti hočeš biti učenec m o j ? " 
,, Hočem. Siočem precej." 
,Dobro, Po službi božji pojdi z menoj", reče Metod in obrnivši 

se k svojemu dijakonu Naumu reče gršk i : „Vidi!, v tem mladeniči 
s t anu je jed no onih čudes nih veh k i k src prvega krščanstva, ka te rega 
idejalov in no t ran je skrivnostne božje moči denašnji svet že ne raz-
umeva lahko in zato teško veruje. V tem mladeniči je V s «nožn i z 
jednim mahom odprl izvirek hrepenenja po velikih božjih dejanjih m 
rečem ti j da me ne vara moje poznanje Ijudij, ako t rd im in govor im: 
iz tega mladega moža ni« m v zraste velik pomočnik in družabnik pri 
delu v vinogradu Gospodnjem." 
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N a m i pak, učenec in pomočnik, pr [p ognil jo najprej glavo v po-
trjenje, ker BESEDE učiteljeve RO mu bile kakor sveto proroko vanje, a 
potem je z občudovanjem pogledal Strahom era, kateri je čutil, da sc 
govori o njem, a ni v^lel, kuj. 

Grimtelava, zapuščena in ujeta. 
Bilo je popoiudne istega dne. Ljudje, ki so bili prišli od daleč, 

razšli so se Se na vse kraje domov. Tudi S trahom™ v i sosedje so bili 
večinoma poseli že v svoje čolni če i« od pluli i;?po d Gradišča po vodi 
navzgor proti Vrhniki. 

G rim i slava je sama sedela, v Strah o n e rov s m čolnu in čakala ga 
z veliko in že srdito nestr pij iv ostjo, da bi prišel. A njega le ni in ga ni. 

V gneči med poslušalci se je bil od nje ločil in ril v prvo vrsto 
To je deklico jezilo; hotela je v tem videti, da mu je več za druge 
ljudi nego zanjo in v ti ljubosumnosti jo je minila vsa radovednost, ' 
kaj hoče tuji mož prepovedati U m z odra; da, ona ni hotela ničesa 
poslušati, baš Strahomem nakljubu. Zalo se je obrnila in šla strani. 

Sedla je bila v čoln. Tu ga je hotela počakati, saj drugače nego 
s Čolnom ni lehko mogel domov. 

Tn tako sii m a sedeča na vodi začne Grimislava premišljati, kako 
zelo se je Strahomer nji nasproti zadnji Čas izpremenil, Ni je več tako 
ljubil kot prej. Sicer bi jo bil Se na svoj dom za ženo vzel, kakor je 
še pred nedavnim obetal, a zdaj molči o tem. Molči o tem posebno 
zadnji čas, odkar hodi v ljubljansko Gradišče to „vero" poslušat. Zato 
je ona vse to začela se bolj sovražiti; .ona jc hotela samo njega, a 
vse drugo na svetu ji ni bilo mari; ženska je bila. 

„Glej, oberska Gr imi slava tu sedi, vešče žene hči; kaj Čaka?« 
reče jeden človek drugemu, ko se vozita v čolnu mimo nje. 

Lepa Grimislava ju jezno, a zaničljivo pogleda. A tudi ta izrek 
ji misli ostmpi. „Gbersfca Grimislava, vešče žene hči.* To jc sicer že 
dostikrat slišala, da je po krvi iz poginolega rodu Obrov. Ali danes 
jo je prvič to zapeklo, da jo tako zovejo. Da. tudi m a t i njemt 

rodbina, bila je tedaj nekoliko kriva, da Strahomer odklada vzeti 
jo za ženo, on, ki si ga je Grimislava sama izvolila in z znamenji 
skoraj sama snubila za njegovo ljubezen, dasi je znala, da je od nje 
iii lepše deklice povsod okoli. Mati njena ni bila krščena, ona je iz 
Obrov, iz rodu sovražnega med Sloveni. Mati je bila druge krvi, dasi 
je bil otee Grimislavin Sloven. Že oče njen ni bil mod rojaki spo-
štovan, ker je obersko tujko vzel iz aatrenega tlačiteljskega pasjeglav-
skega rodu oberskega. Odkar je umrl oče, ogibali so se slovenski so-
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sedje Grimi sla vine matere še bolj, ker so se je bali kot ženske, ki zrni 
čara ti, in zlo gabiti, iz krvi zaklanih živ al i j prorokovati. Zarad tega 
tudi Strahomer oprezuje, mislila je zdaj GrimisUva, in solze so jo po-
lile, pekoče solze jeze, srda in maščevalnosti zoper vse svoje protivnike 
in tudi na Strahom era, ki ga tako dot g o ni. 

Zakaj ne pvide? Kaj dela in kje je ostal? Ono učenje sli propo-
vedanje je vendar že davno minüo, imel bi bil že priti, že davno. A 
ga le ni! 

Pvide ji m nogo kaj na misel. In kaj je pač pri zaljubljeni deklici 
narav neje nćgo ljubosumnost. Tudi Grimislava se zini sli, da baš to, 
ker se po onem poslušanji ali po službi bo?,ji tako dolgo ne sme k 
nji, dokazuje jasno, da- ni prišel le zarad verskega pvopovedanja in 
krščanstva tu sem, nego, da ima res kako drugo deklico. Vzdigne se 
v vsi svoji lepoti in nejevoljno stres« z glavo, kakor bi si hotela zma-
govalno reči: „Lepše ženske je ni od mene, moj mora on biti t Kako 
bi moget drugače, če jaz tako hočem ,<: 

Potem zopet sede in se izkuša umirit,!. Zagleda na dragem konci 
čolna pod desko na robu pribito Strahomerovo torbo od vidrine kože. 
Tam je bilo kaj za jesti — bi l je ržen od surovo na šrnovu ali ročnem 
mlinu zmlete moke pečen nizek kruh, in posušeno goveje meso — in 
zdajci jo želodec opomni, da danes še ni nič jela. Mlad, zdrav želodec, 
kadar se oglasi, prepodi druge afekte, zatorej je nekaj čusa, med jedjo, 
tudi Grimislava pozabila svojo ljubosumnost, Strahomera, Metoda in 
Krista. mater in sebe. 

A le za nekaj časa. Kaj cd š i se pogleda, dokler more videti bistro 
oko njeno: vidi ljudi, vidi Siren prostor, a nobeden človek v daljini ni 
Strahom er. To je vendar grdo. da jo pusti tako dol^o tu s;imo čaka-
jočo1 Ona si nabere v glavi raznih zlih in ostrih besedij, s katerimi 
ga hoče čestiti, kadar ji pride. Ali, ni ga. 

Sla bi ga iskat. Poznala je vse kraje. Ali bala se je, da bi od 
druge strani prišel bas zdaj, ko bi ona šla drugam, in bi misleč, da 
ga ona ni čakala, temveč s kakim drugim od vozil a se, sam domov od-
veslal. tako da bi ona ostala tu na noč. Bila je tedaj navezana čakati 
pri čolnu. 

Samo še dva Sol nič a sta po pol ud ne čakala tu pred Krakov im. Zdaj 
pride gospodar jed ne ga ter strese vanj nekaj žetezja, ki ga je bil za-
menil za dovezene kožo pri frankovskem kupci, ter opazivši Grimislavo 
čudeč se vpraša: 

„Kaj pa Čakaš, hči oherska? Misliš Ii, da Strato mer še pride? 
Reei mi no, kaj mu je na misel prišlo?" Grimislava ne odgovori 

fijb .SI Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Jurčič, Josip. Slovenski svetec in učitelj; Zgodovinski roman. 1886, Ljubljanski zvon 

J. Jurčič: Slovenski s>ve(̂ o in učitelj. 163 

mčesa, ie jezno pogleda moža, ki ji tudi očita nje rod in izvor. Jedva 
možev čolnič odplava od nje. ko začne ona njegovo besede premišlje-
vati. Kaj je hotel reči? ,$trabomeru na misel p r i š l o K a j ? 

Neznana skrb ji objame dušo. Ko bi se mu bilo pa res kaj pripe-
tilo? Zdaj ji tudi pride na misel, da so jo danes ljudje tako čudno 
pogledovali, ko je prej ošabno sedela v čolnu. 

Zdajci pride še znan sosed, zadnji, kateri je še čoln imel tu. 
„Kje je Strahomer?" vpraša ga ona hlastno iz čolna skotivši. 
j,Kaj ne veš? Kako je to, ko so ljudje govorili, da hode on tvoj 

mož. Ne veš, kaj je s t o r i l č u d i se oni, 
„Nič, ne vćm, povej 1a 

„A ves svet o tem govori 
„O čem go von*? Zini!" 
„Da se je Strahomer prodal onim čudnim možem, ki novo vero 

oznanujejo in za novega Boga veđo in ga hvalijo; t.i vesčaki so Stra-
hom era vzeli s seboj gori nekam, kamor so na potu v nemško deželo,s 

pripoveduje kmet, Bolj na tanko ni vedel, slišal je različno, torej tudi 
Grimislavi ni mogel jasno dopovedati. Ali že to, kar je izprašala iz 
njega, bilo je za njo strašno, grozno, nezaslišano! 

Jasno ji uprav ni bilo vse vkup. Da bi se bil sam prodal? Yso 
pustil in s tajni na tuje šel? Čudno je bito to, ali Strah omer je bil 
sam nenavaden človek, to je vedela in zdaj je to slišala, da je opaznost, 
da ji vzemo njega, n^ katerega je bilo neločljivo pmastlo njeno strastno 
srce, in v tem hipu je začutila prvi bridki žabo daj ločitve. 

Glasno je zavpila. prebledela, a zopet jo je kd zalila. Ni znala, 
od kraja, kaj bi rekla, kaj storila. 

,,Pomozi mi, pomozi mt, ne sm^jo ga vzeti!a vikala je. 
„A sam sie jo udal, sam je šel, niso ga s silo jemali kakor Nemec 

tale jemlje po vojski," odgovori oni. 
„Kam, kam?" 
,,Da. vprašaj Vitoglava ali kakega tacega ; on ti pove, jaz ne znam 

kam in ne vem. kaj misli." 
Deklieii z vihra od vodo strani in hiti v Gradišče navzgor, 
Mimo vetij i del lesenih hiš je letela Grimislava do sredine, kjer je stal 

zidani večji dom Vitoglavelj. Pred dvorcem je stalo mnogo mož in konj. 
Koceljevi vojnici iz Ptuja, ki so bili Metoda pripeljali d > Ljubljane^v, 
pripravljali so se baš na odhod, pijoči 61 iz volicega vrča. Vitoglava sa-
mega že več ni bilo doma. Takoj po službi božji je bil odS l̂ sprem-
ljajoč Metoda in njegovo družbo v R a d o v l j i c o , kjer sc je sveti mož 
tudi mislil pomuditi v svojem poklici. 
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P r i t e h možeh je Gr imis lava zopet zvedela , da j e n jen S t r a h o mer 
n e k a m daleč odšel z onim svet im p rop o ved ni ko m, od ka t e rega se hoče 
učit i , da bode po t l e j sam svet in moder in d a bode tudi on znal ča rke 
in p i san je n a koži r i sane poznat i in v govoru besede pos tav l j a t i o tisti 
k r i s t i j ansk i novi včri, ka te ro hva l i jo Metod in n jega svetci . 

„Teci po po tu tu gori , pa j ih še dotečeš , ker si m l a d a in b r d k a , " 
reče jeden šalj ivec. dasi so bili odšli n a kon j ih že pred vet: časom. 

Ali Gr imis lava ni slišala za&meha okoli s to ječ ih , ve r j e l a je mo-
ževim besedam, da je S t r a h o m e r še bl izu, s tekla je po k a r a n e m po tu 
in v d i ru sko ra j izginila možem izpred o Sij. 

Začuden i o veliki krasot i te deklice so bili Kocljevi vojnici k a r 
molče obstrmeli. 

„Krasna dekl ica ,* rekel j e Süsel svo jemu vodji, d iv jemu Mot iž i ru , 
ki jo j e p re j s pohotnimi pogledi motri l in šc zdaj gledal v ono s t r a n , 
k j e r j e bila Gr imis lava izginila 

„ J a z j o poznam, to je Obrka , divno dek l e ; res pojde t a k o daleč 

za nj imi , da j ih do jde" , reče joden L jub l j ancev , 

„Ivo bi j o n a s a m e m dobil, precej jo ug rab im," m r m r a t iho M o -

tižir Suslu. 
„Mora na zna , pr idemo I i še k d a j v t a k ra j . " 
„To bi bilo n e k a j v rednega za kneza Bras lava vzeti, pr i na s n i 

tac ih žensk , ne l i ? Ker govore, da je O b r k a in d a j i j e ženin ušel z 
onim naš im svelcem, n ihče se n e pobr ine , če izgine od tod . Ko bi le 
t ega P r o s i n a med seboj ne imeli, on bi na s izdal Kocl ju ali še t u so-
sedom in p o t e m n e pr inesemo glav na plečih d o m o v / ' 

„Pros i t i ? Da, on res Metodove kr iže dela in ne bi z nami go-
voril , če hočemo deklico pobra t i s ceste in jo na dom vzeti . Ali ako 
rečeš, da j e za Bra s l ava molčal bode i on, dasi n e r a d / odgovori Süsel . 

S A to ni naš pot, koder je dekl ica odšla, ne doidemo j e d o m o v 

g red oči. ako i t a k o j za jaSemo,* odgovori t iho MotiŽir. 
, N i č ne de ," teši Süsel , ako hočeš ono žensko telo ugrab i t i za 

Bras lava , pij m o t e m možem tu zadnj ič dobro zdrav je in skok na k o n j e ! 
P ros i nu niče s a ne govoriva, ni d raž im ni če sa ; nego, k a d a r p r idemo i z -
pred Gradišča s t rani in tem l judem tu izpred vida, zavi jeva midva v s t r a n 
in n a t o tea to, koder j e t ek lo devojČe. J« z poznam više gori še j eden 

. brod čez Savo , t a m prebrodimo, k a d a r deklica dobomo, in drugi naš i 
na s počaka jo v prvem gozdu, k j e r smo poslednj ič počivali sem grede ." 

„Če sem dobro razumel , zapust i l j o j e ženin, v i rdski S t r a h o m er, 
oni, ki se j e našega s vet ca obes i l ; t eda j ne bode noben pe s za la ja l , 
ako i zg ine od t od , Brzo skočimo, ^ 
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„Molči zdaj, da česa ne čnjejo." 

Čez пвкај trenutkov so ptujski Kocljevi jezdeci z Motižiiom na 

čelu podili konje po oesti proti Celju iti Ptuju. Ko so dospeli iz vida 

Gradišču, da Motišir jednemu delti ukaz in Ž njim zavije preko polja 

na n Drisko aH gorenjsko cesto, drugi pa jaše dalje po prvem potu. 

Kraj, kjer bliža stoji zdaj Ljubljana, biki je namreč še kot Emona 

važno središče eest, katere so bile rimskega izvora in tačns, I: o se vrši 

naša povest, še mnogo bolj oliranjene nego so sledi dandanes?, po tisoč 

letih j ko pa še zmerom zasledujemo take ostanke teh rimskih cest, ki 

nam kažejo izredno jako trdnost in solidarnost, d* se kar čudimo. 

Rimljani so namreč kot vojevit narod, ki je hotel ohraniti in vladati 

vso dežele in narode, katere je predobil, spoznali dobre ceste za prvi po-

moček krepke iu zanesljive uprave. Zato so delali сезte tako smele in trdne, 

kakor jih ni znal ni srednji, niti jih skoraj ne zna zdanji vek z modernimi 

pripomočki. Od Akvileje ali Ogleja sem so šle štiri velike ceste: zapad-

nja v zgornjo Italijo, vzhodnja v Istro in Dalmacijo, severozapadna cesta 

v Emono, od tod pa rta tri kraje v Norejo, na Sisek in na Celje ter na 

P t u j in Sab arijo, Bavno te rimske ceste so bile uzrok, da so ob času 

narodovskega preseljevanja tako važna ljudstva drla in potiskala se 

skozi Panonijo ali mi še zda nje dežele v Italijo in v Bizanc. 

Na norejski ali gorenjski cesti so tedaj ptujski Koclje vi jez -

deci, kateri so se bili pori Moti ž irom in onim Suslom od tovarišev 

ločili in preko polja zavili, na p lanem polji Grimiskvo došli ne daleč 

od mesta . Deklica j e bila že u p e h a n a in utrujena, žareča v I t c ^ и 

obupa vanj em v srci. 

..Čuj, deva, besedo moško in modro na cesti, jaz ti dobro svetujem,« 

reče ji Motižir, ko s konjem poleg nje postane. „Ti ides za ženinom, 

culi smo, utrujena si in ne do hitiš ga peš; tudi mi idemo istim potem, 

stopi k meni na konja, on je močan za dva, pa te vrane c moj ponese 

do ono družbe, kjer je dragi tvoj. Lože se jezdeče ljudi doide na 

konjskem hrbtu, kakor smo mi, nego peš po prahu." 

„Daj." тесе pogumna Grimislava, ter pristopi. 

..Roko mi pomoli, devojka, a tu na mojo nogo v stremen se a 

nogo upri", uka a nje Moti ž k iti v hi p ei zavihi.i srčno deklico pred s t: be 

na sedlo. 

„Oj, goni ia klikne ona sedeč vešče in neustrašeno na rej enem 

konji. 

„Kako si vroča", reče prikupljivo Moti ž i v in sulio a krepko roko 

svojo oklene okoli nje. 
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„Goni ," p r i g a n j a ona in se o d m i k a od n j e g i ter pr ime za gr ivo 

pred kon j sk im vra tom, da n e bi omahni la , 

Poženo . V u r n e m diru pode konje . A pri pol jskem poti zaviju 

s ceste n a de sno prot i savskemu brodu. 
„To ni pravi pot, z a k a j odv i j a te s ceste, pus t i m e na t l a , " p re -

s t rašena vpraša G rim i slava, i skuša se ot res t i okoli sebe ovite Moti žiro ve 
roke in si j e še le zda j p r av v s vesti , da j e v oblasti m v sredi sedmi li 
oboroženi!] mož sama in brez pomoči. 

„Mi j ezd imo na ravnos t k tvojemu l jubemu, verjemi in m i r u j ! " reče 

Moti sir s posmehom. 
Zda j še le se ona obrne z g o r n j i m delom t e l e s a , k a r se more, na kon j i 

n a z a j in pogleda možu v HOP, ki j o drži n a sedlu pred seboj, Motiž i r 
n i k a k o r ni bil mož, ka te r i bi bil devojko Grimis lavine vrs te s am s svojo 
l epo to pridobil . Bil je s t a r ikas tega , m r k e g a obraza, r a zmršeua šče t i -
na s ta b r a d a je skora j popolnoma pokr ivala u s t a in izpod koščenega niz-
k e g a čela so svetlo in poželj ivo sijale mačje oči. 

„Miru j , če ne , padeš na t l a in si zlomiš beli v ra t , dete z l a t o / 
re<e Motižir , vrže j ezdne vaje t i kon j ske poleg n jega jezdeče mu tovar išu , 
da bi imel obe roki p ros t i in s t i sne deklico še tesne je k sebi, da bi 
ae m u ne izmuzni la , 

„ P u s t i m e ! " kriči ona, ali meča iu bo j a va jen i vojnik je imel 
m o č n e lak t i . P a tudi Grimislava ni b i la k a k o r d ruge ž e n s k e ; obupnos t 
te r spoznan j e opasnos t i s t a j i da ja l i nenavadno moč, s ka t e ro s e j e n a m a h 
o kreni t i poskusi la , da bi svoji roki iz Motižirovega ob je t j a osvobo-
di la . Motižir 0(1 tega močnega s u n k a dekl ičnega o m a h n e v sedlu in 
oba, močni j ezdec in močna deklica, p rekop icne ta se s k o n j a t rdo na 
tla, pred no j e k a t e r i izmed druži h vo jn ikovih tova r i šev j i m a mogel pri-
skočit i . Motižirov kon j se tudi preplaši in preskoči n a t leh ležečo dvo-
j ico, a pr i t e m skoku udar i s kop i tom z a d n j e noge Grimis lavo v čelo. 
Motižir je na en h ip stal n a svojih nogah , k o n j a j e udrža l tovar iš , ali 
Gr imis lava je omedlela, v omotici na t l eh obležala v zeleni t r av i t e r 
rudeča kr i j e skruni la obledelo lepo čelo. 

n Ni česa hudega ni ," reče jeden s tare jš ih jezdecev, „da j mi ču ta ro 

sem, da j o omočim, t a k o j se spe t zavč . " 
„Ne , ne, pus t imo jo še, m a k a j i d a j m o in omotne pi jače, na j s p i , 

d a ne vpije. T a k o spečo naložimo n a kon ja p a glejmo, da vozove svoje do-
idemo. N a vozu Jo s kožami pokr i jmo, da ne vidi jo savski brodniki , ka j smo 
uplenil i tu v deželi sosednj i . J a z sem se že bal , kako jo spravimo mimo 
brodnikov , k o bi vpila m j im povedala, da ne hodi s äma z naš im t i rom. 
Probudr se že potem, človek ne u m r e od vsake sape," reče drug. 
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In vsi so pri t rdi l i , da j e t o moder govor. Položi l i so omedlelega 
dekle tu na kon j sk i h rbe t , naredi l i j i zglavje , da ni visela navzdol , pr i -
vezali jo na rahlo , a t rdno , da ni mogla oh s t r an i n a t la spolzmt i te r 
jo potem zagrni l i , da se ni n i i poznalo , k a j nosi tovorni konj , 

Po tom so pogna l i pro t i cesti , po ka ter i j e d r u g a n j i h četa n a pot i 
bila na P tu j , k j e r j e vladal n j ih veiemožni k n e z Kocelj nad Dudlebi , 
Susl i , Tiberci in drugimi Slovenj , 

Ko se je Gr imis lava probudi la iz svoje o m o t i c e , bi la j e n o t okoli nje , 
Ležala j e z debelimi p la tnen icami ode ta in u s n j a t o sedlo pod teško 
bolečo glavo i tna joča n a vozu, s tnječem na t r a t in i v gozdu . Nad n jo 
j e bila čez voz r a z p r o s t r t a s t r eha od sešitih surovih kož. Blizu n j e j e 
gorel velik ogenj , okoli n j ega je bila še posoda r a z m e t a n a , v k a t e r i so 
večerjali t i b rada t i , oboroženi možje , ka te r i leže n a okoäi po t r av i i n 
b i če ter spe pod zvezdnim nebom. Pri d rev j i so pr ivezani konj i , ki so 
ali poči pcčiviije ležali na t rav i , ali pa s kopit i tolkli po mater i zemlj i 
in h r ska l i ali pasli se, kolikor so t rave dosegli i s nedolge privezi . 

Gr imis lava vzdigne teško glavo iz voza, ka t e rega s t ene so bile od 
v ibovih šibi li pletene, in pres t rašena gleda to svojo nočno okolico, ne 
mogšt se takoj zmislit.i, da li se j i s an ja , da li je res, k a r vidi in sliši. 

Pr i ognj i so sedeli š t i r je možje in govorili . J e d e n je bil Motižtr 
sam, oni s t r a šn i mož s šče t inas to brado, ki jo j e bil k sebi n a k o n j a 
zvabil . 

„Ali neha j mrmra t i , P ros in , s tari j u n a k ; Bras lavn bode us t reženo , 
če mu pr ivedemo to lepo žensko dete, Kocl ju pa pr ipovedovat i ni t reba , 
J a z n e bi znal , z a k a j bi mi bilo p repovedano n a cesti pobra t i in s 
seboj vzeti ono, kar brez g o s p o d a r j a t a m n a j d e m , " 

T a k o je Motižir govori l s t a r e m u vojn iku , ki je imel ке na polu 
sivih Jas, 

„Niso lepe t ake besede iz us t Slo vena. N e m e c s r a k a na j govori 
t ak i s to in n a j dela tako , ker on j e Nemec s raka , vzame sosedu s loven -
skemu, k a r doseže, in k a r godi n j ega očesu ali goltu, a dober Sloven 
ne sk run i zemlje sosednje , ki g a j e gostila s k r u h o m in soljo te r s h la -
dilnim ölorn." 

T a k o govoreč se s ta r i Pros in jezno od Moti žira s t r an i ob rne In še 
d o s t a v i : 

„Sicer pa sem slišal, da lepa ž e n s k a — vi pravi te , da j e lepo, 
k a r s te ukra l i , pa n,tj vas bode s r a m — da lepa ženska , po sili vzeta , 
n i k d a r ne p r inese sreče v domače dvore. Le glej , da t i ni t a ne bode 
za dolgo živl jenje in vesele zime." 
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л Vprašajmo Peiuna, hodi li sreča s to mlado žensko ali nesreča," 

rete oni Süsel. 

„Slabo prija možu, kl je spremljal svetega moža in toliko lepega 
slišal o živem Bogu od njega, zdaj Peruna, boga od lipovega lesa, je-
mati ua jezik." „A zakaj ne bi obadva bogova vprašali?" t r d o v r a t n o ugovarja busel. 

ч Stari vaši bogovi so vragi jedi n emu Bogu, pro p o veda sveti mož", 

ugovarja Pro sin. 
„Znaš Ii, Süsel, take s v e t e Pc run o ve zagovore narejati, s katerimi 

se vpraša, bode Ji sreča ali je ne bode?" pozvedava Mofeižir. 
„Ono a gobo in hudolćsovirni šibami — kakor so tu poleg v 

grmu — znam. ^ 
„Pokaži takoj! Če nam bode naš novi kristijanski Bog zameril, 

da časih vprašamo tudi se naše stare, moremo se pokesati, pa nam 
odpusti. Ni li?" . 

Pobožni Prosm se široko prekriža pri ti brezbožni in bogokletni 
besedi poln rt ever nega vojnika. 

Süsel ulomi dve jednoletni šibici od hudolesovega grma, odreže 
dve rogovi I i, natakne kos sube užigalne gobe m povprečno paličico in 
jo dene precej visoko nad ogenj, s katerega prej odgrne vse utrinke m 
večje nezgorelo oglje, tako da je bila sama drobna žrjaviča nad gobo. 

:,Ako se kaka iskra prime gobe, da bode začelo tleti, predno moji 
dve Peru no vi šibici začneta goreti, bode sreča, ako ne, pa ne." 

To rekäi poklekne Süsel k ognju, vzame v vsako roko jedno hu-
dolesovo sibieo in začne hitro zdaj z jedno, zdaj z jedno tepsti po žr-
javici, da so iskrice odskakovale visoko gori h gobi in okoli nje, pa 
mrmra neprestano: 

„Perun razpu-i ogenj pereč, našo luč zaneti, v temo nam posvčtl!" 
Iskre so čarobno odskakovale od tepene siju vice, že so so biie 

šibice osmodile in kadilo so je od njih, jedna je začela Suslu v roci 
goreti, odgorela je in obdržal je samo utrinek nje v roti, s katerim ni 
mogel več raztepavati. A gobe se ni bila prijela nobena iskra. 

№Perun razpiri ogenj pereč,4 vpije Sasel in tepe še z drugo hu-
dolesovino tako dolgo po žrjavici, da i ta šibica v plamen pride in 
odgorl, 

„Ne bode sreče,K reče potem Süsel in vrže gobo, ki se užgati ni 
hotela, v sredo žrjavice. 

S nekim vernim strahom giedajo možje v ogenj, kako se zdaj od 
gobe počasi in lepo krožljasto kadi in celo dobro krščanskega Prosina 
obide nekaj kakor groza. 
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se sprehaja si obodno, dokler in koder ga je volja. Z a hrano in vse 

potrebe mu morajo skrbeti drugi ljudje. Morebiti kaj mrmrajo in za-

bavljajo, ali on jim so laliko smeje, ker dobro ve, da se te svoje dol-

žnosti ne morejo odkrižati ni po božjih m po Človeških zakonih, 

Slovenski svetec in učitelj. 
Zgodovrmki rem en. 

Spisal J o s i p Ju rcič. 

VI. 

Sv. Metod pred nemšk imi sodniki. 
asna jesen se je bila naredila, ko je prišel Metod s svojimi 

učenci spremljevalci v nemško mesto Solu ograd, v stolico svo-

jega velikega protivnika nadepiskopa A d a l v i n a. T a nemški 

cerkveni višji pastir si je prilastoval j edino pravico vero širiti in kr-

ščanske duše pasti in ježi če s t. v o ali poganstvo h Kristu in križu izpre-

obraöati po vsi dolenji Panoniji. V tem zrni sin je višji epi skop Ada Ivin 

tako dolgo pritiskal na nemškega kralja Ludovika, da je ta podrav-

skemu slovenskemu knezu Koclju poslat ukaz, naj učitelju Metodu 

prepove versko učenje po svojih zemljah, a naj g a pošlje še to leto 

pred zimo v Solno grad na odgovor zarad dol žen j a krivo varstva, katero 

se očita temu grškemu možu. 

Knez Kocelj se je vi strašil, zlasti ker je cul, da so Nemci za-

sadno na poti v Nitro ujeli in v nemško zemljo odgnali vrlega njego-

vega zaveznika, mor a vske ga kneza R a s ti s l a v a , o katerega nadaljni 

usodi ni bilo nikomur znano, da li ga hote Nemci izpustiti zopet do-

mov, ali mu nameravajo morebiti kaj zlega uči niti, Koclju so se razmere 

zdele tembolj opasnf, ker j c slišal, du je tudi mladi knez S v e t o p o l k 

iz Nitre, ne tj a k Bastislavelj, šel k Nemcem v gos K. V tacih razmerah 

se knez Kocelj ni upal sam ustavljati in ni mogel Metodu odsvetavati 

pota v Nemško, dasi v srci Nemcem ni veroval in se je bal za svo-

jega prijatelja, svetega slovenskega propovednika, ker je poznal te svoje 

sosede Nemce. 

Metod sam pa se je zanašal prvič na papeževo pismo, s katerim 

ga je bi] ITadrijan leto prej imenoval za panonskega nadškofa; dalje 

je zaupal na svojo pošteno in pravično stvar in tretjič se je smel tudi 
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os rčava t i in bodri t i s svojo z n a n o s t j o in zgovornos t jo . Zna l je namreč , 
da so nemški škof je j a k o s labo učeni v svet ih in posve tn ih k n j i g a h . 

Grško izobraženi filozof M e t o d , izkušen g o v o r n i k , obodren po 
k r a s n i h vspeh ih svojega prepričal nega n a s t o p a p red papežem in 
p red i ta l i j sko viäjo d u h o v š č i n o , ni se hotel ba t i nemšk ih neved -
nih duhovnov . Za tore j se je precej , ko m u j e Kocelj povedal žel jo 
n e m š k e g a kra l ja , brez s t r a h u napo t i l n a sk l i can i shod v nemški So l -
nograd , da bi slišal, k a j m u hočejo, in da bi k a r se t iče že z n a n i h m u 
obrekovan j zagovar ja l sebe in učence svoje te r s lovenske kneze , z last i 
Kast i s lava in Kočija , ki s ta n j e g a in poko jn ika b r a t a Ciri la iz g r š k e g a 
ea r s tva pozvala, da uči n a r o d s lovenski v sve t ih resn icah . Sel j e t ud i 
za to ra jš i , ker je u p a l , da vidi t a m Ras t i s lava in m u moreb i t i pomore 
do svobode; pa tud i zarad tega j e šel Metod r ad , ker j e čul, da na jde 
t ud i t r e t j e g a možnega s lovenskega k n e z a S v e t o p o l k a , k i j e bil pr i 
poz ivan j i n j ega in b r a t a aoimenovan, a ka t e rega Metod do seda j še ni 
videl. Sl iša l j e o Sve topo lku hva lo in gra jo . Hvali l i so n jegovo h r a b r o s t , 
a gra ja l i n j ega Jehkost v misl ih. Čul je , da Sve topolk u j c a svo jega Rast i -
s lava ne l j u b i , ali t e g a , da j e bil z Nemci tačas po raz um 1 j e n , ko so 
Nemci na s a m o t n e m p o t i s t a r ega Ras t i s lava prestregl i , ujel i in od vel i, 
t e g a Metod ni še slutil. 

T a k o n a h a j a m o Metoda v n e m š k e m So lnogradu . 
Pr išedš i sem, na jde s lovenski uči tel j , da cerkveni zbor ni še p r i -

p rav l j en . Drugih škofov in duhovnov še ni bilo in K a r l m a n a ne> mo-
gočnega k ra l j evskega s ina Ludov ika N e m š k e g a , ki j e imel shodu in 
sodu. predsedovat i . 

Metod j e t a k o j pr i sp re j emu č u t i l , da je prišel v sov ražn ikovo 
deželo. Škof Adalv in g a j e sprejel ne le h ladno, mrzlo, t emveč n a r a v n o s t 
razža l j ivo in prezir n o , k e r j e odkaza l n j e m u in tova r i šem j a k o slabo 
s t a n o v a n j e v p raznem s t a r e m k loš t ru . Va jen vsemu z l e m u , in d omis-
liva i se uzo rn ika svojega , sv. Od reši tel j a, s ina č lovekovega, ki ш imel, 
k a m bi položil g l a v o , uda.1 se j e Metod brez ugovora in m r m r a n j a v 
vse in obl jubi l čaka t i , dokler se duhoven ska gospoda ne sni de. V t e m 
p a k j e zbiral m a l o svojo d ruž ino tovar i šev okoli sebe in jo učil, 

V prvi vrs t i j e tu učil novega svojega učenca in nas l edova te l j a 
S t r a h o m e r a . Z velikim vesel jem j e Metod zapazi l , d a ima S t r a h o m e r 
posebno bistro glavo za učenje } da h i t ro r a z u m e v a in ima dober spomin, 
Kar pa je Metoda z na jveč j im vesel jem navda ja lo , bilo j e S t r a h o m e r o v o 
čisto n a v d u š e n j e in m l a d e n i š k a l jubezen do svete s t v a r i , da je s a m 
Metod mogel t e g a mladen iča težko razumet i , in da j e t a k o j sklenil , poučivši 
ga d o v o t j , posvet i t i za d u h o v n i k a in ga odločiti z a k a k o važnejše mes to . 
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Čuvši, da ima ime Strahomer se od poganstva svojega s&m, pre-
krs t i mu ga in ga zove odslej G o r a z d , t . j, po star o slo venskem m o č n i 
(v veri in ljubezni božji, menda je Metod mislil), da bi cisto slekel s ta-
rega ali dosedanjega človeka in se ves posvetil svet i s tva r i , h kater i 
ga je t ako čudesno klicala posebna milost božja, rekel je Metod, 

G o r ä z d — tako moramo z Metodom tudi mi odslej S t r a h o-
m e r a , prvega svojega znanca v ti poves t i , imenovati — Goräzd je 
imel naravnega čuta to l iko, da je čutil vso blagost srca in velikost 
duha v t e m čestitem učitelji in buditelj i Metodu, v ka te rega obl izje mu 
je bila prit i dobra usoda naklonila srečo. Zato se ga je pa tudi oklenil 
a vso l jubezni jo , kakor jo le more v nedolžnem moškem srci roditi 
brez me eno spoštovanje in tisti nerazložljiv notranj i ukaz pri jatel jstva, 
izvirajočega iz dobrega m l a d e g a srca do srca druzega starejšega in 
zvedene]šega moža , iz katerega pr i ja te l j s tva se rodi najvišja svetna 
ljubezen — (največja zato, ker najnesebičnejša). 

Goräzd bi bil za svojega učitelja in gospoda mirno in brez vsega 
premis leka glavo položil pod meč , ko bi mu bil t a ukaza l , aH ko bi 
bil sam vedel, da j e to Je kako t reba ali koristno, 

Metod zopet j e bil premoder poznavalec človeške duše, da ne bi 
bil vsega z bistr im vidom opazil in Gorazda na tančno in do dna pre-
učil in pregledal. Zato je bilo še eeio dobro, da je Metod zda j precej 
s prvega seznans tva z Goiäzdom imel toliko brezdelnega časa, v katerem 
je mogel občevati ž nj im in izpregledati, da mu je Bog poslal mladega 
moža, iz ka terega je Metod namenil se naredi t i vuč nego li iz druzih, ki 
j ih je sprejemal v svoj uk. 

Družina druzih Metodovih spremljevalcev — ni j ih bilo m n o g o , 
ker l jubl janski Vitoglav se j e bil precej vrnil — je bila nejevoljna zarad 
čakan ja in poha jan ja med temi tujci. Metod jih je tešil in j im naročal 
potrpl jenje . 

S tem potrpl jenjem so naposled vendar učakali dneva, katerega so 
si bili Nemci določili. Od raznih krajev so začeli prihajat i škofje z ob-
oroženimi s t ražami, pvelatje v bogatih opravah, nemški menihi, duhov-
niki, ka tere je privabil razširjeni glas, da bode veliki sod o t istem slo-
veČem Grku, k i krivo varstvo širi med slovenskimi barbari na mej ab in 
ščuje zoper nemško oblast in latinski cerkveni jezik. 

Naposled prijezdi tudi K a r l m a n , sin k ra l ja Ludovika Nem-
škega. V njegovem spremstvu je bil tudi S v e t o p o I k , knez Slovenov 
v Nitr i in naslednik od n jega izdanemu str i jeu Kastislavu. 

Za drugi dan je bil ob rečen velik shod in sod cerkvenih in svet-
nih knezov v solnograški s tolni cerkvi, da slišijo in sodijo Metoda. 
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Tu so se zbrali v sredi cerkve v polukrogu nositelji veljavnih 
nemških imen onega časa. Okoli prestola, namenjenega za Karl m an a, 
bogato se v zlatu in svetlem jeklu bliskajočega, stali so njegovi družab-
niki iz raznih krajev vzhodne frankovake dežele, slasti iz Bavarskega. 
Karltnana še ni bilo v cerkev, čakali so ga. 

Na čelu duhoven škili višjih dostojanstvenikov je bil A d a l v i n , 
solnograški nadškof 0 veliko množico svojega duhovenstva, med katero 
je zopet prvo mesto zavzemal njegov arcipresbiter Ri l i b a l d , glavni 
tožitelj Metodov, Tu je bil prišel E m b r i h o , škof R e g e n s b u r š k i > 
veljaven mož kakor je bilo njegovo stolno mesto kot često iskano knežje 
shod išče veljavno. Dalje imenujejo stari spisi E n g e l m a r a Škofa v 
P a s a v i , ki si je prisvajal cerkveno nadvlado nad slovensko Moravsko 
in ugorenjo Panonijo, ter zategadelj že dolgo Metoda sovražil in tožil 
v Rimu in kamor je dosegel, Ijutec se. da v njegovem del okrožji brez 
njegovega dovoljenja in po svoje deluje. Tudi je bil na shod prišel 
S i g e h a r d , opat v Fuldi, v staro si a vnem germanskem gnezdu krščan-
stva j in A r n o , škof Vireburški, oba poleg svojega cerkvenega dosto-
janstva tudi vojaka, ki sta z mečem v roci v bridke in krvave boje 
hodila, nemarajoč za p roti v no cerkveno prepoved, ki duhovnu ne dovoljuje 
prelivati krvi. Prišel je bil celo V a l p e r t , akvilejski patrijarh, čegar 
cerkvena oblast je sezalado blizu zgorenje Save, torej se dotikala zemlje, 
kjer je Metod deloval zadnje čase. S Karlmanom pak je prišel kar tako 
gledat in poslušat H i n k m a r , povestni škof Laonski, z mladim lepim 
tajnikom svojim " V i h i n g o m , rodom iz Alemanije. In razven teh je došla 
še množina velika, poklicanih in nepoklicanih, velicih in malih, skoraj 
vsi pa so bili razljučeni na Metoda, ker poprej sistematično našču-
vani nanj in na delo njegovo. 

Ko je Metod s svojimi dijakoni in spremljevalci prišel v to zbrano 
družbo nemških škofov, opatov, duhovnov in menihov, od kazali so mu 
sluge mesto, kamor naj sćđe: v sredino zbirališča nekoliko niže od 
druzih. Videl je takoj zopet jasno, da ni prišel med dobre prijatelje. 
Ze ko je vstopil, obrnile so se oči vseh v okrožji zbranih vanj, a med 
duhovniki največ oči, neprijazne m ti. Ljudstvo, ki se je zadaj gnetlo 
in zijalo, prodajalo je le neumno radovednost. 

Solnograški škof A d a l v i n se je oholo na svojem vzvišenem stolu 
nazaj naslonil in debeli trebuh pogladil, pa z zanicljivim smehom nekaj 
rekel poleg sebe sedečemu suhemu dolginu nadsvečeniku R i b b a l du, 
čegar. rumeno lice s e j e še grše z gubalo, ko je strupeno po strani pogledal 
Metoda. Menih G r u n z o je svoj prepasnik na ktiti potegnil više nad 
ledja pa patru A g i l u l f u nekaj kritike o Metodu na pol glasa povedal, 
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da se j e t a začel s m i j a t i ; t ud i Metodove učence j e porogl j ivo gledal . 
Pasavsk i b i skup K n g e l m a r j e še bol j zman j ša l ma le svoje sv in j ske 
oči, da bi si ogledal t ega 6 love t a , k i se je drzni l v n jegovo metropol i j o 
nekovo s lovensko l i tu rg i jo nosi t i , a škof A l t f r i d j e svoj že i t ak dolg 
v ra t še podal jša l , da j e bil dolg k a k o r Stork! j in n a s t rehi . 

Metod pogleda sedež svoj. Bila j e surova klop, a še t a n e t a k o 
vel ika, da bi bili mogl i sedeti vsi , Metod in t r i j e n jegovi učenci, ki so 
bili ž n j i m : Gorazd . N a u m in Klemen f pos lednja dva duhovn ika . 

„Mi moramo sta t i , vidimo t e m bolje gospodom z oči v oči," reče 

Metod. 
P o n o s e n si ogleda potem s toje ves krog svoj ih sodcev in z i ja jočo 

d ruha l zadaj , s pogledom moževskim, k ra l j evsk im in v e n d a r ne ža l j iv im. 
Napos led obtiči Metodov pogled n a jedn i s t rani . T a m t ik za p re -

s to lom kra l j evskega s ina K a r l m a n a , bl izu H i n k m a r a škofa Laonskega , 
stal j e mlad j u n a k , v isokoras t , š i rocega l ica, s i lnopleč in i sk rega p o -
gleda, odet v k r a t e k z z la tom in s rebrom vezen in z drago kožo p o d -
meten kožuh, ob boku dolg t ežek meč. Oči n jegove so bile v Metoda 
upr t e , in oba m o ž a s t a se n e k a j hipov gledala pozorno drug druaega . 

„To j e S v e t o p o l k ? * vpraša Metod svojega presbi ter ja in učenca 

N a u m a . 
„ J e o d g o v o r i N a u m nejevol jen . 
„Lepa človeška pos tava , ear ja v redna ," Teče Metod in o b č u d u j e 

g leda vel ikanovega k r a s n e g a č m o b r a d e g a s lovenskega k n e z a Svetopolka . 
t ako , da se ta morebi t i omaml jen od pogleda Metodovega n a s t r a n p r i -
p ogne in svojega tovar i ša n e k a j vpraša . 

„ K a j n a m pomaga n jega lepota in moč. ako ga vidimo s to ječega 
v v r s t a h sovražnikov, g l e j ! 4 reče t iho drugi učenec Klemen. 

p Govor i t i j e t r eba ž n j i m ; t a mora bit i i po duši na š mož, k a k o r 
je na š po rodu , " reče Metod k a k o r s a m za sebe. 

j ,Mene pa drugo skrbi , oče m o j , " reče N a u m . „Tu not r i znam, 
k a k o smo prišli, a ne zuam k a m in k a k o pojdemo v e n ; poglej, p i sano 
n a s g leda jo vsi in zlobni l judje so, m e d ka te re smo prišl i ." 

In Klemen pristavi: 
„Res, t ako j e . Malo na s je , al i če rečeš, hočemo mi t r i j e v s t a t i 

in povedat i tem Nemcem, kdo so oni, a kdo si t i . Oni ne vedo, da si 
me t rop i t panonsk i , nas lednik apos to l skega učenca sv. Andron ika tud i 
od rimskega papeža blagoslovl jen," 

„Tiho, de ca m o j a ! Ne n a g lite se, pus t i te govor meni . nič se nam 
ne more zgodi t i , z n a m i j e Bog>" reče Metod, 
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„Pret i Ii nam k a k a o p a s n o s t ? " t iho vpraša Gorazd skr iva j Nauma , 
ki ni še prav razumel po lož en j a, a t ake s i ja jne družbe in t ake^cerkve 
še tudi n ikdar videl 111 ter je bil ves zrn ocen. 

„ J e o pa sn os t, d e č k o / odgovori N a u m tiho. In Goräzdu za iskre 
oči, pa k se pr imakne bliže, prav blizu l jubljenega svojega učitelja Me-
toda, ne da bi iskal pomoči pr i n jem, nego da. bi se boril, da bi živ-
ljenje dal za svetega svojega učitelja, če mu bode kdo ka j ž čilega ho tek 

V tem hipu nas tane ropotanje . Vsi sedeči so bili vstali, ker je 
prišel v cerkev kraljevič K a rim an, s i jajno vojniški opravljen, šel je n a -
ravnost do A d al vina, pozdravil ga, obrnil se po zboru in potlej sedel 
poleg solnograškega škofa na prestol, za sebe pr ipravl jen. Kot vojni k je 
K a rim an lepe, krepke ljudi vselej rad gledal. Zato mu je tudi telesno 
odlična, vzvišena oseba Metodova precej uga ja la in prvo, kar je poleg 
sebe sedečemu solnograškemu škofu A dal vinu rekel, bilo j e ; 

„Nenavaden mož]" 
Adalvin ne bi bil rad videl, da bi bil prvi dobri vtis o Metodu 

ostal predsedujočemu kral jevskemu sinu ; zato je takoj s cerkveno slo-
vesnim glasom odgovori l : 

„Tudi peklenski vrag se časih v h1 po vnan jos t obleče, da lože 
l judi v a r a iu v greh in krivo vero vabi, kakor j ih vara in pohu j šu j e 
po Panoni j i tudi ta grški človek, ne da bi si ra jš i obesil mal in ski kamen 
na v ra t in se potopil v globočino morja , kako r sv. pismo govori in 
s veto je takim, ki delajo pohujšan je , " 

n Teda j začnite izpraševanje sami, j az hočem poslušat i ," reče Kar l -
man. 

Adalvin povpraša na levo nekaj arcipresbi ter ja Rihbalda, po tem 
k a k e t r i k r a t s t rupeno p ogloda Metoda in vstavši počne govori t i ; 

H Sveti, učeni, velemožni, p reč es t i t i in presvetl i gospodje i u mož je ! 
Z dovoljenjem na j milosti vej šega našega kral ja , velikega Ludovika in na 
visoki ukaz kral jevskega vzvišenega našega gospodar ja , ki j e t u v naši 
sredi zavzel prvi sedež, zbrali smo se, gospoda in č es ti ti b ra t j e v K ris tu, 
da zaslišimo in sodimo človeka Grka, imenovanega Metod, kater i je 
prišel iz tu je dežele, da tu po n a š e m oblast j i in po oblast j i sv. R u -
per ta pod plaščem kr is t i jauskim kriv neko v n a u k širi in naše prave od 
nas in svete cerkve posvečene duhovnike izriva, naš je z i k zatira, ba r -
bai-HČino v sveto cerkev uvaja ter nepokorščino seje. — Ti, ki se oglašaš 
na ime Metod in si baje doma nekod iz grškega cesars tva, stopi pred 
nas, da te slišijo in vidijo vsi učeni, pobožni in modri možje tega 
cesti t l j i vega zbo r a.11 

u 
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„Tukaj sem," reče Metod mimo, a glasno in stopi nekoliko ko-
rakov naprej v sredo, njegovi trije učenci za njim. 

„In kdo so ti ljudje s teboj?" 
„Moji zvesti tovariši in učenci so v službi Gospodovi; spremljajo 

me iz prijateljstva in ljubezni: jedna družina s m o / reče Metod, 
„Tedaj so sokrivci tvoji,* vmetne Em brili o, Regensburški škof. 
„A morate vendar njemu naj prvo dokazati, da j н on kriv, p red no 

o sokrivcih govorite/ oglasi se porogljivo H i n k m a r , škof iz Laona, 
majhen, grbav mož z veliko podolgasto glavo, jako živimi of-mi in zvo-
neči m glasom. 

„Klicali smo tudi samo njega, učencev njegovih n e / reče Adalvin 
in pogleda Karl m ana. 

„Zaslišite le njega najprej/ reče Karlman. 
Škof Adalvin ukaze nadsvečeniku Rib bal du, n;ij on, kateri kot 

bivši namestnik njegov med Sloven i iz samo vida najbolj pozna Meto-
dovo ravnanje, častnemu zboru razloži zatožbo. 

K i h b a 1 d je bil namreč od svojega škofa Adabma iz Solnograda 
poslan k slovenskemu knezu Koclju, da tam vodi vso cerkveno upravo. 
Kakor smo že povedali, bil je ob jednem nalog vsaeega nemškega 
duhovnika med Sloveni nemški vpliv utrjevati ter Slovene za nemško 
politično gospodstvo pripravljati, Eihbald je vršil z marljivostjo posebno 
drugi del naloge. Dasi je imel s slovenskim narodom opraviti, ni se 
hotel ali ne mogel slovenskega jezika naučiti, zatorej je bil glede raz-
širjenja vere in pouka menj marljiv. Za na Saje se na velik vpliv svo-
jega škofa pri nemškem kralji in na moč nemškega kralja, sede! je v 
kneževini Koeljevi nekaj časa v Salavaru ali Mosaburgi, mestu od kneza 
Pribine zidanem, ali pa v Ptuj i ter franko vsko gospodstvoval in ukazoval 
M a ta način si med narodom ni mogel pridobiti ljubezni, 

Ko je tedaj prišel Metod in besedo božjo ozuanjeval z apostolskim 
ognjem krščanskega prepričanca in z ljubeznijo vzvišenega ustanovitelja 
krščanstva govoreč v narodnem jeziku neizprijenemu ljudstvu, predobil 
si je namah vsa srca, od kneza do poslednjega slovenskega seljana. 

Rib bald, to videč, poskušal je najprej Metoda odpraviti od tod 
strani s svojo avtoriteto kot pooblaščenec sol nog laškega škofa, kateri ima 
vso spodnjo Pa 11 onijo pod cerkveno svojo oblastjo, torej brez njegovega, 
Rihbaldovega, ali škofovega dovoljenja tu nihče učiti in sveta opravila 
opravljati ne sme, Metod se za ta ugovor ni briga), a prizival se je 
na višjo oblast, na Rim. In ko je leta 869. na željo Kocljevo, kateri 
bi se bil rad iznebil sitneža Nemca Rihbalda in njegovega škofa, , papež 
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Hadr i j an posveti l Metoda za n a d š k o f a P a n o n i j e , mogel j e Metod k o t 
vrhovni pas t i r in cerkveni poglavar t e h k r a j e v R ihba lda celo p red se 
z v a t i in mu ukaza t i , da odslej j e n j e m u pokorščino dolžan in m o r a 
dela t i po n j e g o v i h navodih , ali p a na j P a n o n i j o zapus t i . N a j p r e j j e t e r -
ja l Metod od Nemca, da , če hoče äe osta t i t u med s lovenskim n a r o d o m 
dušni pas t i r , mora se nauči t i na rodnega jez ika in upo t reb l j eva t i ga . 

Ko j e Nemec Ribba ld to t e r j a n j e čul, penil se j e od jeze. Da "bi 
n j e m u kdo drug ukazoval negoli N e m e c ? Da bi se on učil ba rba r skega 
jez ika s l o v e n s k e g a ? L a bi ga on rabil pri službi b o ž j i ? To se m u 
j e zdelo nes ramno. Ali videč, da j e knez Kocel j z Metodom, da j e ve s 
narod z Metodom, on pa da i m a le sila malo d u h o v n i k o v svoje n a r o d -
nos t i za sebe, zapus t i Rib bal d Koeljevo deželo in iz P t u j a ot ide v Sol-
g rad naza j . maščevanje prisezajoč, Tu popiše svo jemu škofu M a t vinu 
krivice, k i j ih je ba j e storil Metod n j e m u in s tem ško fu , vsemu nem-
škemu duhovens tvu in nemškemu kral ju , A dat v in se raz l ju t i «am, pod-
p ihu j e p i smeno d ruge nemške škofe, p r i tožu je se pr i kra l j i , t e r j a v R i m u 
in pr i dvoru zadoščenja in povrn i tve cerkvene oblas t i ; ki se mu jeml je s 
t ak im pos topan jem „tega Grka K in Rima. 

To de lovanje ali r ovan j e Rihba ldovo in Adalvinovo j e imelo vspeh . 
Kra l j j e pisal Kocl ju in m u ž u g a l : ob j e d n e m je u k a z a l shod v Solno-
g radu , ki naj pozove „ G r k a " n a odgovar jan je . 

Rib bal d je imel tedaj z d a j svojega sov iaženega pro t ivn ika , k a t e r e m u 
j e mora l p ros tor i šče svoje de lavnos t i pus t i t i , pred ka te r im j e moral ubeg-
nit i . imel ga je t u pred st-boj i n imel j e rados t , da ga je smel s am 
tožiti v navzočnos t i samega k ra l j evega s ina in v pričo prvih g lav n e m -
škega cerkvenega dos to j ans tven i š tva . 

R i h b a l d o v a š i roka u s t a z veliko p r eh l apno zgorn jo us tn i co so se 
d v a k r a t z a s ton j odprla in zapr la , p redno j e s p r e g o v o r i l ; r u m e n o lice 
se j e neka j za temni lo , r o k e BO, od r azbur j enos t i t resoče se, prebirale v 
pe rgament ih in kn j i gah pred n j i m na visocem s to lu ležečih, prodno je 
začel svoj g o v o r zoper Metoda, P o t e m pak j e udar i l v ves g l a s ; go-
voril od k r a j a bol j t iho, a zmerom b u r n e j e ; iz dolgega n jegovega g o -
vora se j e videlo, da se j e mož na besedno b o i t o dobro pr ipravl ja l in 
da ga v nj i v z p o d b u j a ne izmerno sovraš tvo do p ro t ivn ika in da ga 
vlada samo j edna žel ja , unič i t i tega pro t ivn ika . 

Začel j e svoj tožni govor daleč zada j s poves tn ieo so lnograške 
Škofije. Risal je, kako j e že sv. R u p e r t , u s t anov i t e l j n j en , delav-
nos t svojo raz tegni l čez P a n o n i j o in le-te k r a j e pridobil k r ščansk i 
cerkvi in sol i lograški škofiji . Škofovski s tol sv. R u p e r U da je p o t e m 
i n a dalje skozi pe t insedemdese t let pod vsemi nas ledniki n a škofov-
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skem stolu, katerih slavna imena so: Arno. Adalram, Ljutpram in zdaj 
vladajoči preža s luž ni epiškop za one slovenske kraje, tu v zboru na-
vzočni Adalvin, Za razširjenje krščanstva med Sloveni do Drave ima. 
razkladal je Rihbald, vso zaslugo k solnograška stolica, Le ona je tja 
pošiljala duhovnih, zidala in posvečevala cerkve, med temi slavno cerkev 
nad kostmi mučenika sv, Adrijana v Mosaburgi Janezu Krstniku na 
cast, ne govoreč o najnovejših cerkvah, katere je že Adalvin posvetil v 
Dudlebih- In zdaj, nadaljeval je Rilibald tožbo svojo, prišel je tu v 
naš vinograd, tuj grški človek, brez prav in pravic in uči besedo božjo 
po svoje in nevprašavši pravega metropol i ta solnograškega škofa. Nekov 
Grk, Metod po imeni, ta, ki stoji tu pred vami, predrznil we je vse 
naše pravice z nogami teptati in sosednje slovensko ljudstvo proti nam 
nahujskati, da h ožje službe, katero smo mi opravljali v j edino pravem 
cerkvenem t. j. latinskem jeziku, niti ni obiskavalo več, temveč da se j e 
nam rogalo in posmehovalo. Kajti, da je mera nesramnosti tega tujega 
človeka, ki se imenuje Metod in stoji Ш pred nami, do vrba bila polna, 
drznil se je uvesti barbarski jezik slovenski v vse obrede krščanske 
naše cerkve in iz hramov božjih smo se pred njim morali mi, pravi 
svečeniki umakniti in taci m pritepinom prepustiti svete prostore v zlo-
rabo svete liturgije, Ne le, da je učil ljud: ki ničesa ne umet negoli svoj 
surovi jezik, i z pozabil se je tako. da je celč tajnosti daritve sv, maše 
in vse duh o venske molitve pri božji službi slovenski, opravljal, vse 
obrede samo v barbarskem jeziku sosednjega nam — a sovražnega na-
roda slovenskega, a ne v latinskem, katerega je cerkev kot svoj občni 
jezik sprejela, ker je kot svetovni j edini vreden, da se tako vzvišene 
reči v njem vršč, kakor je krščanska cerkvena služba božja. S tem, 
da je uvajal nerazumljivi in barbarski slovenski jezik, pokrival je 
po jedni strani pred veščimi duhovniki, ki bi ga bili mogli slišati, 
svoje zmote in krivosti svojega verskega učenja, po drugi strani pa je 
sejal med slovenskim neumnim ljudom nezaupnost in sovražnost do dose-
danjih učiteljev iz germanskih krajev, kakor je Solnograd in nemško-
frankovska zemlja. Sovraštvo do nas se je med Sloveni tako močno 
kazalo, rekel je Rilibald, da je bilo že naše življenje opašno ostati še 
dalje tam; pobegniti smo morali, in oni, ki je nas, poklicane svečenike 
sv. cerkve in našle do val ce sv. Ruperta, prog n al iz vinograda Gospodovega 
in cerkvenega obla s tj a solnogračke škofije, tisti človek je tu pred vami, 
Metod po imeni, Grk po rodu, tujec ix daljne neprijateljsko dežele. 
Učeni, modri, cesti ti, visoki cerkveni in svetni knezi, ki so tu zbrani, 
naj ga sodijo in obsodijo. 
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Rilibald tako izgovori iti sede. Metod, kateri je ves čas stoje 
mirno poslušal dolgi latinski govor ljutega svojega tožitelja, prestopi 
še korak bliže i a hoče takoj pričeti svoj zagovor. 

Ali vzdignil se je bil že škof Päsavski, E n g e l m a r , pomolil svoj 
veliki trebuh še h olj pred se, zamežikal z malimi svinjskimi oömf in 
Spregovoril: „Jaz morem čestitljivi in/.brani gospodi vse besede potr-
diti, katere je nas vredni brat v Kristu, učeni Rili bul d, govoril o zlobnih 
grehih, o krivem nauku, o veliki sovražnosti in smeli prisiljivosti tega 
grškega človeka. Vi znate, da zgorenja Panouija spada v moje cerkveno 
ozemlje, pod Päsavsko ter da od Časa slavnega mojega prednika sv. 
škofa Reginhera, po njegovi pogodbi z Adalramom, solnograškizn, 
loči reka Raba moje in našega predsednika cerkveno oblastje v Pano-
niji, zgorenji in dolenji. Predno je ta grški človek, ki ga imenujete 
Metod, zdražbo delat prišel, predno ni še slovenskega naroda zoper nas 
razburjal v oblastji Adalvinovem ob Dravi, počenjal je isto igranje skozi 
več let v mojih zemljah v gorenji Panoniji pri zloglasnem knezu Ra-
stislavu, kateri je hujskal na nas in na vse, kar od Nemcev prihaja, 
za kar gaje, kakor tujem, že naša krepka roka zadela, kakor naj zadene 
vse naše protivnike. Bog nam je tudi tega Metoda poslal v ostro sodbo, 
in greh bi bilo od nas, ko bi ga zopet kar izpustili, d*i barbarske Slovene 
hu j ska na nas in krivo verstvo širi zoper n<is.': 

Metod na te besede nekoliko probledf. Ko bi prej ne bil Sc vedel, 
kam je prišel, Ш je zdaj. Tu so lili ljuti, nepošteni, načelni, osebni 
protivniki. Tukaj je bilo z razlogi malo opraviti, težko pregovarjati ali 
prepriČavati. 

„Na grmado ž njim!" zavpije mlad menih in kakor na ukaz za-
grmi v zboru skoraj občni klic: „Na grmado!" 

Svetopolk je dozdaj sedel zadaj ш K ari mano m. Slišavši klic, 
ni ga razumel, ker je z o a l premalo latinski. Zato je vprašal svojega 
p obrati ma, suhega Z e miži zna, kaj to pomenja. 

nMeni se zdi, d;i se svetcu ne bode dobro godilo." 
Kaj mu hočejo?" vpraša Svetopolk in močne svoj« obrvi zvleče 

je^no. 
„Stoj, da slišimo, ni Se vse pri kraji, a vsega niti jaz ne razu-

mem. Kaže se, da mu sovraštvo na uho poj o. Poslušaj mo, kaj on po-
reče.'1 odgovori Zemižizen mali. 

„Čujmo Grka. zagovarjati sc ima pravico/ vpije grba v i Hinkmar, 
Škof Laonski in Karlmanov družnik. „Brez zagovora ga ne morete 
soditi." 

„S takimi pričami!* oglasi se nekdo. 
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„Ni j udje Kri sta niso sodili brez zaslišanja/ oglasi se Val pert, 
patrijarh Akvilejski. 

„Ta tudi z Grki vleče, to vemo," primetne menih, kazaje Val p er ta, 
„Јак le z istino," odvrne Akvilejski odločno, 
„čujmo, kaj Metod odgovori na tožbo}" raaaodi Karlman in vse 

umolkne na besedo kralje vice v o. 
Nekaj hipov nastane tišina. Vse oči sc obrnejo v Metodai na 

sredi stoječega, 
Potem pa Metod začne zagovor svoj. 

(Dalje prihodnjič,) 

Љ К 

h domače zgodovine. 
Piše Ivan Vrhovec , 

IV. 

D e ž e l n a lbramlba i n orna, v o j s k a , l ) 
ilo je leta 1803, 

Že dvakrat se je do takrat razlegal po Ljubljani žvenket 
francoskega orožja. Ze dvakrat so bežali Ljubljančani pred 

francoskimi četami iz mesta. Požimski mir skleni vši (1. 1805.) ponižal 
je Napoleon Avstrijo tako, kakor je doslej šc ni noben sovražnik, tudi 
Turek ne. Vsa Evropa je ležala pred Napoleonom na kolenih, celo 
mogočna Rusija je pritegnila na njegovo stran. Strah pred francoskimi 
bajoneti je prevzel veo Evropo. 

Le v Avstriji se je preudarjalo tačas noč in t! an, k alto ugono-
biti tega neustrahovanega silovitneža. Cesar Franc; TI, in njegova slavna 
habsburška to d ov in a je pognala ud an ost, i ah or no u dan ost svojih poda-
nikov, ki ni genila ni jedenkrat, odkar je prisegla Avstriji zveatobo. 
Če pri stoj a v istini onemu, komur raste pogmn z nevarnostim! in za-
dregami, slavno ime junaka, zaslužita ga pač cesar Franc I. in nad-
vojvoda Ivan, 

Nadvojvoda Ivan je sklonil, zanašajo se na u danost avstrijskih 
podanikov, sklicati vse moške od IS —45. leta pod orožje ter jih pri-
praviti za boj proti zmagovalnemu cesarju francoskemu. Vsakdo, ki je 
mogel nositi orožje in kogar ni že sicer poklicala vojaška dolžno s t na 

') Te o a članka tikajoči se akt i se nahajajo v fascikulu fctcv, 90, l jubljan-
skega mestnega arhiva. 

d 

"l- 7 • • 
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Slovenski svetec in učitelj. 
Zgodovin aki r&msn. 

Spisal J o s i p J u r č i č , 

VI. 

S v . M e t o d p r e d n e m š k i m i s o d n i k i . 

(Dalje.) 

izb ornem latinskem jeziku, lepo zveneče, gladko in brez op o ti-
kanja je govoril tako, da je prisilil z močjo govorjene istine 
in vidnega svojega prepričanja, kakor tudi z na tur no pridobit-

nostjo svoje osebe celo sovražnike toliko, da so ga morali z vso zve-
stobo in pozornostjo poslušati. 

Odgovarjal je tožitelju nadsvečeniku Rilibaldti točko za točko. 
Vsako je tako temeljito ovrgel i a podrl, da je nepristcansk in p o t a 
človek moral ločiti, kje je pravica in kje zavistna zvijača. Kakor Rih-
bald tako je tudi Metod zaćel s povestnieo. Л tu je bil bolje podkovan 
nego nemški škofje in menihi; dokazal jim je iz starih knjig in zapiskov, 
da je panonsko ozemlje last sv. Petra, ne sv. Rnprta, da imajo rimski 
papeži staro pravico nad staro Ilirijo, h kateri spada tudi Panonija. 
Te pravice se Him ni nikoli odrekel, zatorej je Solnogradei ne morejo 
za sebe prizivati. Če pravijo, da so tam petinsedemdeset let delovali, 
niso si s tem še lastninske pravice dobili, ker tudi po rimskem pravu 
cerkvena lastnina še le po zastaranji čez sto let prehaja v druge roke. 
Ako rimski škof ni ob času vojska iu notranjih neredov vedno imenoval 
svojih zastopnikov ali škofov, s tem ni popustil svoje pravice, temveč 
jo je zopet upotrebil, ko je njega, Metoda, imenoval nadškofa Pa-
nonije, kar govornik lehko dokaže iu hoče dokazati s papeževim pismom, 
katero je s seboj prinesel, Protivniki njegovi gotovo tacih dokazil za kak-
šne svoje pravice ne morejo pokazati- S tem pa je uničen glavni del 
njihove tožbe zoper njega in njegovo delo. 

Dokazavši tako formalno pravno opravičenje cerkvenega svojega 
učiteljevanja, naglasii je Metod nadalje, da, ko bi stvari tudi tako po-
stavljene ne bile, a naj bi njegovi protivniki bili res le pravi oznanjevalci 
besede Gospodove in svete resnice, morali bi se njegovega trudovitega 
sodelovanja samo veseliti, ker dela v imeni Kr išče vem j c še silno mnogo, 
a delavcev malo. 

Prehiijaje na očitanje, da mu rabi slovenski j ;zik pri službi božji 
in ne latinski, prjznaje Metod to stvar iskreno in popolnoma, da jc res-
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nična. Ali on vpraša, kje mu more kdo pokazati v svetih knjigah in 
poročilih Kriščeve vero, da le jeden ali dva jezika imata pravico v 
cerkvi, d mg i pa ne. Kristus je apostolom ukazal: „ Pojdi te in učite v s e 
narode ,* a ni rekel: „Pojdite samo k Rimljanom in Grkom, pa morebiti še 
k Nemcem, in učite jih bogoslužit latinski." Ko je sv. Duh prišel v po-

* dobi gorečih jezikov nad zbrane apostole, govorili so v s e jezike, ne le 
latinskega, grškega in nemškega. Narod naj ume, kaj se moli v cerkvi; 
le razumljenje daje duh; a duh je ki oživlja, nerazumljeno znamenje 
je mrtvo. 

Ako pak se obrekuje, da je on k r i v o učil svete krščanske res-
nice, mora se dokazati, katere, in v katerem zmislu krivo. Na občne 
nedokazane in neimenovane trditve se ne da odgovarjati. Posameznosti 
pa mu niso doku z ali, da bi bil krivo učil. Pač pa jc ou v Rimu pred 
velikim zborom rimskih odličnjakov javno izpovedal svojo vero in na-
slednik sv. Petra jo je pohvalil, zategadelj ga tudi imenoval nadškofom 
panonskim. 

Potem Metod reče: 

„Vi me hočete zmerjati s tem, da me imenujete: G r k , g r š k i 
č l o v e k . Ali jaz nisem Grk, ako me tudi tako nazivate in morebiti s 
svojega stališča z nekovo razumljivostjo nazivate. J a z sem S l o v e n , 
Beseda Grk ne pomenja dan denes več onega, kar nekdaj, namreč ne 
več omh Devkalijon ovih otrok, ki so bili naseljeni med dolino Tempsko 
in reko Evrotovo, temveč tu v zapadn radi nazivate vse z grškim ime-
nom, kar je iz vshoda prišlo, zlasti kar je dobilo krščansko včro iz 
Bizanca, a ne od vas. Ko bi bil jaz Grk, Atenjanov ali Lakedajmonov 
slavnih potomec, ne rabilo bi mi ime grško v zasrambo, nego v čast. 
Ali ker nisem Grk, ni te česti od vas ali od koga drugega sprejemati 
ne morem, Sloven sem rodom, Gik ne. Vedite, gospoda, da je pravi 
grški rod, kakor je bil nekdaj slaven, velik in gospodovalen, močno iz-
umrl, zatrt po raznih barbarih, in drugi narodje so prišli od vshoda in 
severa ter so obsedli večino zćmelj bizantinskega earstva. Najmno-

, goštevilnejši, ker zdaj še neštet med temi naredi, ki so preko Istra 
ali preko dolenjega Dunava prešli, so Slo veni, narod moj, jednorod in 
jednogolk s panonskimi Slovcni. Ako sem jaz prišel sin slovenskih 
Solunjanov med rodne svoje brate z vero Kriščevo, nisem prijel 
tujec med tujce, nego Sloven med Slovene, brat med svtvjce. Slo-
veti sem, sin naroda vam sosednjega, ki je maloiik še in nima po-
kazati še velicih in slavnih činov v prošlosti, ali narod, katerega čak;V 

še velika bodočnost," 
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„Proti ugovoru svojega toži tel j a v tem zboru in svojih druzih pro-
ti v niko v podobno govoreč: daje slovenski jezik surov in barb ar sk, za-
torej ne sposoben, da bi se svete cerkvene reči vzvišene krščanske vere 
opravljale v njem, moram na vsa usta p ros vedo vati," reče Metod na 
konci svojega zagovora. „Vsak dober človek spoštuje in miluje ono, kar 
mu je bilo od mladega rojstva najbližje. Zatorej se mu rodni jezik * 
najlepši zdi, kakor domovina najlepša zemlja. Nihče nima pravice žaliti 
čutil bližnjega svojega, ni človeka niti naroda. Da je jezik vaših so-
sedov Slovenov surov in barbarsk, tega baš vi ne smete reči, ker ga 
niti ne poznate. Slepec ne more soditi o rudečem in zelenem, svetlem 
in temnem. Kdor hoče soditi o čem in sodbo svojo drugim kot pravilo na-
ložiti, od njega se pač sme zahtevati, da se je prej v stvari sam po-
učil. Kdor pa je slovenski jezik naučil se, kdor do korenine pozna 
izobrazljivost in čudovito njegovo bogastvo, ta bode o njem vse drugače 
govoriti moral, ako hoče nepristransko sodili in ga ne moti strast so-
vražnosti do vsega tujega. Če je slovenski narod učence moje rad po-
slušal in jih ljubil, rajši poslušal in bolj ljubil nego denašnjega mojega 
tožitelja in vaše izposlance, nisem kriv jaz, niti niso krivi učenci moji 
in posvečeni ki, temveč krivi so srni oni vaši, ki se med slovenskim 
narodom živeči niso hoteli naučiti narodni jezik spoštovati in dušo na-
rodovo razumevati. To smo se mi trudili, učenci moji, brat moj 
Ciril, katerega je že Bog k sebi poklical, in kolikor sem mogel, tudi jaz. 
In ta narod slovenski, med katerim se učenci moji in prijatelji trudijo 
za razširjenje Kriščevega nauka, dasi ubog, zapuščen in neuk, nadarjen 
je prebogato z dobrim, nesk varjeni m srcem in bistrim umom, vreden je 
naše ljubezni, našega truda, naše skrbnosti. In samo ljuberen do tega 
naroda je gonila učence moje v vinograd Gospodov na trdo delo, kajti 
niti jaz, niti narod slovenski nimava m visoeih služeb, ni sijajnih čestij, 
m srebra ni zlata, s čimer bi jih za njihovo delo odlikovali; oni de-
lajo samo za zavest, Id je vrlemu možu zadostna, da so storili nekaj 
kar je dobro in Bogu milo." 

Zvršivši izroči Metod kraljeviču Kallmann papeževo pismo, ki ga 
ovlaščuje vsa nadškofovska opravila v Panoniji opravljati, učiti, sve- , 
čenike postavljati, cerkve zidati in blagoslavljati itd. 

Ko je neb al, .zavladala je nekaj trenutkov tišina in zdaj je še le 
vsakdo videl, s kako veliko pozornostjo so ga poslušali vsi. 

Vendar se je v vsem zboru našel samo jeden glas, ki je odločno 
odobril, kar jc Metod rekel, — bil je akvilejski patrijarh Val pert. Da se 
je izvrstno zagovarjal, Čutili so pač vsi; tudi so čutili, da se na 
vse, kar je trdil, ne da ničesa stalnega in gotovega odgovoriti, ker je 
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i stin i to; ali tudi to je glasno samo jeden izrekel, namreč škof Laonski 
Hinkmar, ki je svojo podolgasto glavo h Karlmanu nagnil in rekel 
tako, da so ga mogli okoli sedeči raz n meti : 

„Flvabro se je nosi!. Radoveden sem, kako bode Rihbald raztrgane 
svoje dokaze zopet pobral in skr pal." 

Rihbald vstane na prof iodgovor, Nemogši na zrno Metodovega 
odgovora ugovarjati, lovi se ob postranskih razlogih in izrekih ali pa 
sumnjiči, kakor vsi zagovarjale i slabe stvari. Res je, da je ta dežela 
papež a va bila, ali zdaj ni več. Obri so jo bili zavzeli, po Ob rib jo je 
Karel Veliki otel in Solnogradčanom dal. Pa ko bi tudi i sti na bila, da. 
prejšnje pravice rimskega stola niso zastarele, ne velja papeževo pismo, 
ki ga ima Metod, prav nič, ker je gotovo le s hudobno zvijačo in lažjo 
v Rimu dobljeno, iz vabljeno, 

„Naš učitelj in ep i skop nikdar ne laže", zavpije Klemen jezen, ko 
to sliši. 

„Nikdar," pristavi N a m , A ubogi Goräzd, ki vsega tega latin-
skega govorjenja ni razumel, bil je rudeč, ker čutil je, da se tu proti 
Metodu nekaj ravna. Želel je biti za jedenkrat zopet Strahomer, biti doma, 
sklicati može iz okoličnih zadrug in pomesti ven na polje te nemške 
ljudi, ki se drznejo zoper svetega moža govoriti. 

„Vam je m o l č a t i r e č e škof Adalvin in vpraša Metoda: „Moreš 
Ji kaj odgovoriti?" 

Metod se bridko nasmehne rekoč: „Težko je odgovarjati na take 
razloge. Reči. a ne dokazati, da sem z zvijačo in lažjo izvabil v Rimu 
svoje pravice kot višji cerkveni pastir, to je toliko, kakor žaliti onega, 
ki mi je te pravice dal, in čegar pismo sem vam izročil. Jaz sem 
potoval iz svobodne volje in z dobro vestjo sem k vam, gospoda, 
misleč in u verjen. da vi priznavate veljavo v r ho v n osti stola sv. Petra.K 

„Priznavamo, Ali kadar nam hoče Rim stare pravice jemati, 
pravice, katere so nam dali naši kralji, smemo se mi ustavljati in se 
hočemo in imamo moč za to, dokler so naši knezi podporniki in blagi 
zaščitniki Gospodovih služabnikov in veže božje," reče Sigehard, opat 
Fuklski, in se poklanja Karlmanu. 

„Tako je res!* pritrdi jih več, 
„Dobro, da Had ri j an sam tega ne sliši," reče po tihem Hinkmar 

Karlmanu. 
„Tudi meni bi ne bilo ljubo," odšepne Karlman, 
Menih Grunzo , sloveč svetopisemski učenjak med svojimi nemškimi 

tovariši, oglasi se, da bi govoril. Adalvin mu dovoli besedo in Grunzo popufe 
vrv, prepasano nad trebuhom čez kuio, malo višje navzgor ter počne: 
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„Ta človek je vendar silno predrzen in ostre kazni vreden, ker se 
upa v zboru toliko učenih in visocih duhovnih gospodov trditi, da nikjer 
v svetih knjigah ni odlikovan kateri jezik bolj od druzega Kdo se upa 
nam trditi, da kaj jednaeega ni v svetem pismu? Ne stoji I i v Kri-
či čev cm trpljenji izrekoma, da je dal Poneij Pilat na Kri sto v križ na-
biti samo v treh jezikih „ Jezus Nazarenski Kralj Judom", in sicer v 
latinskem, grškem in hebrejskem, S tem, da je Bog dovolil, da so bile 
na evetem križi našega Vzveličarja in nad njegovo sveto glavo napisane 
one besede samö v treh jezikih, izrečeno in določeno je, da se sme 
sv. opravilo v cerkvi j edino v latinskem, ali kvečjemu potlej še v grškem 
in hebrejskem jeziku čitati, sosebno tudi za to, ker so sv. evangelji 
samö v teh jezicih pisani bili. Ne čita se pa nikjer v svetem pismu, 
da bi bil tudi slovenski jezik, kateri je in ostane surov jezik, poleg 
prvega, latinskega, na križi Odrešenikovem, zatorej je bogokletno in 
silno kaznjivo, če ga je ta Metod rahil v cerkvi pri najsvetejših opravilih. 

Hrupno in glasno nemški škofje, duhovniki in menihi odobra-
vali Grunzov razlog. 

Ko je Metod to slišal, skoraj bi mu hit upadel pogum, še dalje 
prepirati se z ljudmi, katerim morejo rabiti taki argumenti. Vendar 
domislil se je, da tu gre za stvar in potrpi ji vo je začel poučevati, kako 
v vesoljni krščanski cerkvi ne s nie vsak posameznik svetega pisma raz-
lagati, kakor se njemu zdi. Ravno izrečeno razlaganje, o jezicih ni le 
prisiljeno in napačno, öno je od rimskega slola samega s tem popolnoma 
o vrženo, da so bite Metodove in Čiri love slovenske knjige kot isto tako 
veljavne potrjene, kakor so latinske. On je prišel semkaj pred zbor z mi-
slijo, da se bode na njegove ozbiljne razloge tudi samö z ozbiljnimi 
odgovarjalo, a ne, da bi se take besede lovile, kakor je moral baš kar 
slišati. 

„On nas še žalil* vpijejo jedni^ drugi na to začno ropotati. 
Karl man se smeje, videč stare, suhe in debele „svete'" može tako 

razburjene, pa jim reče: 
„ Daj te mu nekoliko časa, da se oddahne, ne vidite li, da vam je 

tako govoril, da je vroč kakor peč." 
Duhovniki se zasmejejo šali kraljeviča svojega a Metod se obrne 

k njemu in reče: 
„Hodil je filozof po mestu in se potil. Vprašali so ga ljudje: zakaj 

se potiš, filozofe? Zato, ker sem se z nevedneži prepiral, odgovori jim 
„modrijan." 

„S tem misli nas!ft vpije Sigehart. 
„Pazi se, med sovražniki si," posvari tiho Metoda p atrij ar h Val pert. 
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„Jaz som уијеп pred kralji in pred prosUlti govoriti istino in 
zmerom istino in hočem jo govoriti, рлк sem pripravljen po vzgledu 
apostolov tudi življenje svoje dati žAnjo," odgovori Metod glasno in po-
nosno. 

„Čujte! Pravi, da je življenje svoje pripravljen dati za svoje krivo» 
verstvo!" kliče Sigehard, 

j,Na grmado ž njim !" razlega se zopet krik, ki se razmnoži in 
razširi v divji ropot 

Hinkmar je ves čas kraljeviču Karlmanu govoril na uho, kar je 
Adalvin opazil z veliko nejevoljo. 

„Sodba! Na grmado!" razlega se krik v zboru. 
Karl man vstane in vse utihnf, ko on govori: 
„Jaz hočem vse, i;ar sem vid^I in slišal in tudi pisanje, katero 

sem dobi), poslati milostivemu našemu gospodu in kralju, očetu mojemu, 
da ou sam v ti stvari raz sod кчј se ima zgoditi. Do tačas pa ostane 
ta slovenski apostol pri nas in sicer, če obljubi na poštenje svoje, da 
se ne bode umaknil nikamor iz srede tega mesta, naj živi svoboden ; 
ako neče obljubiti tega, potem ga čuvajte v kloštru jetnika." 

Hinkmar, ki je menda že prej vćdel, kakova bode sodba, prišel 
je bil k Metodu in mu šepnil: „Obljubi, brate, ne bode nič zlega, samrt 
ta pot jet da rešiš kožo, sicer te ti le prijatelji tukaj okoli obsodijo 
na smrt. 

„Jaz prosvedujem zoper tako nasilsfcvoP reče slovesno Metod, 
„Kaj to pomaga? Pojdimo!11 reče škof Hinkmar in k njima se 

pridruži Valpert Akvilejski, katerega pa Hinkmar niti pogledal ni. 
K ari m an je bil znamenje dal za razhod in vse se je drevilo proti 

vratom, 
Mt-to d o vi učenci so bili potrti, Klemen je bil poniknil z glavo, 

Nanmu so se udrle solze, a Gorazd, ki vsega latinskega prepira še ni 
razumel prav, povpraševal je v veliki skrbi zdaj Nauma, zdaj Klemena, 
kaj je, a ni mogel zvedeti ničesar. 

Ne dosti bolje, kakor Gorazdu, godilo se je Svetopolku. Tudi on 
latinskega ni dovolj znal, da bi bil mogel razumeti, zakaj hoU 
Metoda v zaporu obdržati. Pristopi torej k njemu in ga vpraša slo-
venski : 

„Čuj ti, svetče, kaj si jim storil, da te hote zapreti?^ 
„Zapreti ?" vsklikne Gorazd, pristopi naglo k velikemu Svetopolku 

in kažoč za pas mu reče: „Rojak, daj meni nož, ti imaš meč, ne pu-
stimo ga zapirati." 

Rekši izvleče Svetopolku s srebrom okovani nož. 
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„Gorazd! Orožje daj nazaj, za tebe no smo biti vet krvavo orožje." 
Goräzd takoj uboga, Svetopolk vtakne nož za pas nazaj. 
и S veto polk I Svetopolk!" vzdilme Metod milo, videč mladega slo-

venskega kneza, a ko ta nekako nedolžno upre vprašujoče oči vanj, 
obide učitelja druga misel in naglo reče slovenski: 

„Neki glas mi pripoveduje, da nisi tak, kakor sem te obsodil, 
ko som Čul, da si svojega s t vi j ca Rastislava izdid so vragom. Svetopolk, 
ti si tu svoboden, pridi, gotovo pridi k meni, da me čuješ, kaj ti i m um 
reči; pridi, morebiti je od tega odvisna sreča vsega naroda našega." 

[Dalje prihodnjič.J 

Iz domače zgodovine. 
PiSe Ivan Vrhovte. 

V. 

K a k o i n k d a j so n a m n a r e d i l i l j u b l j a n s k o „Zvezdo", 
fae jih je malo tacih, ki so šetajo o sedanjih lepih pomladanskih 

dnevih po si o ve Čem ljubljanskem sprehajališči, „Zvezda* ime-
novanem, da bi se spominjali še nekdanjega visoeega zidu, ki 

je nekdaj oklepal vse štiri „ Z vez din o * strani. Ta zid je zaklepal v 
sebi veliki samostan in samostanski vrt bratov kapuci nov. Na oglu, 
obrnonem proti sedanjemu gledališču, stala je kapucinska cerkev in zadaj 
za njo samostan, zidan v Četvoroogelniku. Sredi samostana je bilo dvo-
rišče, sredi dvorišča pa je stal vodnjak, ki ga še danes hvalijo zaradi 
njegove zdrave iu pitne vode. 

Pred leti je bil ta kraj lastnina habsburških knezov, leta 1607. 
pa k ga je podaril štajerski vojvoda Ferdinand (poznejši cesar Ferdinand 
II.) kmalu za jezuiti v Ljubljano došlim očetom kapuci no m, da so sezidali 
na njem svojo cerkev in samostan svoj največ iz milih darov v blagu in 
denarji. Kapuoini so postali kmalu jeden najimenitnejših redov v Ljub-
ljani. Najbolj je zanesla med ljudi njih glas pač daleč okoli in ne 
samč po Kranjskem znana procesija na veliki petek.*) 

Cesar Jožef II., ki je odpravil, kar se mu je zdelo nepotrebnih 
samostanov, prizanesel je očetom kapncinom ter jih pustil pri miru. 
Prišli pa so Francozi in leta IS 10. morali so se kapuci ni umekniti, 
kamor je kdo vedel in znal; nekateri so šli v Loko, drugi v Kamnik. 

*) Gl, „Ljubljanski Zvon^ 1886, II. zvezek. 
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d v a g o l d i n a r j a . G o spi svoj i j e s to r i l a vse p o vol j i , d a ni n iko l i n i č 
g o d r n j a l a , v hlev p a n i š la r a d a spa t , k e r so j e b a l a m o r e in d r u g i h 
pošas t i j , a t u d i m a l o p r i d n i h p o n o č n j a k o v in t a t o v . Ali b l ag i svoj i go-
spod in j i so n i sme la in h o t e l a u p i r a t i . P o s t l a l a si j e bl izu C u b e in ob 
d e s e t i h j e legla . V h r a m č k u s v o j e m j e vsele j h i t r o z a s p a l a , v h l e v u 
p a se n i da lo , bi lo je je p r e v e č g r o z a . (Daljo prihodnjič.) 

Slovenski svetee in učitelj. 
Zgodovinski romati. 

Spisal J o s i p Ju rč i č . 

VII. 

S v . M e t o d v j o č i . 

^ P ^ e t o d o v i s p r e m l j e v a l c i so ho te l i o s t a t i pri n j e m v z a p 6 r u , k e r 

1 1 Р Ш s o ^ а v e n d a r n i možno , d a bi se m u t a k a k r i v i c a m o g l a 

^ Ј Ш Ш - do lgo g o d i t i . V i t o g t a v je bil l j u t in j e g l a s n o o N e m c i h govor i l 

t a k o , d a j e bilo z a n j dobro , k e r g a n i so r a z u m e l i . N a u m in K l e m e n 

p a k s t a b i l a v vel ik i sk rb i , k a j bode , k a j t i r a z u m e l a -in videla s t a v 

z b o r u s t r a s t n o j ezo n e m š k i h š k o f o v do s v o j e g a uč i t e l j a in ba l a s t a s e 

n a j h u j š e g a z a n j . 

Metod j e dobi l v s t a r e m k l o š t i u sobo iu u k a z , d a se i a k l o š t e r -

s k e g a d v o r i š č a in v r t a n e s m e gen it i. P r i n j e m je smel s t a n o v a t i s a m o 

j e d e n n j e g o v i h l j od i j . in o n si j e bil izbra l G o r ä z d a , tla bi g a v s a j 

uči l in za bodoči pok l i c p r i p r a v l j a l v do lz ih u r a h j e t n i š k i h . D r u g i 

u č e n c i so g a smel i ob isk a v a t i v s a k o d o p ć l u d n e , a popoln d n e u i s m e l 

n i h č e več k n j e m u . 
Med o n i m i , k i so j e t n i k a t u d i p op 61 ud ne in v s a k čas smel i po -

i s k a v a t i , b i l je e p i s k o p H i n k m a r , K ar i m a n o v z a u p n i mož . Metod n s a -
m e m u se j e č u d n o zdelo, k a k o d a se t a ni oh t o l i k a n j z a n i m a z a n j , 
k e r j e s k o r a j i sp rev ide l , k a k o r a z l i č n e g a z n a č a j a in r az l i čne misli s t a . 
V e n d a r to j e M e t o d videl, d a H i n k m a i ' j e bol j na n j e g o v i s t r a n i n e g o 
n a s t r a n i n j e g o v i h s o v r a ž n i k o v , da v e s i lno m n o g o in pri K avl m a m i 
m n o g o ve l j a . 

M e t o d j e bil p r e m o d e r m o ž , da n a bi bil p r i l i ke p o r a b i l in po-
i z v e d o v a l o r a z m e r a h , m i š l j e n j i h in k o n č n i h n a m e r a h onih k r o g o v , v 
k a t e r i h o b l a s t j e bil z d a j pade l . H i n k m a r m u jc vse to poveda l z n e k o 
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odločno, p r e s t r a š l j i v o i s k r e n o s t j o in o d k r i t o s t j o . S t r m e l in zavzel p a k 
se je Metod si lno, k o j e v se to čul in n i č e s a več ni mogel s v o j e g a 
č u d e s nega t u j e g a in n a g l e g a p r i j a t e l j a v p r a š a t i , ko m u j e poveda l 
u s o d o in zel a n j e b iva l i šče u j e t e g a k n e z a Kas t i s lav a . 

Od toga Iii p a j e bil Metod n e k a k o ves d rti g. K o s t a p r i š l a d r u g i d a n 
n j e g o v a u č e n c a K a u m tu K l e m e n so pe t k n j e m u , p o k i i o al j a je v k o t svo j e 
sobe in j i m a t i h o n e k a j p o v e d a l . M o r a l o j e g r o z n o bi t i , k a j t i o b a s ta 
ob lede la in p o t e m B o g a n a p o m a g a n j e k l i ca l a , 

A M e t o d j e dal obema svo j e u k a z e , j od n e m u j e n a l o ž i l t a p o t in 
t a pose l , d r u g e m u drug i . N a u m je imel i t i prece j od t o d s t r a n i in i z k u -
š a f i , d a p r i d e med m o r a v s k e S l o v e n e t e r j i m pove , k a j se j e z g o d i l o 
in k a j j i h še č a k a . K l e m e n p a k je ime l iti v D u d le be h Koc l j u , a 
V i t o g l a v b r z o v r n i t i se m e d svo jce v L j u b l j a n o , od t a m p a d a l j e do 
K i m a pos la t i Me todovo p i s m o s p r i tožbo do p a p e ž a l l a d r i j a n a in p r o š n j o 
za p o m o č in pos re do van je . 

Blagos lovi l j i h j e in o d p u s t i l , t a k o j so mora l i od i t i , l e G o r a z d 

je os ta l p r i n j e m . 

Z n e n a v a d n o n e s t r p l j i v e s t j o p a k j e odšle M e t o d v s a k d a n p r i -
č a k o v a l S ve to p o l k a k sebi. Že p re j je p r i č a k o v a l , d a so b o d e S v e t o p o l k 
z a r a d i n j e g o v e g a z a d n j e g a poz iva po o n e m z b o r u oglasi l pri n j e m , k e r 
j e bil mo lče t a k o rekoč obl jubi l , to m u je M e t o d či ta l z ob raza . A k o 
jo p r e j s v e č e n i k misl i l p o s k u š a t i , a l i se ne d a t a s l o v e n s k i k n e z 
p r e p r i č a t i in n a p r a v i p o t sp r av i t i , gore lo j c z d a j vse v n j e m od s a m e 
zelje, k a r n a j p r e j govor i t i s S v e t o p o l k o m in oči m u odpre t i , če m o r d a 
ne vidi p r o p a d a , p r ed k a t e r i m s to j i s a m on in n a r o d n j e g o v . 

Od š k o f a H i n k m a r j a je bil p a č zvede l , d a S v e t o p o l k o s t a n e s 
K a r l m a n o r a še n e k a j č a s a v t e m m e s t u , d a n i m a tu d r u z e g a pos la 
nr 'go z a b a v a t i se da l i iti l a s k a t i si. A hal se je , da b i p re j odše l , 
p r e d n o b i g a videl, z las t i k e r so v s a z n a m e n j a k a z a l a in j e t u d i t o 
p o t r j e v a l o , k a r se j e h ivz b u j e n j a s u m n j i v o s t i iz H i n k m a r a i z p r a š a t i 
u p a l : d a S v e t o p o l k ne z n a p recen i t i , k a j se zgod i ž n j i m in z n a r o d o m 
n j e g o v i m . 

V s a k d a n j e Gora zda poš i l ja l č a k a t , k j e bi v idel S ve to p o l k a n a 
s a m e m , d a bi m u poroč i l žel jo, n a j p r i d e k n j e m u . A več dn i j j e p r e -
teklo, p r e d n o je t a pr iše l s poroč i lom, d a j e govor i l ž n j i m , z o n i m 
vćl ic im, k a t e r e m u jfi bil v cerkvi noz vzel, t e r d a m n j e na roč i l , n a j p r ide . 

D r u g i d a n j e S v e t o p o l k pr i še l , s am, s k r i va je , k a k o r m u j e bilo 
n a r o č e n o . 

V ozki sobici n e m š k e g a ki o s t r a , po leg u b o ž n e ledene miae , m e d 
š t i r i m i go l imi s t e n a m i , v ječi s t a si s t a l a t a d a n p r v i č d v a m o ž a n a -
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s p r o t i z oči v oči, k a t e r a s t a ime la o b a v k u p e d u š e v n o in t e l e s n o m o č 
S l o v a n s t v o n a e v r o p s k e m z a p a d u p o v z d i g n i t i do p r v e n s t v a v s r ed in i 
E v r o p e , p o v z d i g n i t i S l o v a n s t v o , i n s t e m h i s to r i j i v sega s v e t a n o v t i r 
da t i , n o v o s m 4 r od k a z a t i . 

K a k o r bi bil M e t o d to Čut i l , o b č u d o v a l j e n e k a j h i p o v molčeč 
in s t r m e č v e l i k a n ako ? m o č n o , i ep o t e l e s n o v z r a s t S v e t o p o l k o v o , t e g a 
m o ž a v n a j l e p š i h le t ih , z b i s t r i m n e k o l i k o l e h k o m i s e l n o z roč im očesom, 
z a g o r e l i m l icem in s s i lno r o k o , u s t v a r j e n o , d a pul i s m r e k e z gore . 
S ve topol k p a k je z n a t u r n i m i n s t i n k t o m čut i l , d a i m a v M e t o d u n e -
n a v a d n e g a č l o v e k a p red s ebo j in m o r a l j e po p r v e m h i p u o k o poves i t i . 

„ B l a g o r mi , d a si p r i še l , d ä j Hog, d a bi ne bilo z a s t o n j / r eče 
M e t o d , m i g n e Goräzdu , n a j o d i d e iz i zbe , p r i m a k n e l e seno k lop k s t o l u 
in k o s t a o b a sede la , o d g o v o r i S v e t o p o l k : 

„Vem, z a k a j si m e z v a l . " 

„ V e s ? N e , n e ! L j u b o bi m i p a č bilo, k a j t i ko b i vede l , a i p a k 
pr i še l k m e n i , k a k o r si z d a j ne vedoč , k a j tc m i s l i m p ros i t i , t a k o 
p ros i t i , k a k o r b i t e p ros i l a o t ee in m a j k a , p o t e m , s ine m o j , imel b i 
j a z v se u p a n j e , d a b o d o m o j e p r o š n j e vspešne , r odov i t ne m o j e b e s e d e , " 

„ S t o j , p a t i p o v e m , " r e č e S v e t o p o l k . „ T e b e so zap r l i , a l i ti bi j im 
r a d uše l . T o j e p r a v , ko b i le šlo, da - s i n i s i p a m e t e n bi l , k e r si šel v 
pa s t , k a k o r vo lk po noči. Z d a j p a t i m i s l i š : S v e t o p o l k n a j me reš i , 
ne l i ? " 

M e t o d n a l a h k o z m a j e z g l a v o , a p o t e m v p r a š a : 
„ I n k o bi j a z n a m e r a v a l S v e t o p o l k a p r o s i t i , " n a j m e reši , če more , 

in n a j me odvčde z o p e t m e d s lovensk i n a r o d , uč i t ga , k a k o r s em g a 
z d a j uči l , bi li on t o s t o r i l ? " 

„ B i ! Z a k a j s em p a k teb i pr i še l , m e n i š ? " 
„ Z a k a j s i p r i š e l ? " 

„ D a t e s s ebo j v z a m e m , r e š i m , k a d a r b o d e m o o d h a j a l i , in d a s e 
d o g o v o r i v a , k a k o po jde . H i t r e k o n j e i m a m o , j a z in m o j a d r u ž i n a v o j n a , 
s a m o če t i m o r e š brez n a s p o noči a l i k a k o iz m e s t a u i t i in na s z u n a j 
p o č a k a t i . L j u d j e m o j i te p o t e m že o d p r a v i j o iz tc dežele. Ali le , če 
ob l jub i š , k a r j a z hočem. T o je , d a o s t a n e š p r i m e n i in d a b o d e š z a 
m e n e t a k o de la l , k a k o r si za R a s t i s l a v a , t e g a psa . J a z v e m , d a je 
z g o r e n j e - m o r a v s k i n a r o d t e b e r a j š i imel od n j e g a , a ti s i de la l z a n j . 
O b l j u b i m i to , p a k t e u k r a d e m o N e m c e m , k a d a r po j de m o domov . T o 
p a k n e bode še t a k o brzo . Dobro se n a m godi in v s a k d a n i m a m o n o v a 
v e s e l j a ; k a j t a c e g a d o m a n i m a m o . K a d a r se n a v e l i č a m o , p a i d e m o / 

„ N i s e m j a z mis l i l n a sebe n i n a svo j beg, ko sem t e kl ical , 
S v e t o p o l k . N a i o d m o j in tvo j , b l agos t in reš i tev n j e g o v a m i j e b i l a 

« 
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bol j precl očmi n e g o svo ja . Л t e ti ob l j ub im , d a bo dem z a t ebe v s o 

s tor i J j. k; tr b o d e m moge l in k a r bode in prod B o g o m smel , k a d a r po-

s t a n e š z o p e t k r š č a n s k i v l a d a r n a r o d a s v o j e g a i n p o p r a v i š ono ve l iko 

zlo, k i si g a s to r i l — ko l ikor se dii pop rav i t i — ob l jub i m i t i od -

govor i t i n a v p r a š a n j e nioje.< : 

„ N o , v p r a š a j i " 

„ J a z t e b e ne p o z n a m , ne m o r e m p resod i t i . K o si pr išel k m e n i 

po o n e m z b o r u , videl s em, d a i m a š s o č u t j e z a p r o g a n j a n c a r o j a k a ; 

z d a j t u s em k meni p r i h a j a š in p rvo , k a r je , p o n u j a š mi s v o j o p o m o č , 

d a se r e š i m ; t u d i tvo j s t r i j e R a s t i si a v j c vedno lepo govor i l o t eb i in 

l a s t n o s t i h t vo j i h . . . " 
„ K d o j e lepo g o v o r i l ? R a s t i s l a v ? " v p r a š a S v e t o p o l k j e z e n . 
„Da , k n e z Ras t i s lav, k a t e r e g a si t i s m r t n i m n j e g o v i m s o v r a ž n i k o m 

N e m c e m izdal in ž n j i m vred i zda l j i m n a r o d n j e g o v in svoj . Z a k a j 
s i t o s to r i l , ti S loven, t i k r š č a n , t i č lovek j e d n e in i s t e k r v i ž n j i m ? K 

„ Z a k a j o n ni znal , d a sva j e d n e k r v i ? " 
„ O n n i z n a l ? Kdo t i j e t o rekel ? "V vseh n j e g o v i h mis l ih z a b o d o č n o s t 

in v e r teži h , k i j i l i j c ime l , bil s i t i in bili so N i t r a n s k i t v o j i Slo veni . 
N i č e s a r d m z e g a n i hote l n e g o tvo jo b l a g o s t , s l avo t v o j o in s rečo . 
K a d a r b i bil j a z po n j e g o v i žel j i p r i Koči j i v se u r ed i l in p r ip rav i l , 
imel s e m p r i t i k tebi, d o p o v e d a t t eb i in b o l j a r j e m t v o j i m , k a k o ve l ika 
o p a s n o s t p r e t i od N e m c e v v s e m u s l o v e n s k e m u n a r o d u ob Morav i , D u -
n a v u , D r a v i in Savi , če se v i vsi knezi n e z lož i te in ne z d r u ž i t e , " 

„ M e n i se z d i d a t i ne veš , k a k o m e j e t a m o j s t r i j c R a s t i s l a v 
s a m o za rad i t e g a k sebi vabi l , d a bi m e b i l r a d n a s t r a n sp rav i l in m o -
j e m u s t a r e j š e m u b r a t u S v o j m i r u , k i j e p r i n j e m bil i n v e d n o zoper 
m e n e ščuval , do ob las t i p o m a g a l . On j e m e n e h o t e l o d p r a v i t i , z a t o 
s em j a z n jega p r i p o v e d u j e S v e t o p o l k . 

„ K d o ti j o t o r e k e l ? Varal i so te, t o ni res!-* reče Metod in k r i m u 
o b r a z za l i je , k e r zda j m u j e bilo j a s n o , d a je t u de lova la s k r i v n a p o t vor a . 

p Vsi so m i p r i p o v e d o v a l i . " 
„ F r a n k o v ski d u h o v n i k i n a j prv i , n e m š k i š k o f v H i t r i , n e l i ? 3 

j ,Tudi t i , res, še p o s e b n o / 
„ N e s r e č n e ž ! In t i si ve rova l n j i m , ki so s m r t n i s o v r a ž n i k i t v o -

j e g a n a r o d a , če se t i tudi n e k a ž e j o , a si z d a j izdal k r i od svoje k r v i , 
s v o j e g a r o d n e g a o t c a b r a t a , b l a z e g a R a s t i s l a v a t" 

S v e t o p o l k bi bil na v s a c e g a o s o r n o poskoč i l , k d o r b i se bil d r z n i l 
t a k o o č i t a n j e v l ice m e t a t i m u , ali M e t o d o v g l a s j c p o l e g k a r a j o č e g a 
ob j e d n e m imel n e k a j t a k o p o m i l o v a l n e g a , p rosečega in n e n a v a d n e g a , 
d a j e bil s i ln i vojni!v ves m e h a k in se je le i z k u š a l i z g o v a r j a t i : 
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„ Z a k a j govor i š : i z d a l ? Ko j e k m e n i prišel . . 

ЈД g o s t i ! " 
„Sreča l i so ga n a p o t u Nemc i in so ga o d v e l i / 
„A t i s i zna l za to , d a ga č a k a j o , t i bi g a b i l l ehko otel , al i ga 

nisi* s tem si ga izdal,a 

д I zda l , i zda l ! Ka j m u j e ? On r a d mol i in bogosluži . Tore j je 
bsiš prav , d a so ga deli v k! oš ter . Ni m u silo t u med N e m c i . Ni! j 
neko l iko p remiš l j a , da jo s Svo j mirom m e n i kopa l g rob . " 

„Svo j mir , t v o j b r a t , o č e m ta com n i k d a r ni pomisl i l . On ne n o s i 
m e č a več. Ž e več le t je, k a r s e m ga posvet i l svečen ikom in moj cer-
k v e n i n a m e s t n i k je zda j . Z a k a j nisi pr iše l v Velegrad, da b i bil v idel , 
z a k a j si va rova l ko v a r s t v o m sov ražn ikov n a š i h ? " 

„ Sovražn ik i moji niso. In R a s t i s l a v u t ud i n i t a k o hudo . Rekel som 
že, da r ad mol i , z a k a j bi t e d a j v n e m š k e m k l o š t r u ne bil, n e na Ve-
legrad u ? " r eče Sve topo lk . 

„V n e m š k e m k loš t ru j e , in m u ni t a k o h u d o I" n a g l a š a Metod , 

v s t a n e s s tol ca, os t ro pogleda Sve to polka in r eče : „Ti ne ves, k a j so 

s tor i l i t vo j i p r i j a te l j i Nemc i s s t r i j c em tvo j im R a s t i s l a v o m ! a 

„ K a j ? " 

„Izroči l i so ga s v o j e m u k r a l j u Ludov iku f s m r t n e m u n j e g o v e m u 
s o v r a ž n i k u , in t a m u j e u k a z a l o č i i z k o p a t i ! « reče Metod z 
naglasom. 

Sve topo lk ga s r epo g l eda in obledi . 
„Da , Nemci , p r i j a te l j i tvo j i so n a š e m u s l o v e n s k e m u k n e z u Ras t i -

s lavu iz ž ive g lave oči i zkopa l i . Ras t i s l av , s t r i j c tvo j , s e d a j ž ivi beden 
in z a p u š č e n v večni temi , n i so lnca n i dneva , m p r i j a t e l j skega ni s o v -
r a ž n i k o v e g a o b r a z a ne vidi več. Pod on im čes t i t l j iv im čelom R a s t i si avl j im, 
k a t e r o j e misl i lo vedno le o bo l jku S l o v e n s t v a , izgini lo je izpod o b r v i 
j a s n o oko, k i j e S lovene v Morav i v lada t i zna lo in v p razn i l ukn j i v 
živi g l av i r a z j e d a le t r p k a boleč ina i z r u v a n e g a očesa. Л še b r idke j ša 
nego t a bo l eč ina , še s t . rašnejša bol nogo v e č n a t e m a , k i n a š e g a slo-
v e n s k e g a k n e z a muč i v n e m š k i ječi, t o je zaves t , da ga je v t o g rozo to 
p a h n i l a s lovenska k r i , d a g a j e so rod n jegov s a m s t rmog lav i l v s t r p -
ne j š e s t a n j e nego j e s m r t . d a si to stori l t i , t i S v e t o p o l k ! 4 

S v e t o p o l k se pre t rese , i z t egne roko p ro t i Metodu t e r z n e k a k o 

p l a šn im g l a s o m v p r a š a : 

„ J e li res , da so ga — o s l e p i l i ? 1 

" „Poveda l mi je škof H i n k m a r , oni , k i si ga videl pr i Ka r l manu , 

v p r a š a j ga s a m , n e spada li m e d tvo je nove p r i j a t e l j e ? f t reče zbad-

l j ivo Metod. 
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Če je hotel Metod s svojo povedjo v Svetopolku obuditi SI o ven a in 
moža, posreči lo se mu je, kajti začele so se Sveto polku oči svetiti in 
sxdito je s pestjo ob surovi leseni stol udaril in se zagrozil: 

„Ako so to storili, varali so me, slepili so tudi meno, in mašče-
vati se hočem nad njimi, maščevati s krvjo in z zvijačo, čtij me !" 

„Ж?ет ti povedal te strašne novice zato, da bi v tebi budil 
maščevalnost do Nemcev, Krivični sosedje so nam, krivični sodniki so 
meni, ali vzgled našega Odrešenika nos uči, prej odpustiti jim in reči, 
da morda tudi ne vedo, kaj delajo, nego raz platneno vat i sovraštvo do 
njih. Kar som jaz pri tebi doseči hotel in kar ti dopovedati želim, je 
ID to, da jib spoznaš in se jih ogiblješ, da čuvaš slovenski narod svoj 
pied brezdnom narodne smrti, do katerega vabijo om tebe in tvoje 
ljudstvo. Jaz želim, da mreže izprevidiš in spoznaš, v katere so +e že 
o mot al i, da te popolnoma z;i seboj potegnejo in Slovene s teboj. Ce 
imaš kaj src;i za svojo kri in za svoj rod, kaj spomina o materi svoji, 
potem raztrgaš vezi, v katere si ne vidoma ze u k o van in popraviš ono 
strašno pregreho, storjeno nad Rasti si a vom, s tem, da v njegove sto-
pinje stopiš in delo zvršiš, katero je on pričel: da ujediniš, državno 

џ urediš in izobraziš slovenski narod, da ga osvobodiš od tujih vplivov, 
da podpiraš njegove učitelje in odvračaš od njega vse one tujce, ki ho-
čejo njegov duh zamoriti, da vzpostavijo na razvalinah gospodstvo svoje. 
"Rad bi jaz videl, da bi ti. ki imaš oblast in veljavo med svojimi rojaki 
ter jo lehko še povečaš, spoznal velikost in važnost te dobe, v kateri 
te je Eog, odkazovatelj usode narodov, na svet, postavil in ti priliko 
dal, da s krepostjo in moževsko delavnostjo narod svoj poveličaš. ali 
pa pustiš, da zabrede v robstvo, h katerega se more rešiti stoprav čez 
mnogo stoletij, ali nikoli. Glej, ta naš narod slovenski je še mlad, še 
mehak, nepokvarjen. Vreden je vse naše ljubezni; delo, M je zanj 
storimo, ni nehvaležno. Mlade moči tega naroda zbiraj, združuj, duševne 
kreposti njegove pomagaj vzbuditi, in ti založiš osnove državnega 
poslopja, kakor ni bilo v tem delil sveta, kakor ga niso imeti Rim-
ljani, niti ga i limy j o Franki,4 

* „Kaj mi je storiti? Reci! Storim!" 

„Strani od tu, strani od krivih prijateljev svojih! V Nemcih tebi 
ni prijateljev, njim si ti le ptica v a bij en ka. s katero hote rojake tvoje 
ujeti, zato te hote porabiti. To spoznaj in ne daj se! Rastislav je to 
spoznal in se ni dajal, delal je za svobodo svojega roda, a zato so 
ga Nemci od tebe iz varali in tako strašno ravnali ž njim. Oni spozna-
vajo, dii zdaj se jim je treba pripraviti, da v last dobodo vašo zemljo, 
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kjer hote gospodstvovati, zatorej pa preganjajo tiste, ki so njihovi nameri 
na poti, ki so Spregledali njih smotre." 

„Še denes osedlamo in se vrnemo domöv, a ti moraš z nami, 
tebe vzamemo s seboj, ti mi bodi svetovalec," reče Svetopolk. 

„Idi ti s svojci, jaz sem jetnik, a pridem kasneje k vam. Pojdi 
v Moravo, oglasi se pri bratu Svoj m i m, zaupaj mn, on je dober in 
poučen. Pn njem na j deš tu di uče n ca moj ega N a u m a, in njega po al a šaj. 
če meni verjameš," reče Metod. 

„Ne, nc! Tu nc smeš ostati, ubegneš lehko, zunaj mesta te po-
čakamo mi in odjezdimo, brez tebe ne poj de m." 

„Lehko bi nbegnil in smel bi," odgovori Metod. „Pravice nimajo 
nobeno zapirati me, niti ne soditi. Tudi jim nisem z besedo obljubil, 
da nečem poskušati uteČi. Ali jaz nečem, da bi protivniki moji 
rekli. Metod je pred nami bežal. Svoboden so hočem vrniti, kakor 
sem prišel svoboden in z dobro vestjo. In notranji glas mi pravi, da 
se vrnem k vam, da protivniki moji ne bodo imeti dolgo oblasti nad 
menoj, Za tebe je drugo, U glej, da se umakneš od tod kar najhitreje, 
če moreš, čuj, če moreš Še in smeš." 

„Če morem in smem?" vpraša S veto pol k, 
„Če nisi sam že jetnik tu z družino svojih tovarišev vred P* 
Ti meniš, da bi nam branili domöv vrniti se, kadar bi mi iti 

hoteli?" 
„Vso možno/ 
„Potem se bijemo!" vsklikne Svetopolk razjarjen. 
„Previdnost, je časih tudi svojstvo junakovo. Ne sili z glavo v 

zid, temveč izkušaj si modro pomagati iz pasti, v katero si zaSel sam. 
KakoV Jaz ti nečem svetovati, kako. To je in mora bi t. i tvoja stvar. 
Le to te prosim: strani na vsak način od iu, javno ali skrivaj, takoj 
ali ob prvi priliki, samö strani, domov, na delo, kakor sem ti že za-
znam on o v al." 

Svetopolk ni bil izobražen človek, kakor njegovi vrstniki raz-
nih narodnostij v obče ne, izvzemši jako malo številce onih, katerim 
je bil odprt vir starega klasištva. Raz v en nekoliko malega latinskega, 
ki se ga je bil naučil od frankovskih duhovnikov v svoji stolid v Hitri 
z onim hitrim talentom, s katerim se mebki Slovanje v obče brzo 
naučevajo tujih jezikov, ni znal ničesa, Zaradi tega mu je v nadalj-
nem razgovoru Metod še z drugimi besedami in z drugimi opisi pravi 
nalog obrisal in objasnil, kateri je vreden slovenskega kneza v tako 
burnih, a tako odločilno važnih Časih. Svetopolk je imel pa dovolj na-
turae pameti, da je Metoda razumel, kaj hoče in razvide! je, da prav 
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govori. Sam pa morda še opazil ni, da ima ta mož poseben vpliv nanj, 
kateremu se protiviti ni možno. Metod mu je bi! odprl nov vid in mno-
gokaj, tesar doz daj niti dosti pazil ni, stalo je zdajci pojasnjeno pred 
njegovimi očmi. Sklene tedaj poslušati in po nasvetu Metodovem rav-
nati se na vsak način. (Dalje prihodnjič.) 

m 

0 ti zakajeni svet! 
Spisal dr. Ahasverus . 

Vieles кикн iî i ortrjipcii. ]'Hfi IVtditt ti ljMcWcrliclicn Uinprti 
l'Jijld'ic!) mit i-: i ] j i i; 15г ̂ Tinit, wig oiii Cott ]uir pgbctit. 

Wtii igö ii 11 il TU i т- it'll î ol i wie {i i ft. uu<l S u! il it 11 (je KUTK i Лсг i 
Vieris; Hauch doa Tabaks. Wanzen und Kiioblatich und \\ 

Goetlic, 

od nemškimi pesniki je meni Goethe najbolj simpatičen; no-
jj be nega tako ne čestim kakor tega duševnega velikana; no 

ИШШШ' nc zavoljo njegovega Fausta ali drugili na veke slavnih spisov, 
temveč zaradi zgoraj navedenega epigrama: s tem mi go vod tako iz 
vse duše, kakor z nobenim dragim proizvodom svojim. 

Absurdno ! Človek brez estetičnega ukusa J Takisto mi na to izpove-
den je prezir no poreko leposlovci; jaz pa vendar pravim, da meni se je 
Goethe prav zaradi tega epigrama najbolj priljubil, ker te štiri vrstice mi 
pričajo, da je slavni mož v vsakdanjem življenji ravno tako čutil in 
mislil, kakor jaz čutim in mislim: t. j. Goethe ni kadil, temveč to-
bačni dim kar največ na sveti črtil. 

Blagor tebi, vzvelicani Goethe, da že davno prebivaš tam gori v 
tistozračnih olimpskiii nebesih! Tu doli na naši zemlji jc sedaj v 
družbi človeški hudo, od dne do dne huje! Povsodi se kadi, vsakateri 
zemeljski kotič smrdi že po tobačnem dimu ; — dandanes so poraja 
človek utriusque generis, da kadi, i o komaj se dete odstavi od mate-
rinih prsij, že vzame tobačni eizek v usta f 

V zadnji dobi človeštvo menda v ničem ni bolj napredovalo nego 
v kajenji; saj še ni mnogo desetin let, ko so navadno tobaka ril i le 
možje — iz moške mladine lo nekateri neporedneži — kvado-
mic o malehni fantiči, da bi se kazali možem podobne. Kar so tičo 
žfmstva, kadile so le ciganke, a dandanes? Zdaj ne najdeš aristokratskega 
salona, kjer bi se najglasovitejše aristokratske dame ne naslajale s 
tobačnim puhanjem. Ke vem, ne kadijo li že tudi našo kmetice? — Pa 
kako hi moglo naše pošteno žeustvo zaostajati v ti vsemogočni modi 
za cigankami, orijentalkami, demimondovkami in ari stokrat inj am i ? — 

22* 
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Zalotniku. Z iskrenimi besedami je pohvalil nje krščansko, čednostno, 
kot zlato čisto življenje. Omenivši, da se je varovala napačnih druščin 
bolj nego kuge m d a ni i m e l a n i k d a v n o b e n e g a g r e š n e g a 
z n a n j a , postavil jo je za vzgled in uzor p r a v e d e v i š k e s r a -
m e ž l j i v o s t i in n e d o l ž n o s t i , Ka konci tega pisma priporočil 
jo je presrčno vsem gospodarjem in gospodinjam s svečanim zatrjenjem, 
da si boljše ženske ne morejo želeti in skoraj niti misliti. Priimši tako 
sijajno izpričevalo privolil je kotlär brez odlašanja, da sta se sin in 
Katra poročila. Tako se je primožila prosta kianjska dekla v imovito 
hrvaško rodovi no in postala ugledna in obče spoštovana gospa. Tudi 
mnogim drugim našim rojakinjam se godi prav dobro onkraj Kolpe. 
Možaki pa si iščejo sreče radi celo na Nemškem in v daljni Ameriki, 
DSzdaj je niso našli dosti. Obilna izkušnja uči in dokazuje Slovencem, 
d a s e n a h a j a nj ih o b l j u b l j e n a d e ž e l a n a H r v a š k e m . 

Slovenski svetee in učitelj. 
Zgodovinski roman. 

Spisal J o s i p Jurčič. 

v i n . 

Z e m i ž i z e n . 

o je Svetopolk strani šel od Metoda poln novih mislij in osnov, 
koračil je hitro proti dvoru, kjer je bil s svojimi družni ki na-
stanjen. Radovednost in skrb ga je morila, bodo li res ti 

Nemci, ki so ga vabili med sebe, zdaj drznili se braniti mu, da bi šel 
domov, kadar bi hotel. Kakor so do zdaj ravnali ž njim, dobrikaje se 
mu in mu vsakovrstne zabave in uživanja naklanjaje, govorilo je proti 
taki sum nji. Ali strašna usoda Rastlslavlja — in Svetopolk se je stres-
ni! pri misli, da je on sokriv — in usoda Metodova, kakor mnogokaj, 
kar mu je njegov bojni tovariš in prijatelj Z e m i ž i z e n večkrat pripo-
vedoval brez uspeha, govorilo je, da je vse možno, da celo verjetno, 
Svetopolk, nagle krvi iti brzega sklepa človek, hotel je teči naravnost 
h Karlmanu povedat mu, da še denes odide in videt, kaj na to poreče. 

Zeraižizen je bil tist Človek, kateremu je Svetopolk največ zaupal 
in katerega svet je imel največji vpliv — kadar si je sicer dostikrat 
svojeglavi in tačas siloviti Svetopolk svetovati dajal. Zemižizen je imel 
ta vpliv nanj, dasi je bil nekoliko let starejši od Svetopolka in tudi 
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v druzem celo različne narave, kajti b i l j e Sveto polko v p o b r a t i m , 
zaklet mu po stari šegi v krvno prijateljstvo. Mož je bil velike, a ne 
lepe glave, mršav, z iskri m i in lepimi očmi, širokimi usti in s prijetnim 
glasom, majhen, na videz slabotnejsi dasi zdrav, mirne krvi, ali sicer 
zvest kakor maj k a mila, premišlja v in previden. Vsi drugi Svetopol-
kovi družabniki so se t ti na nemškega kraljeviča dvoru pri veselic ali, 
obedih, pijanstvih in igrah dobro zabavali, le Zemižizen ne, le on si 
je želel kar najprej strani med domače preproste poštene Slovene domov 
nazaj. 

Zatorej se je močno ob veselil, ko mu je Svetopolk prišel povedat 
sklep svoj; zamislil se je pa. ko je Cul vse drugo, kolikor mu je Sve-
topolk z okornejšo besedo mogel povedati Metodovih mislij. On sam 
je že prej imel tisto sumnjo v Nemce, kakor jo je slišal tu. Zdaj jetJil 
popolnoma uverjen, da jc upravičena, drugače ne bi bila mogla po-
roditi se tudi v drugi njemu popolnoma oddaljeni glavi. Strašno doka-
zovanje pak je bilo tudi Bastislavlja oslepljen je. Zemižizen torej za-
vleče Svetopolk a v zadnji kot dvora in tam sedeta. 

„Stoj, zdaj bode fcrebalo modrega premisleka, da se izbavimo 
Hitro ne poj de, to že vidim. Samo lokavost nam pomaga. Varaj m o 
one, ki hote varati nas. B silo ne moremo ničesa opraviti, komaj 
peščica nas je v njihovi sredi, daleč od meje strani. Sam6 zvijača nas 
reši," govori Zemižizen. Svetopolk se domisli, da je öni drugi modri 
mož, Metod, tudi previdnost svetoval, 

„ A kako misliš?" vpraša Svetopolk, 
„To niti še sam ne znam. Slučaj nam mora pomagati. Zdaj pa 

je prvo treba: m o l č a t i ! Nobenemu ničesa ne govöri, niti ne našincem. 
Ti ne. Bolje je, da nekaterim razumnejšim našincem jaz nekoliko namig-
nem, nego da bi ti sam. Oni ne smejo vedeti, v kakem položaji smo. 
A tudi ti se moraš prevladovati tako, da ti ne bode nikdo videl na lici, 
da kaj slutiš. Denes ne vprašuj ničesa. Jutri z besedo po ti pij i Kari-
mana, ali previdno, on ne sme opaziti, da slutiš opasno naše položenje. 
Meni se zdi, da se bodemo rešili samo. če se na vi doz radi udarno v 
vse, kar hočejo naši gostarji> a čakamo prilike, ki bode ugodna za beg." 

Drug dan je Svetopolk povedal Karl manu, da želi te dneve je-
denkrat s svojimi izpremljevalci zopet o dj ab a ti domov. 

Kar je Metod slutil iu Zemižizen potrjeval, obistinilo sc je: Karl-
man je takoj in odločno rekel, naj Svetopolk ostane, če se neb če mogoč-
nemu nemškemu kralju Ljudoviku, njegovemu očetu popolnoma zameriti, 
če hoče v obče v prijateljskih razmerah z veliko nemško državo ostati, 
da mora počakati še dotlej, dokler ne pride Ljudovik v Hegen s burk in 
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da se resi ona stvar z Metodom. Svetopolk je videl, da utegne za temi 
izgovori zadaj biti tudi sila in umolknil je. 

S ve to pol k je bil po sreči vendar dovolj pripravljen na tak odgovor. 
Dasi ga je ruzljut.il, vendar se jo znal pritajiti in se je delal, kakor 
bi mu bilo popolnoma vse jedno, ostati ali oditi, da, celo nekaj tacega 
je rekel, kakor da mu je zelja mogočnega sosednega vladarja Lju-
dovika zmerom ukazovateljska. Pač bi bil najrajši meč za vzdignil nad 
možem, ki ga je z lepo besedo zvabil v gosti , a ga zdaj pridržuje 
s silo. 

„Ker ne moremo bojevati zdaj z orožjem proti orožju, treba je 
boja z lestjo in zvijačo", dejal je Zemižizen tiho, ko mu je Svetopolk 
povedal, kaj je rekel Karlman, rZ zvijačo so nas ujeli, z zvijačo ni de m o. 
Delajmo se oda daj tako nemške, kakor so Kerne i samf. da ne bodo 
parili na nas, ali da bodo mislili, da smo brezopasni, ali da nam celo 
zaupajo.* 

To je bil Zemižiznov vojni er tež, za katerega iz vedenje pak je 
bilo treba potrpljivosti. Lokavemu Zemižizmi te slovenske čednosti ni 
manjkalo, pač pa Svetopolku, in zato je bil Ze:nižizen zdaj Svetopolku 
tako potreben, kakor glava telesu. Kajti Svetopolk je tem menj sam 
vedel, kaj mu jo v tem sitnem položji početi, čimbolj je premišljal 
stanje, v katerem je, in vse ono, kar mu je Metod povedal in pojasnil. 

a Varaj m o Nemce. kakor nas varajo onf," rekel je Zemižizen, a še 
sam ni vedel kako bi jili varal Čakal je prilike in slučaja, in pričakoval 
ga je za gotovo. 

IX. 
Hin k m ar in sv. Metod, 

Metod se je odkraja čudil posebni prijaznosti, ki mu jo je izka-
zoval škof Hin k mar. Videl je skoraj, da ni zanimanje za dobro stvar in 
za sveto isti no, kajti o tem ni botel nikdar govoriti z Metodom, celo 
brzo je besedo navil na drug predmet-, kadar je Metod poskušal resen 
razgovor o svojem poklici začeti ž njim. Pač je Hinkmar Metodu na 
drobno in kakor se je videlo, jako odkrito in iskreno razložil razmerje 
nemškega dvora in namere nemške politike, kakor tudi osebne svoje 
stvari. 

Ko je pa Metod vso Hinkmar ovo osebno usodo zvedel natančneje, 
jed enkrat nekoliko in j eden k rat zopet nekoliko, izginil je zadnji sled 
sočutja do tega tovariša; ako je še občeval ž njim, moral je, ker on 
je bil njegova j odi na zašlo mba in pomoč; držal se je tedaj tega, kar 
mu je Eog poslal, a zaupanja vanj ni imel, zato je govoril lo, kar je 

2Ü 
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bilo t r e b a , s k o r a j d a e v a n g e l i j s k o z „ d a " in „ne* . S ice r je p a H i n k m a r 
bil dovo l j b i s t r o v i d e n , d a je opazi l t o n e z a u p n o s t Me todovo . Z a t o je 
sk len i l z M e t o d o m n a r a v n o s t g o v o r i t i , d a bi n a r e d i l ž n j i m g o t o v 
r a č u n , če po jde — „clara pac t a , boni a m i c i " , k a k o r je de ja l . 

Hin k m a r .je n e k a p o s e b n a p o d o b a v ti zgodov insk i d&bi- N j e g o v 
u j e c , t u d i H i n k m a r po imen i , bil je m e t r o poli t ansk i škof v Re ims i , v 
z a p a d n o - f i a n k o v s k i d ržav i . T a u j ec je dal m l a d e g a H i n k m a r a , k i j e 
bil os i ro te l , v z g o j i t in š t u d i r a t , posvet i l ga je d u h o v n i k o m in j e po 
s v o j e m m o g o č n e m vp l ivu še j a k o m l a d e m u s v o j e m u n e t j a k u pr idobi l 
Skotijo L a o n s k o . Ujec je m l a d e g a L a o n s k e g a š k o f a p r iporoč i l še pri 
k r a l j e v e m d v o r u , k j e r je už iva l k m a l u z a r a d i d u h o v i t o s t i s v o j e občno 
p r i j a t e l j s t v o in n a k l o n j e n o s t . 

Ali t a ve l i ka s r eča v m l a d i h letih je m l a j š e g a H i n k m a r a n a p o l n i l a s 
p r e v z e t n o s t j o . Z a n e m a r j a l j e svoje d o l ž n o s t i in živel p r a v r a z k o š n o v 
n e k i o p a t i j i , k a t e r o m u j e bil k r a l j Kare l P i e š e c zoper p r a v o in šego 
polil on i 1 v d r u g i škof i j i . K o j e n j e g o v d o b r o t n i k , u j ec in n a d š k o f , 
s t a r e j š i H i n k m a r He imsk i , k l ica l n a odgovor , n i se n i t i oglasi l , t i m več 
u j ca t e r p r e d s t o j n i k a s v o j e g a z nehv ale ž n o s i j o p rez i r a l . 

A t u d i k r a l j u n a s p r o t i j e m l a d i Liionski H i n k m a r p o k a z a l s v o j o 
t r m o , u p o r n o s t in n e h v a l e ž n o s t S i n necega L j u d a , k a t e r e m u j e bil 
m l a j š i H i n k m a r dal p o s e s t v o v f evd , a m u j e p o t e m z o p e t v^el p ro t i 
p r a v ci, p r i tož i l se j c p r i k r a l j i Ka r lu . R a z s r j e m k r a l j o d v z a m e L a o n -
s k e m u š k o f u n a t o ne le d a r o v a n o m u opa t i j o , t e m v e č tud i zap len i do -
h o d k e n j e g o v e škof i j e} z las t i t u d i zavol jo t e g a , k e r ni bil z o p e t n ič 
pr išel b l izu , ko g a [e k r a l j n a o p r a v i č e v a n j e poz iva l k seb i . U j e c H i n k m a r 
Keim ski se je t u še p o t e g n i l z a n e h v a l e ž n e g a n e t j ä k a , in s icer z a t o , 
k e r j e mislil , d a g a m o r a šč i t i t i k o t c e r k v e n e g a d o s t o j a n s t v e n i k a , d a 
m o r a p a r i t i s a m o s t a l n o s t ce rkve , t e r da š k o f j e s m e j o le od sebi r a v n i h 
m o ž b i t i sojeni , Zavo l jo t ega je dobil H i n k m a r L a o n s k i svo jo škoJi jo 
zopet, p o v r n e n o v d r ž a v n e m s h o d u v P i s t r e s i , z las t i k e r je žuga l , d a 
se o b r n e n a papeža , in k e r je bil že p re j pros i l o d p u s č e n j a . T a k o je 
bil m i r n a r e j e n . 

A ne z a dolgo, k a j t i m l a d i škof H i n k m a r je k m a l u naše l d r u g 
p o v e d z a p rep i r s k r a l j e m . P r e p u s t i l j e bil n a m r e č p re j p r o s t o v o l j n o 
n e k o p o s e s t v o k r a l j u , k a t e r o j e t a p o t e m poda r i l n e č e m u s v o j e m u voj -
n i k u N o r t m a n u . H i n k m a r L a o n s k i g r e in piše n a r a v n o s t papežu , d a 
k r a l j K a r e l P l e šec n jegovo , t o je c e r k v e n o p r e m o ž e n j e r a z d e l j u j e . P a p e ž 
Hadii jan, t a k o k r i v o p o u č e n , p i še k r a l j u " i n R e i m s k e m u n a d š k o f u , u j c u 
H i n k m a r u , d a se m o r a ono p o s e s t v o prece j L a o n s k e m u š k o f u v r n i t i , 
če ne, i u g a p a p e ž s c e r k v e n i m i zobčen j em. O h r a b r e n n a p a d e m l a d i 
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H i n k m a r z obo roženo če to N o r t m a n a in g a izpod i s p o s e s t v a t e r g a 
p o p o l n o m a opleni . K o p a to cu j e k r a l j , poš l je vo jno četo n a n j , d a bi g a 
ulovil i in k n j e m u pri veli . Ali m l a d i H i n k m a r beži s svojo d u h o v š č i n o 
v ce rkev pred o l t a r in t j a sc k ra l j ev i oboroženc i n iso u p a l i p o n j , k e r so 
se ba t i s k r u n i t i sve to mes to . K r a l j j e t e d a j m o r a l 24. a p r i l a S 6 9 . l e ta 
sk l i ca t i občno z a p a d n o - f r a n k o v s k o s inodo v ß erb er i з n a Oisi , k a m o r 
je bil p o v a b l j e n t u d i L a o n s k i škof H i n k m a r . R e s p r i d e t j a , z a g o v a r j a 
se , z v i j a dobro in t e r j a , n a j papež razloči , kdo i m a p r a v i c o , on ali 
k r a l j . P a ne da b i g a pus t i l i p o t o v a t i v Rim, k a k o r je de ja l , d a hoče, 
d a g a k r a l j p r i j e t i in z ap re t i . T o d a . škof H i n k m a r je bil n a to že pri-
p r a v l j e n , vse je bil prej p remis l i l . P r o g l a s i l je , d a v vsi n j e g o v i Škofiji j e 
„ in te rd ik t 1 1 , t o je , n o b e n a m a š a se ne s m e b ra t i , n o b e n č lovek k r s t i t i , 
i zpoveda t i , p r ev ide t i z z a k r a m e n t i , k p o g r e b u s p r e m l j a n bi t i , d o k l e r 
b o d e on z a p r t . S ice r n j e g o v u j ee t e n a r e d b e ni p o t r j e v a l , v e n d a r g a j e 
m o r a l k r a l j i zpus t i t i iz z a p o r a . P r v o delo o s v o b o j e n e g a L a o n s k e g a 
H i n k m a r a j e bil u č e n sp i s p r o t i s v o j e m u u je t i in n a d š k o f u , a t u d i 
k r a l j u se n i pokor i l , t a k o , d a se t a n i upa l o n e g a poses tva N o r t m a n u 
vrni t i ) n a j b r ž iz oz i ra n a p a p e ž a . S t a re j š i H i n k m a r j e o d g o v a r j a l v 
p r o t i v n e m učene m sp i su , in s o v r a š t v o m e d n j i m a j c ras lo , n i t i s i n o d a v 

, A t t i g n y j i g a n i m o g l a p o r a v n a t i . 

K o je H i n k m a r L a o n s k i videl , da d r u g i c e r k v e n i d o s t o j a n s t v e n i k i 
n e č e j o n j e m u p r i t r d i t i , nego u j e u R e i m s k e m u I l i n k m a t u , p o s k u š a l s e 
j e b rž s k r a l j e m K a r l o m sp r i j a zn i t i . N a pol se m u je t o pos reč i lo , a 
v e n d a r ne celo, k e r k r a l j je imel u z r o k a dovol j n e u p a t i o š a b n e ž u . 
Z a t o r e j s e o p r e o sin ti k r a l j e v e m K a r l m a n u , ( k a t e r i se p a n e s m e za-
m e n j a v a t i z ob j edno ž iveč im b r a t r a n c e m n j egov im K a r l m a n o m , s inom 
L j u d o v i k a N e m š k e g a v v z h o d n i f r a n k o v s k i d r žav i , s k a t e r i m s m o 
svo j e čl t a t e l j e že seznani l i ) . K o se j e t a K a r l m a n z o č e t o m sp r i in 
s e m u u p i r a l , podp ihova l g a j e H i n k m a r L a o n s k i in m u s v e t o v a l pri 
p a p e ž i p r i tož i t i se p r o t i očetu, 

Ali t u d i papež H a d r i j a n g a ni v e č ho te l p o d p i r a t i . N e k o v A n s e g i s 
je bil šel v R i m in p a p e ž a pouč i l o r a z m e r a h ; za to m u j c H a d r i j a n p i sa l , 
n a j se s v o j e m u u j c u in n a d š k o f u poko r i . S k r i v a j poš l je m l a j š i H i n k m a r 

> n e k a j svo j ih l j ud i j s p i s m o m v R i m , d a bi p a p e ž a zope t p regovor i l i 

in k r a l j a t e r u j c a obtoži l i . Res m u H a d r i j a n še jed e n k r a t v e r u j e in piše 
k r a l j u : da r a v n a s H i n k m a r o m k a k o r krut , t i r a n in d a zas luž i bit i iz 
c e r k v e izobčen . 

R a z l j u č e n sk l iče Kare l l e ta 8 7 1 . s inodo v Douzy p r i S e d a n u in d a 
m l a j š e g a H i n k m a r a š k o f o m n a sodbo . K r a l j in n a d š k o f s t a r e j š i H i n k m a r , 
o b a s t a t o ž n a p i s m a c e r k v e n i m o č a k o m pred lož i l a zope r m l a j š e g a H i n k -
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mara i K Laona Nejevolja proti njemu je bila v vsem zboru občna. Ob-
sojen je bil in o d s t a v i j e n od škofovske svoje službe. Po določbi koncila 
v Sardiškem je imel le še pravico priziv poslati na papeža v Ki m. 

Tako jo moral Hinkmar s prijatelji in s svojimi zakladi bežati v 
vzhodno-frankovsko državo Ludvika Nemškega, kjer smo ga našli na strani 
sina njegovega Karlmana, kateremu se je znal zaradi veliko svoje uče-
no s ti, odločnosti in zvitosti hitro prikupiti. Tekmovanje in nezaupanje,-
ki je vladalo med obema bratovskima državama, med nemško in ro-
mansko Francijo, olahkotilo je Hi n k mar u dober v sprejem pri Kari mami 
na vzhodu, zlasti tudi, ker je Hinkmar imel tudi med skoti dva dobra 
prijatelja, Luitberta in Altfrida, 

To se ve, da Ilinkmar Metodu vsega tega o sebi ni povedal baš 
isto tako, kakor je historično istinito, temveč zavijal jo reči na svojo 
ugodnost. A bistroumnost Metodova je brzo i spregledala, kje je zrno 
stvari, kje narejena olepšal na lupina. 

лHočeš li svoboden biti?" vpraša jedenkrat Hinkmar Metoda z 
važno skrivnostjo. 

„Kdo ne bi tega želel na mojem mestu?" odgovori Metod mirno. 
„Jaz ti pomagam do svobode in sicer, ali s privoljenjem tvojih 

protivnikov, ali pa tudi zoper njih volj o.a 

„Dobro delo storiš, ker pravice nimajo zadrževati me tii v za-
poru* reče Metod hladno, kakor bi pričakoval še daljnega pojasnila. 

„Ali roka roko umiva, prijatelj", reče Hinkmar smehljaje se. 
„ Po ved i, kaj želiš od mene? Лко üe da z dobro vestjo storiti in 

je meni možno, storjeno j e / reče Metod. 
Hinkmar vstane in koiači po mali golostčni izbici, ki je bila 

Metodu prisiljeno prebivališče, gori in doli ter v ti a gledaje prične: 
„Brate, najprej ti povem, kar si že sam lehko opazil, da so im:tš 

vse meni zahvaliti in mojemu vplivu pri Karlmanu, da se ti ni tukaj 
med tvojimi sovražniki huje godilo. Jaz sem to rad storil in sicer zarad i 
tega, ker trpiš krivico, kakor jaz. ker imaš s tepci opravka kakor jaz 
in ker imaš v Rimu zadnjo svojo zaslombo, kakor jaz. Midva si lehko 
drug druzemu pomagava. Midva sva oba v jednaccm pol oženj i, ali vsaj 
v podobnem. Jaz imam vpliva tukaj, več nego ti misliš, a t.i imaš pri 
papeži toliko veljavo, da so te zaradi tega bojć oni, ki te tukaj pri-
držujejo, to mi Jc verjemi. Torej, brate, obljubi mi, da se potegneš v 
Rimu tudi za mojo pravico, in jaz ti pomagam do svobode. Pomagal 
za to mi ne bode manjkalo, ozirov ne bode m imel nobenih, kadar imam 
tvojo obljubo. Ti niti ne znaš, kako sem jaz dozdaj s Kar I m an om 
govoril, da sem te oni dan otel picd sodbo episkopov, in da sem ti 
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dosegel, evo tak način zapora, iz katerega je na svobodo priti mogoče, 
Јак sem jim namreč dajal upanje, da te pregovorim, da bo de S odslej 
delal med Slo veni za njih namene, v zrni slu K ari mano vem in Adal-
vinovem. Svetopolka mislijo, da že imajo, in sicer od dn6 do dne bolj, 
sčasom sem jim obetal pridobiti tudi tebe." 

Metod vstane, z a rude vsi se v lice in upre svoje velike oči v Hinkm ara. 
„Le tiho!" primetne Hinkmar. „Poznam te že toliko, da vem, 

da si pretrme glave in pretrd, dn bi botet v službo stopiti tem Ijedem,-
dasi se mi zdi, da bi za tebe in talente tvoje bolje bilo, nego da se 
žrtvuješ vsega za svoje slovenske barbare. Ali to vsak po svoje, to mene 
ne briga, ravnaj se, kakor ti drago. Samo to je. da molčiš, ako ti v ti 
leči vprašanja stavljajo, glej, s tem dobiš časa in čas je tvoja gotova 
rešitev, ker papež te nc more pustiti. Za zdaj je- bilo že treba na ta 
način časa za iebc loviti. Odslej ga ne bode, Zatorej, če neličeš Nemcem 
ničesar obljubiti, da bi potlej prav lehko in celo s sijajem prišel na 
svobodo — jaz sem ti porok, da s sijajem, čc se jim le z jedno besedo 
udaš — obljubi, samo meni za osebno mojo stvar pri papeži potegniti 
se> kadar si svoboden in jaz ti pomagam na svobodo, takoj jutri, če 
hočeš.« 

„Nikdar!" odgovori Metod. 
Osupel H ink mar zopet obstane pred njim. 
„Nehčeš ? Zakaj ne?y vpraša. 
„Ravnim potem isidem iz t.e temnice, ako je volja onega, za 

čegfir ime je fcilo vse delo moje, za čegar ime tu sedim, Ako ni volja 
njegova, da izidem tako. ne izidom, innrem tu, Ce si torej za mene 
kaj tako nečestnega in nepoštenega obetal, kakor je možno izdan je 
mojega preverjen j a in ubozega naroda, zagovarjaj sam, jaz nisem poleg 
tega. Za tvojo stvar pak ne bode m govoril jaz m jed ne besede, m za 
svobodo, ni brez nje, kajti ni istina, dasi je podobno tvoje in moje 
pol oženje aii celo jednako. Tvoje osebne stvari presojati nisem pozvan, 
ali zdi se mi i/, samih tvojih besedij jasno, da si iskal osebnega do-
bička, da te je kriva če st i lakomnost in nezakonita nepokorščina zavela 
na kriva pota, katerih jaz zagovarjati nikdar nehčem, ker jih pogubljaim« 

Hinkm ar o bledi, pogleda v drugo steno pa reče porogljivo; 
„Mislil sem, da imač več razuma, mož." 
„Tega, kar ti imenuješ razum, nehčem imeti", reče Mctod. 
„ Škod a za tvojo učenost. Kakor dete ali navadna starica meniš, 

da ti pošlje Bog s posebno priliko angelja čuvarja, da te izvede iz 
nemške ječe." 

„Če je volja njegova." 
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„Za tako modrost ni treba grške filozofije, tako sodi tudi moj 
lil ape c." • 

j,Gospodar, tiči se od njega," reče Metod, 

„No, bodo že Nemci skrbeli, da ti ne bode manjkalo časa pre-
mišljevati svojo denašnjo p ob ožin ost; in natančnost; najbrž jo bo deš 
premišljeval skoraj že v men j svetlih prostorih, nego jo ta i zba / 

Ttekši Hinkmar odide, 

Metod je nekako Čutil, da je odšel za zmerom od njega. Tako 
je izgubil zadnjega Človek a t s katerim je bil zdaj tako rekoč še zvezan 
z velikim svetom. Zdaj je bil sam, le njegov "učenec Gorazd je bil še 
pri njem. 

In v tem hipu. ko je nanj pomislil Metod, vstopi Gorazd. 
„Sedi sem k meni, sine," vabi ga učitelj, in ko Gorazd sede, pri-

poveduje mu vse, kar je od Hinkmarja zvedel in čuk „Kaj bi bil ti 
storil in govoril na mojem mestu, Goräzde moj 

„Po tvojem nauku K r išče vem ne bi bil obljubil kaj tacega, rajši 
bi bil ostal v zaporu in trpel za istino in pravico/' odgovori Gorazd. 

„Tako je lepo in prav. Zatorej pa ostanem tudi jaz tukaj in ničesa <• 
tacega nisem hotel obetati." 

Reče Metod tako in prijemši Gorazd a za roko dostavlja prijazno : 
„ln ti, sin moj, pojdeš li zopet na svoj dom v svobodo, ali pak 

ostaneš še pri meni in malo še p o trpiš z menoj?" 
Mlademu možu Gorasdu lice zagori, svetla solza se mu iz oči j 

utrne po lepem lici, on pade na kolena pred svojim učiteljem in prosi: 
„ Pusti me tu pri sebi. ne goni me strani, jaz o staj eni pri tebi, 

- sveti oče moj, zmerom tu, da te vidim in poslušam," 
Metod dene roko na rumeno mehko laso Gorizdovo glavo in reče: 

„Ne zmerom tu, sin moj, ne zmerom tu. Notranji glas mi govori, da 
nama ni sojeno prod božjim stolom, da tukaj med protivniki smrti uča-
kava, delala bodeva še v vinogradu Gospod njem, delala na slavo božjo, 
jaz delal, in tudi ti poleg mene. Gorazd, tudi ti, ne za mene, ne za 
sebe, za narod naš in za bi ago s t duše njegove. Vstanil* 

(Dalje prihodnjič.) 
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mor je sedla tudi lima, ki je obema bila s a družico. V tem sta priči 
šli po stavo gospo, vzeli jo k sebi v voz, i a odpeljali so se v cevke v. 

Ko so po dovršenem svetem opravilu prišli iz cerkve, jel je ravno 
naletavati prvi sneg. Elza je nehote zinila: „Sneg!" Ema pa je to be-
sedo ujela ter popravila: 

„Prvi sneg!" Na to prime nevesto sa roko in ji jasno in glasno 
reče: „Predraga moja Elza! Prvi sneg je bil začetek tvojih nadlog; 
Bog daj) da bi bil prvi sneg tudi začetek prave in trajne sreče tvoje!" 

нBog d a j p r i t r d i l i so ji ostali svatje ter so nevesto in ženina 
na poti v srečnejšo prihodnost spremili na kolodvor. 

Slovenski svetee in učitelj. 
Zg O H o-' i li s It: roman-

Spisal J o s i p J u r č i č , 

VIII. 
M r k u n i l i O n o b o L 

|& movavski zemlji, ne daleč od Rasti slavij ega slavnega gradišča 
Velegrada, čepela sta t-ik broda, ki je držal čez plitev potočič, 

Ш tekoč v reko Moravo, dva slovenska vojnika za. grmom. Jeden, 
mlajši, bil je čepe pri umirajočem ognji zadremal in široka lasata glava 
mu je težko kincala med koleni. Drugi, starejši pak je sedel na kameni, 
z obema rokama objemal svoje kopje in pazno srl po stezi predse, 
da si yo bile tudi njegove oči" trudne 

Zdajci naglo na noge skoči in oči upre proti mali gošči, ki jc 
onkraj potoka rasla in iz katere je drsala steza navzdol do potoka in 
potem preko plitvega potoka gori do njega. Kavno se je bil naredil dan, 
še sc ni dobro videlo, vendar risje oči našega moža morale so nekaj 
zapaziti, kajti lehko stopi nazaj sa grm in sune spečega tovariša s 
zategovano sapo klieoč: 

„On oboi, On oboi! Vzbudi sc. vstanil" 
Zaspan, a vendar prestrašen On oboi vstane in vpraša: „Kaj 

ti je?" 
„Nekdo prihaja." 
Mladi Onohol hlastno pobere na £rm oslonjeno svoje kopje irt jo 

oprime, kakor je treba, za redno metanje, z drugo roko pa si popravi 
široki jermen od bobrove koze, ob katerem je bil pripet kratek meč. 

„Kje? Kdo?" vpraša. 
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P o s tez i navzdol i s gošče jc p r i h a j a l p r e v i d n o in o p r e z n o k a k o r 
l isica m a l človek in šel n a r a v n o s t p r o t i k a m e n j u , k i j e bi lo v vodo 
n a m e t a n o , d a se j e mog lo po n j e m p r e s t o p i t i čez p l i tvo vodo. 

» MOlči, d a n a to s t r a n p r ide , s a m je in n i m a o r o ž j a raz ven f r a n -
k o v s k e g a m e č a , " p r i š e p n e s t a r e j š i s t r a ž a r O no bol u . 

„ M a j h e n j e , t a k e t r i j a z s a m n a s e j e m l j e m , " odgovor i t a z a n i č -
Ij ivo, „Meč je s k o r a j dal jš i n e g o mož, ne li, M r k u n ? 

и M o l č i ! " reče M r k u n p a k s top i z v i s o k o z a v z d i g n e n i m k o p j e m 
izza g r m a in t u j c u , k i j e bil b a š z z a d n j e g a k a m e n a skoč i l n a s n b o 
t e g a k r a j a , zak l i če g o s p o d o v a l n o in o s o r n o : 

„ S t o j ! Reci , k d o si in čegav s i ? K a j hod i š p o na š ih s t e z a h , 

k o m u s i p o k o r e n 
Pr i š l ec o b s t a n e n a b r e g u p o t o k a te r roko, ki j e b i l a n e h o t e po -

segla p o dolgom meč i , d e n e n a h r b e t in r e č e : 
„ P o v e s i kop je , b r a t e , ne m e r i n a m e , S loven sem in n e s o v r a ž n i k 

t v o j . " 

M r k u n sicer k o p j e povesi , ali reče r 

„ B r a t tvo j n i s e m , dok le r ne poveš , k a k o t e l j u d j e k l iče jo in v 
k a t e r o z a d r u g o in rod o v ino te š t e j e jo . Č a j e m te, d a govor i š s l o v e n s k i , 
a l i s l išal som, d a z n a j o s lovensk i govor i t i že tud i n e m š k i k u p c i , k i lepe 
in n e u m n e s t v a r i k n a m p r i n a š a j o od s o l n č n e g a z a p a d a s e m , d a n a š o 
deželo og l eda jo in d o m a s v o j i m voj t r ikom p o t do n a š i h g rad i šč pre-
iščejo, Kaž i , k d o si in nis i Ii p r e l a g a t ä j , ki p r e l a z u j e v n a š t a b o r n a 

oglede . K a k o v o t i j e i m e ? K 

„ I m e n a m o j e g a n is i m o r d a še čul, nt z a d r u g o ne znaš , ki m e j e 
rod i la , k e r da leč od t a j e t e k l a z ibel m o j a , v Ni i r a n s k e m o b l a s t j i v 
Sve topo lč j i v l a s t i . A t i če si s t r a ž a r M o j m i r o v e vojsko , vodi m e do 
n j ega , ali p o k a ž i m i s t e zd do Ve l eg rada , v a ž n o n o v o s t nos im in S lo -

v e n o m k o r i s t n o . " 

Z d a j c i skoč i m l a d i Onobol izza g r m a iu vp i j e p r i š l ecu n a b r e g : 
„Besedo sem čul iz t v o j i h u s t , d a si iz N i t r a n s k e g a o k r a j a in S v e t o -
polč je v l a s t i . J a z z n a m t a m z a d r u g e , kl iči mi s v o j o ; a k o ne znaš , s top i 
s a m , de te p o veže v a, k e r l ega l si- in v p re l aze van j i o g l e d u j e š z a v rage 
n a š o zeml jo . Reci , s i l i iz z a d r u g e Objezd ičev , Mal o nji če v, Be los l avcev , 
K a v o j i n o v , V i t a n j c e v , ali iz k a t e r o d ruge , T o te v p r a š a Onobol Ob jezd ič , 
in a k o si ros N i t r a n e c , o d g o v a r j a j ! " 

B l a g o r ti hodi , Onobo l Objezdič , si li ti b r a t J a r o ž i r o v z R u d e -

čega B r d a ? " 

„ T o j e n a ! č l o v e k ! " v s k l i k n e O n o b o l o vesel j en čuvš i ime s v o j e g a 
b r a t a . O b a s t r a ž a r j a k o r a k a t a p r o t i t u j c u , ki j i m a t u d i s t opa n a s p r o t i . 
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A j e d v a so s to r i l i t o l i ko k o r a k o v , d a j u t r a n j a m e g l a ni več ka l i la 

j a s n e g a v ida , ko Onobo l vese lo p r e s t r a š e n o b s t a n e in v s k l i k n e : 

Zemiž izen \ü 

„ S a m Z e m i ž i z e n , n ihče d rug i , " o d g o v o r i mtili mož z ve l iko g h u ' o , 

a v ideč , d a s t a s t r a ž a r j a s s p o š t o v a n j e m oči poves i l a pred n j i m , S ™ t o -

pol ko v i m p o b r a t i m o m , h i t r o p r i s t a v i : 
„Vesel s e m , d a s em dobit z e m l j ä k a n a p rv i s t r až i . Brzo m i j e d e n 

v a j u p o k a ž i pot v t a b o r k S l a v o m i r u . Kol iko h o d a j e do t j a ? " 
„ P r e c e j h o d a bi b i lo ; a l i t a k o j t u gor i n a vrini pri d r u g i s t r a ž i 

i m a m o k o oje , b r z o n o g e ž iva l i in j ež p r ides v Ve leg rad , p red no b o d e 
s ta lo so lnce и* pol m o ž a v i soko , " odgovor i Onobol , a m n o g o p o h l e v n e 
n e g o je p re j vpi l . 

. .Tedaj j e d e n v a j u po jd i z m e n o j " , u k a ž e Zemiž izen , „ d o k l e r v i -
m e n a ne pr ide , dovo l j je tu j e d e n , k e r o p a s n o s t i ni n o b e n e . " 

„A s o v r a ž n i k i leže b l i zu , " p r i m e t n e M r k u n . 
„ K a t e r i pojde 1?" v p r a š a Zemiž i zen ve l i t e l jno . 
„ P o j d i ti do v rba , t a m v p r a š a j , * rt: če M r k u n, in Onobo l se obri te 

t e r s pog ledom n a z n a n i Zemiž i znu , d a je p r i p r a v l j e n p roves ti g a . 
Oba o d i d e t a po m a l o r a z h o j e n i s tez i med n izko g o š č a v o prot i v r h u , 

Onobol n a p r e j , Zemiž i zen za n j i m . Ш - s i je bil p rv i do lg in j e inn 1 
v spešen k o r a k , p r i g a n j a l g a je v e n d a r d rug i vedno n a b r ž o ho jo . 

Onobol pa bi bil r a d k a j zvede l , z a t o i z p r e g o v o r i : 
„Ko bi j a z smel , p o v e d a l bi t i , d a so l j u d j e govori l i , d a si s 

S v c t o p o l k o m pri N e m c i h ; a glej, z d a j s v a t e t u k a j zag leda la , j a z in 
M r k ü n . Ti ne veš, gospod , k a k o se bodo še d rug i n a š i n c i začudi l i , ko t e 
v id i jo v t a b o r i š č e doš lega , k e r lepo š tev i lo n a s je prišlo z N i t r a n s k e g a 
o k r a j a n a M o r a v o p o m a g a t p ro t i N e m c u . ^ 

„In k a j so l j u d j e štt g o v o r i l i ? " v p r a š a Zemiž izen , ki j e s a m rad 
slišal n a r o d o v j a v n i g las . 

O n o b o l se za rud i , d a se mu je od s t r a n i v ide lo b a r v a n o lice, d a -
si zagore lo , in r e č e : 

„ E , t i veš s am bol je od m e n e , d a I jnd m n o g o k a j govori ' , k a r ni, 
d a bi mož n a jez ik jemal . 4 1 

,,Л povedi ini, ne boj se, r a d bi cu l . " 
„Nu , rek l i so, da Sve topo lk , p o b r a t i m t v o j , hoče med N e m c i o s t a t i 

in n a s p r o d a t i j im, t o d a j a z ti povem, da t e g a nisem n i k d a r ve r je l , " 
„ I n o m e n i so is to govori l i 
, . Ш ! ne, ne m o r e m reč i . . p o p r a v l j a si Onobol . „ J a z ne paz im 

b a b j b n b e s e d a m . Vese l i me pa , d a si t u k a j , z ( h y ko g re n e m š k a v o j s k a 
n a n a s , t r e b a t a c i h mož k a k e r š e n si t i , F e r n n t i p o m o z i ! Oni l eden je bii 
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ti'i k vat k r v a v S v a r o g n a n e b u , t o k a ž e bo j in pobo j , govo rć s t a r c i , 
k a t e r i se d r ž e s t a r e v ć r e s l ovenske , a S l a v o m i r k l i če svo je k r i s t j a n e , 
n a j mol i jo k s v o j e m u B o g u za- pobedo n a d N e m e i, k i so b a j e ze t a k o 
blizu, d a se u t e g n e k m a l u s t re l orne t zače t i iz n a š e g a tu I a in n e m š k e g a . 
Za to j o baŠte Skoda, d a n i S v e t o p o l k a pri n a s , k e r n a j g o v o r e , k a r 
h o t e — j az n e v e m ali lažejo , a l i ne — t o p a v e m , d a je j u n a k in 
vo j sko vodi t i 2nd. Z m o l i t v a m i ne z n a m , če se k a j o p r a v i p ro t i N e m c u , 
ali ne, a n a m a z M r k ü n o m se že zd i , d a b i bil meč bo l j š i n e g o vsi 
t a j n i zagovor i z M o r ä n o ali po novi šegi k r i s t i j a n s k i , k a k o r hoče jo 
S l a v o m i r , N a n m, O zor in d rug i t ak i f ki so k r i s t j a n s k e m u bogov i p o s v e -
čeni , D a , t o p a č govore , da, ko bi t i s t i ve l ik i sve tec t u k a j bil, ki g a 
zove jo M e t o d , zna l bi m o r d a p r a v i Čarobni z a g o v o r p r o t i s rak i N e m c u 
na j t i , k e r on ba j e z n a p o s e b n e u m n o s t i . Ali Nemc i so g a zvabi l i v 
svo j e d v o r e in t a m g a i m a j o z a p r t e g a , čuli s m o . T a k o govore l j u d j e , 
z las t i novove rc i , ki s v o j e g a K r i s t a k l i če jo , a l i r e k a j o , d a P e r i n a ni , n i t i 
S v a r o g a , m Vil, m M o r ä n e . Mi p a k , k i se s t a r e g a z a k o n a d rž imo , m i 
h v a l i m o debel m l a t v r o d , m e č ob b o k u , p o l n tu l s t r e l in d o b r e g a 
v o j v o d a p red seboj , k a k o r b i bil s i lni S v e t o p o l k , ko bi se m r e m a ne 
bil izpridil , d a z d a j z N e m c i bodi in n a s h o č e p r o d a t i / 

„Vevjemi, d a to n i odgovor i Zomižizen . „To li g o v o r i n a r o d 

v obče o S v e t o p o l k u ? f f 

Ne vi TUJ o se v s n j az t u d i ne m o r e m v e r o v a t i , ali oni , k i so 
okoli S l a v o m i r a , t r d e t a k i s t o . S v e č e n i k N a u m p r i p o v e d a , d a g a j e p r i 
N e m c i h s a m videl s e d e č e g a v sredi n j i h t a k o , k a k o r b i b i l n j i h 
z a d r u ž n i k in b r a t , k o so sodili n a š e l jud i , t i s t e g a M e t o d a in d r u ž i n o 
m u . A z d a j celo p r i p o v e d u j e j o , da N e m c e m pot k a ž e s a m S v e t o p o l k 
v na šo z e m l j o , 1 r eče Onobol t e r n e k a j p l a š n o Z e m i ž i z n a od s t r a n i 

p o g l e d a , r adoveden , k a j poreče t a . 
Zemiž i zen p o s k o č i t a h i p čez k r i v o n a p o t p r e r a s t e n o g a b r o v o 

ko ren ino , p a ne odgovor i n i č e s a ; a po n e k o l i k o h ip ih v p r a š u j e d a l j e : 
. .Kako j e to , d a je S l a v o m i r v a š p o v e l j n i k , on ni v o j n i k ? « 
„Ni vo jn ik , svečen ik je , k r i s t a n , z a to s e je b r an i l vo jvod i ti n a m . 

Ali pr is i l i l i so m o z j e s t a re j š ine , d a se j e udal , R e k l i so, d a m o r a b i t i 
j e d e n iz t a c e g a roda n a g lav i , d r u g i m se ne bi h t e l ve s s lovensk i n a r o d 
p o k o r a v a t i . Veš li s a m , k a k o l jud rad v p r a š a ; k d o in odkod , ali ne 
k a k o v . A m n o g o j i h je , k i r e k a j o , d a je k v a r ve l ika iu ža los t , da 
Ras t i s lava ni več. Mi p a N i t r a n c i g o v o r i m o : S v e t o p o l k bi bil t u d i ves 
d r u g i , n e g o je t a n j e g a s t a r e j š i b r a t , S l a v o m i r , ves mu n e p o d o b e n , 
m e h a k in n e v o j . In t i p r i p o v e d u j e š , d a ni res, d a bi na s bil i zda l , 
S v e t o p o l k , g l e j ! " 
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„ P redno so lnce t r e t j i č zaide, u t e g n e š se uver i t i , d a s e m is t i no 
g o v o r i l " , reče ZemiŽizen . 

P r i š l a s t a bi la do v i h a , k j e r so bil i Št i r je s t r a ž a r j i in so imeli 

k o n j e . 
„Vidiš, h r ab r i Onobo l j e jednega . F r a n k a u j e l in g a n a m podi z a 

sebo j , z a h r b t o m , š a l i se j e d e n , t a k o d a s t a b l iža joča se s l i ša la , a 
d r u g i se z a s m e j e j o . 

K Jez ik z a z o b m i , " u k a ž e Onobol iti d o s t a v i : „ N a š j u n a k je t o 
in važno v e s t nosi mi š im v o j v o d a m . D a j t e m o j e g a in Mr k u n o v e g a k o n j a , 
m u d i se n a m a , ne Ji?^ 

„ M u d i , " po t rd i Zemtž i zen in ötii : k i j e p re j z a b a v l j a l , h i t i m u 
k o n j a doves t i iti o b č u d u j e g l e d a s s r e b r o m o k o v a n i r o črnk n j e g o v e g a 
meča in z l a to v š ive v p a s u , k i m u j e obseza l belo vo lneno zgoren jo 
o b l f k o . 

, T a z n a dobro v sedlu sedel i , on j c g o t o v o iz v o j v o d s k e d r u ž i n e / 
reče j e d e n s t r a ž n i k o v , ko s t a b i l a Zemž izen in Onobol n a brzi l i ok rog lo 
k o v a n i h k o n j i č i h od j a h a l a n a v z d o l p r o t i m o r a v s k i po l j an i , k j e r je ležalo 
s l a v n o g r a d i š č e Velegrad . (Halje prihodnjič.) 

V drevoredu. 
raakoSji me zibal je s i i l , 
Srce mi vedelo je bilo, 
Ko zrl sem v obrazek cvetan 
Tvoj prvikrat, dekle premilo. 

Ko sem na lici ti cvet 
ln tvojega jasnost očesa, 
Odprt da mi drugi je svet. — 
Odprta sem menil nebesa. 

0 ran sein febr ob j čl 
Iti stisnil ua srce goreče; 
Poljub mi na ustnih zaevčl 
Iti tebe se JU l jublj AL ljubeče. 

Kot angeij i?, rajskih vi ŠLI v 
Pred mano, ti dekle, si sialo. 
Ko sklepal sem s tübo ljubit v, 
Ko upanje mi zasijalo. 

Podobo le tvojo od s tej 
Tii v srca jaz nosim globini 
In čuvam ga иvesto vselrj, 
Ta Kaklad svoj dragi, j edini. 

Še vije se tod drevored 
Гп kostanj kirük se košati, 
Še mrak me objema kot pred. 
A sili me ис1ај žalovati. 

Oii. dolgo o b r n e t premi! 
Čas k niti Sft dol^o mi skr iva ; 
K a k o bom to bol јак prebil! 
Kedäj te zazvčm, l jubezniva? 

Kedäj bo su spet zrl, kedaj, 
Tvoj cvet in jasnost očesa. 
Ljub ez ti i presvete raj 
Iu njena pre cvetna nebesa? 

J. K. K a 1 č i t . 

Iks , ' 
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tednov in mesecev, vse dotle, dokler niso začeli zidati v Šmihelu sa-
mostana, v katerem bodo svete device pospeševale čast božjo in vzve-
li L-anje bližnjega. Take ustanove so bile Mariji že od nekdaj ljube in 
mile, sosebno pa ji ugajajo dandanes, ko je zavladal po vseh de-
želah posvetuj aš ki duh, ki je napovedal vojsko Boga in njega materi. 
0(1 kar m se jeli vzdigovati samostanski zidovi, izginila je prikazen 
pri kapelici v očitno in p reve selo znamenje, da so je nebeški kraljici poto-
lažila toga in nejevolja. Brez te zgrade nakopal bi bil Katran k in srdi 
sto in sto rev in nadlog vsi šmihelski župniji. Večna slava bodi bla-
godušnemu dobrotniku, ki jo podati! z a. osnovo tega svetišča velik del 
imeika svojega! Č:ist in hvala pa gre tudi šmihelskemu župniku, ki 
se je največ potrudil, da se je dobro delo tako brzo zastavilo in tako 
trdno in krasno dovršilo. 

Slovenski svetec in učitelj. 
Zfl odü v i n Fit: i roman. 

SpiKul J o^ i p J u r č i č . 

XI. 
P o s l a n c e Z e m i ž l z o n p r i h a j a l e S l a v o m i v u . 

J 

a Velegradu je bila največja trdnjava tedanjega stoletja. Trd-
njava, t.oseve, ne v rimljanskem zmislu, niti ne v obliki nemških 
gradov, temveč po staroslovenski šegi, silno prostorno gradišče, 

kamor so Slo veni zdaleč in od blizu ob času vojne pribegali z vsem 
blagom in imenjem ter ubranivši se v deželo padlega vraga večinoma 
zopet popustili ograje in vrnili se na delo v domove, če jih ni bil 
sov rag razdejal 

Knez Rastislav je bil Velegrad postavil in večkrat mu je to gra-
dišče rabilo za nujno zavetje; večkrat so nemške vojske v zemljo udrle 
in predrle do Velegrad a, a tu pred Rastislavjjim gradiščem omagale 
iu se upehane morale umekniti, pojene od olirabreuih Slovenov. 

Gradišče je zavzemalo neizmeren prosror, kateri je bil po vzgledu 
obiskih ograj okoli in okoli z nasipi, k oljem in rovi, na jej ni strani 
pa tudi s tekočo vodo tako zavarovan, da sovražnik ni mogel v uiti. 

V notranjosti tega ograjenega prostora so stali na holmu v sredi 
dom i in dvori knežji, od kamena in lesa, okoli pa hiše knežje družine 
in stalnih naseljencev v gradišči. Vse drugo prostorišče v ograji je bilo 
v mirnih časih prosto, pašnik in polje; kadar pa so žarni kresi po 
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gorah svitali in po slovenski zemlji oznanjali strahovest, đa Nemec 
nosi meč in ogenj v deželo, napolnila se je planjava v gradišči s pri-
beglimi in vojniki. 

Ko sta On o hol in Zemižizen prešla skozi zadnjo stražo na glavni 
v vzeli, kjer je moral Onobol še gaslo govoriti, da je stražnik vedel, da 
li sta pvišleca „naša človeka", jahala sta potem v notranjem gradišči 
brez zadržka daljo proti sredini. 

Na levo in d es« o v gradišči se je njima pred očmi odpiralo jako 
raznolično in živahno gibanje. Cele vrste vozov, natovorjenih z raznim 
živežem za ljudi in žival, z orodjem, polnimi mehovi, s kožami, z otroki 
in ženami. Med vozovi so bile male ograje, v katerih je živina neznano 
mukala in se poj al a ; konji, privezani na kole in plotove, razbijali so 
in razgetali, dokler jih ni gospodar prišel z glasnim klicem in z bičem 
mirit. Tam je jed na množina ljudij, ženskih, doce in • moških čepela 
okoli vel ice ga ognja, pri katerem se je cel junec na dolgem raz nji 
pekel, in željno pričakovala obeda rumeno-opečene pečenke. Ondu je 
zopet mož prekrival voz s široko odejo, spleteno od bič j a in lubja ter 
jo na obeh krajeh tako podpiral, da je bilo za nekoliko njegove družine 
prostora pod vozom in pod njo ubozega zaščita pred sol n ceni in dežjem. 
Drugi je kole zabijal v ilovnata tla, ob katerih je nameraval o ples ti 
kože in platno ter stvori t i šator za sebe in svojce. Tretji, je len ležal 
poleg svojega orožja na tleli in poleg svoje žene, ki je plakajočo dec o 
tešila pa žito mlela na žrnovu, si ar osi o venskem ročnem mlinu, s ka-
men om vrteč ob kamen. Preko vsega tega pisanega prizora pak je bil 
opaziti duh nereda, nenavadnosti, nuje in sile, bede in vojne. 

Po širocem poti med to množino jahajoč je Zemižizen na levo 
in desno daleč okoli pazil in gledal, kakor bi hotel šteti. Tu vedno 
veselejše mu je bilo lice. 

„Dosti mečev, dosti junakov," reče polom Onobolu, • 
„Počakaj, da prijahava do naših ljudij; mi smo sami možje, bojev-

nici; zone in doco smo ostavjli a na pomoč prišli samo za boj pripravni." 
„ Dobro, da ste prišli, k or preveč brez skrbi in brez reda narod 

tu leži, ne vedoč menda, kako blizu je že sovražnik." 
j.Blizu vpraša Onobol meneč, da zve zdaj v poslednji hip kaj 

več. Ali Zemižizen ni odgovarjal iu Onobol je znal, da je pobrati mu 
Svetopolkovemu dolžen toliko pošto vanj a, da ga ne sme nadlegovati 
s sitnimi vprašanji. 

..Tu so našinoi,11 reče čez nekoliko Časa, ko prijahata do gostili 
šatorov, pletenih ali razprtih nabitih kož bolj trajno in dobro stvoijenih, 
nego .so bila druga v gradišči dozdaj videna. 
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„Naravnost me vedi k Slavomiru, glavnemu vašemu velitelju," 
ukazuje Zemižizen. 

„Ne znam mu stana, niti ne smem, ko bi znal. Našemu velitelju 
te moram dovesti.* 

„Kdo je ta?K 

„Rastič iz Nitre, znati ga moraš." 
Zemiziznu se čelo zmrači, kajti ni mu bil prijatelj, čegar ime je 

slišal. 
„Ni li že tu?" vpraša videč gostobradega močnega moža pred 

seboj. 
„ J e ! " 

Od vseh krajev so se zdaj vojni možje ozirali, mnogi so bili 
Zemižizna spoznali in se čudili videči ga, ker glas se je bil občno 
razširil, da je s Svetopolkom pri Nemcih, zoper katere se je bilo zdaj 
treba zbirati. To je bilo menda tudi krivo, da ga ni nihče z glasnim 
vzklikom pozdravil, temveč da je na okoli in okoli le vse umolknilo 
in so bile vse oči vanj uprte, ko je Rastiču na pol tiho govoril: 

„Blagor ti, Rastič, in pozdravljenje od pobratima Svetopolka! Od 
nje-a prihajam in važne vesti nosim za tebe in vse našince in rod nas in 
dom, Brzo odvezi konja, zajahaj in v@di me k Slavomiru in drugim veh-
teljem, da razložim, česar ne veste še, a kar odločuje v našem životu." 

„Razjahaj, blizu je, i peš se pride," reče Rastič. 
„Jaz pojezdim," odgovori Zemižizen odločno in окб v veliki glavi 

se mu zaiskri. Rastič migne Onobolu naj mu konja posodi in ga zajaha. 
Nista daleč jahala, ko se je zagledal holm in grad na njem. 
„To so knežji dvori?" vpraša Zemižizen Rastiča, ki je do zdaj 

molčal. , . 
„To so," odgovori Rastič in sumnjivo pogleda Zemižizna. * lu 

stanuje Slavomir, kateremu smo mi zvestobo in pokornost zarotili, 
dokler boja ne končamo." 

Pred njima se v zrak dviga veliko in široko poslopje, zidano od 
belega rezanega kamena, s stolpi in mogočnimi vrati. To je bil dom 
nesrečnega Rastislava, trden dvor, ki bi se bil dal tudi še potlej bra-
niti, ko bi bila velika ograja Velegradska na kakšnem kraji od sovraž-
nikov predrta. 

Poveljnik slovenske vojske Slavomir, visok a suh mož, prijaznega, 
nevojevitega lica, imel je baš nekoliko svojih zaupnih mož okoli sebe, 
s katerimi se je posvetoval o tem, kar so mu poročate različne vesti 
od sovražnika. Znali so, da je sovražnik že tako blizu, da jih utegne 
napasti vsak dan. Ali hoteli so ga za zdaj čakati za ograjo in nasipi 
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I vsaj tako dolgo, da ga od blizu vide mogo preceniti, kako močan jo 
po številu vojakov s seboj dovedenih. 

Silno se zavzemo vsi čuvši novost, da je Svetopolkov pobratim 
Zemižizen v tabor prišel ter da hoče govoriti ob imenitnih reč et i z 
glavnim veliteljem. 

Ko je Zemižizen v izbo stopi vsi Slavomiru in vsem navzoč ni m 
pozdrav izgovoril, reče Slavomir k njemu stopivši ; 

p Zdravje in blagor tudi tebi, Zemižizen, ako si prišel kakor Sloven 
med Slovene, brat med brate in nam hočeš s svetom in mečem po-
magati, da rešimo domovino. Govöri pa nam, od kod prihajaš in kaj 
si videl tam, koder si hodil, ker jako radi bi slišali, kaj novega si nam 
prinesel, veselo ali tugepolno, reed svoje slovo!" 

„ Ho čem, ali ne vprašaj me stop r a v, prihajam li k vam kakor Slo-
ven med Slovene, brat med brate, Zemižizen mi je ime in pošteno je," 

• reče došlec iu ponosno ogleda Slavomirovo družino. 
„Nismo ti žalega govorili, ali ti prihajaš od mojega mlajšega 

brata Svetopolk a, ki je k Nemcem šel m zlo je, kar naši ljudje govorć 
o njem, zlu, da bi me ne bilo sram, da naju ni nosila jedna majka, 
ko bi vse resnica bila. Nisem mu vraž en, da je proti vn i k moj bil vselej 

t dasi sem že mlademu prepustil otčeve dvore in k btazemu strijcu sem 
šel, ali nikdar mu naj ne bode oproščeno m od mene ni od nobenega 
pravega Slo v ena. če res zdaj z nemško vojsko hodi na svoje brat« in 
zoper svojo rodi no, tako da hvalim Boga, da mi ni brat jednomat." 

Pri teh besedah se Slavomir z ar udi od jeze, л obrne se takoj k 
Naumu, ki je na levici poteg njega stal in reče: „Pač mi prihaja na 
misel, da sv, vera uči odpuščati tudi sovražnikom, ali slab sem za to 
in ne morem mu odpustiti, bratu Sve+opolku, Bog me pomilujl" 

Pa tudi Naum, Metodov učenec, gledal je tako srdito izpod čela 
Zemižizna, da se mu ni baš videlo, da bi bi! bolj krščansko odpuščal 
svojim sovražnikom, kakor Slavomir. 

„Krivo dotžiš ti rodnega si brata in družino mu. Svetopolk ne hodi z 
nemško vojsko zoper brate, nego on hodi za brate, za svobodo slovensko 
bode i on meč svoj pral v nemški krvi. kakor vi iu mi vsi," reče Zemižizen. 

* „Vesela vest je, ki jo prinašaš, samo če je resnična." 
„Taji ce moreš, da je bil Svetopolk s teboj in z družino vred med 

Nemci v Soligradu, ko so po lir i vem obsojali našega svetega otca in 
učif.eija Metoda!" zavpije Naum jezen Zemižiznu. 

„Ne tajim, bili smo tam, a zdaj sem 'jaz tu in Svetopolk ni daleč 
strani, a upa skoraj i on pri vas biti in vam na čelu, ako me po-
slušate," odgovori mirno Zemižizen. 

U* 
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„Zvit je ta, kača je , ni mu Wire," reče Hastič svojemu sosedu 
in čuje se le lino mrmranje,1 

„Šli smo k Nemcem v gosti s Svetopolkomnadal juje Zemiži-
zen, „ker so ga vabili tja in on ni hotel poslušati sveta mojega, misleč, 
da so Nemci samo so vragi njegovemu strijcu Rastislavu, a ne tudi 
njemu. Med Nemci bivajoči pak smo brzo' opazili, da so oni sovražniki * 
vsacemu Slo venu. Oni so bili Svetopolka zvabili k sebi, da bi ga uni-
čili. Mi smo bili zajeti. To smo opazili v pravem času in opozoril nas 
je vaš sveti učitelj na to,* 

„Metod!" vsklikneta Slavomir in Naum ob jednem, 
„Da, on je Svetopolku razjasnil, kje smo in kaj čaka nas in naše 

domovine, Svetopolk je veroval, ker smo mu že mi prej isto propove-
dali, dasi drugače. Sklenili smo z zvijačo rešiti se, ker z junaštvom 
se ni bilo možno. Delali smo, kakor bi bili slepi za namere in na-
zore Nemcev in Svetopolk jim je ponudil vso našo zemljo in ves na-
rod pridobiti, vse po njibovo urediti, danj plačevati in samo nemškega 
kralja priznavati. Verovali so nam od dneva do dneva bolj, in mi smo 
čakali ugodnega časa, kedaj nas izpusti. Ko je pričel glas, da se tü. 
zbirate na Velegradu in ste sklenili Slavomiru izročiti veJiteljstvo Ra- ^ 
stislavovo in Svetopolkovo, svetoval sem jaz Svetopolku, naj se Fran-
kom kaže, kakor bi bil vam sovražen. Ne bodi sovražen Svetopolku 
in meni, ko ti povem, da sva govorila Nemcem slabo o tebi in slabo 
o drugovih tvojih, rekoč, da ga ni zdaj nijednega tukaj, ki bi znal 
narod v vojsko zbrati in boj voditi, a ti , da si pobožen svečenik, ni-
kakor pa vojnik. Za lest in prevaro Nemcev je bilo nama treba tako 
govoriti in verovali so nama. Poslušali so tudi Svetopolkov in moj 
svet, naj z vojsko gredo na vas, in midva z družino da jim hočeva 
biti voditelja in kažipota. In že na Volčjem potoku stoji nemška vojska, 
glasovi ta vojvoda Kngiskalk in Vilhelm ji ukazujeta, a od kraljeviča 
Karl man a imata nalog poslušati svete Svetopolkove. Moj pobratim 
Svetopolk hoče Nemcem plačati nevero z nevero, hoče pogubiti one, 
ki so njega pogubljali, on me pošilja k vam in govori: zmenimo se in 
dogovorimo, jaz vam celo nemško vojsko pod sekiro pošljem, da ne < 
uteče noben mož iz slovenske zemlje, nego le oni, ki ga iz ujetstva 
pošljemo sami nemškim sorodcem povedat, da so poginili na poti, po 
katerem so Slo venom nosili pogin." 

Slavomir in vsi drugi so bili po teb besedah Zemižiznovih tako 
veselo iznenadeni in osupneni, da je nekaj hipov vladal molk, nobeden 
ni vedel, kaj bi rekel. Potem izpregovori SJavoanir: 
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„Spregovoril si veliko in težko reč, brate, prijetno slišati, never-
jetno izvesti Govori nam več, da te razumejemo." 

Tu. se oglasi Rastič: 
„Poznam jaz Zemižizna: gladek mu je jezik in zgovoren. Zakaj 

nam ne pove, kako je pač možno Svetopolku govoriti, da hoče Nemce 
uničiti, ako je sara z malo družino med njimi? Ni prijatelj mi Nemec, 
sraka, a zdi se mi da ima mozga v glavi več, nego je dobro za nas 
sosede; zatorej gotovo takoj izdajo opazi, predno se Svetopolk gane, 
in položi njega ter družinn mu na zeleno travo, da mu nikdar več ne 
dahne duša. Kaj more Svetopolk z malo družino med Nemci? Cuvajmo 
se. Sam je šel k njim v gosti, dasi je čul, kako so že prej Rastislava 
na poti prijeli, od veli in ga imajo v zaporu, če ga ubili niso.1' 

Pohvala teh besedij se je slišala. Zemižiznov veliki obraz pak jc 
lehka rudečica preleta I a, kajti čutil je, da v mnozem oziru Rastič pra-
vično sodi; ali prijateljstvo do pobrat ima Svatopolka mu je velevalo 
prvič ogibati se za zdaj odgovora, kaj je z Rastislavom, drugič pa 
modro vse porabiti, kar more nekoliko porušeno veljavo Svet.opotkovo 
na višek povdigniti. Reče tedaj: 

„O Rasti slav u ne morem pripovedovati, nismo ga videli, a če 
Nemci, katere smo spoznali s to prav dobro, ko smo bili pri njih, niso 
lepo in pravično ravnali ž njim, maščujmo krivico s krvju. Za to je 
Svetopolk zdaj pripravljen, ker, vudi, o Rastič, da ni sam on Sloven 
z malo, družino v nemški vojski, nego je še SI o veno v s Posavja in 
Podravja in od Mure in od Murice toliko, da mogo več nego jedno 
sotesko za hrbtom nemškima vojvodoma in njiju vojski Engiskalku in 
Vilbel mu zasaditi in Nemce od tilnika prijeti ob tistem času, ko jih 
vi spredaj pri mete. Treba je zvitosti in prelesti. Vozniki za vojsko skoraj 
so sami S u s i i , Slo v eni od reke Mure, katero vodi Motižir. neprijatelj 
Nemcev. Ta je tiho že pridobljen in nam utegne pridobiti to noč še 
tudi. Ečegoja Črmnjanskega. Isto tako je Vitoglav že obljubil, ki je 
od Nemcev prisiljen bil prid ru i iti se s svojo vojno, družino vojvodi 
Vilhelmu, Z Vitoglavom valjda potegnejo Tvijanje, živeči med Celjani 
in Ljubljani v sredi. Tudi drugi slovenski Pod rave i so v vojski, kakor 
Razvoja nje, Hujanje, Žeteljanje, Čistanjepoljci.ft 

„Znana mi imena imaš na jeziku," oglasi se Naum. „Ni li Vito-
glav vojvod junakov Ljubljanskih od zgorenje Save na jugu doli, a 
MotiŽir vojnik kneza Koclja v Ptuji in Mosaburgi?* 

KTako je, kakor si rekel. Spoznavam iz tega, da si sam že doli 
v jugu bil* najbrž si spremljal onega svetega moža, ko je k Nemcem 
šel, in ki ga zovete Metoda!" 
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„Dobro si u g e n i l , a p o v e j n a m , j e li t ud i Metod p r i S v e t o p o l k u 
in i vami , k e r Bi p re j omen i l , da va s j e on opozor i l n a to , d a N e m c i 
n i e d o b r e g a n e n a m e r a v a j o vam gos tom, in če ni , z a k a j s t e ga p u s t i l i ? " 

„Pus t i l i s m o g a , b r a t e , k e r n i ho te l . On je k r i s t i j a n t a k , k a k o r 
t ebe uč i , d a bodi, A m i d r u g i ne m o r e m o bi t i t a k i . On r e č e : d a s a m 
ne s m e š v a r a t i sovražniku-, če t u d i on t ebe . Z a t o r e j u p a on v B o g a in 
n j e g o v o r e š i t e v , in t u d i n a m n i s v e t o v a l N e m c e p r e k a n i t i , n e g o m i d v a 
s Sve topo lk d m sva t a k o u k r e n i l a . 

, A s t a sv. m o ž u p o v e d a l a ? " v p r a š a S l a v o m i r . 
„ P o v e d a l a , u odgovori ' Zemiž izen . „ I n a k o p o z n a t e n e c e g a m o ž a , 

k a t e r i g a j e bil do N e m c e v izpremil , a g a j e bil p o t e m k v a m poslal z 
n a l o g o m , d a o p r e z n i in z b r a n i bodi te , p o k a ž i t e m i ga , N a u m se k l i č e . e 

Д а , glej , j e t ist, k i g a i m e n u j e š ! " k a ž e S l a v o m i r so seda si N a u m a . 
„V čis l i s i ti p r i s v e t e m m o ž e v i , k e r da l mi je z a t ebe posebno 

s t v a r , k a t e r o s e m m o r a l t a k o sk r i t i , d a j e N e m c i ne bi dobil i , t u d i ko 
bi j o bil i pri m e n i iskal i . Z a t o r e j s em j o z a šil v p o d p l a t e v o p an k o . " 

R e k š i se ozre Zemiž i zen po k a k i s t o l i c i , s e d e , z a č n e p i s a n o l e -
rnen j e p r i o p a n k a h leve n o g e odvezova t i , s n a m e čevel j , in s svo j im ve-
ličini z apasn i r a n o ž e m pre reže m a l o n o t r a n j i p o d p l a t t e r izvleče [Perga-
m e n t ven. 

„ P i s m o ! " v s k l i k n e N a u m vese lo i z n e n a d e j a n ter h i t r o raz g a n e 
m a l i p e r g a m e n t t e r č i ta , č i t a dolgo in ob raz se mu od vese l ja sve t i . P o -
t e m d a p i s m o S l a v o m i r u , č i t a i t a , o b a v k u p e c i t a t a . 

„1st in a j e v s e , j u n a c i in m o ž j e , kav n a m je b r a t Zemiž i zen go -
v o r i l , k e r p i s m o j e p r inese l t u d i od n a š e g a s v e t e g a o tea in u č i t e l j a , 
S v e t o p o l k n a s r e š i l " o b r n e se N a u m k d r u g i m S l o v e n o m , k a r j i h j e 
b i lo n a v z o č n i h . 

In d a si r a v n o n i raz ven N a u m a in S lavo m i r a n o b e d e n i z m e d 
s l a v n i h s l o v e n s k i h vo jvodov pozna l p i s a n e g a , n i vedel n i č , k a k o j e 
m o ž n o , da t i s t a č r n a č a č k a n a p e r g a m e n t u , „s tvar i b r e z o v e m u l u b j u 
podobni* 1 , m o r e p r i n a š a t i iz d a l j n e d a l j a v e vesele ali ž a lo s tne vest i ali 
pot.r j i la t e g a , k a r k d o g o v o r i , v e n d a r so s t a r i j u n a c i ob s to pil i S l a v o -
mi r a in N a u m a in v s a k j e ho t e l v idet i s a m , k a k o v o je t i s to p i s m o od 
sve t ega u č i t e l j a M e t o d a . 

* Vesele in ve l ike ves t i je pr inese l g o s t n a š v k n e ž e v e dvore ve le-
g r a d s k e , a m i g a n i t i s soij(> in h l ebom n i s m o še p o č a s t i l i , n i t i m u 
v rča z m e d o m , 61 om ali v i n o m p r i m e k m l i , d a u g a s i ž«jo. Z a t o r e j s e -
d imo ž n j i m k s to lu in Čest imo g a . P r i jedi in pi jači lel iko da l j e po -
s l u š a m o n j e g o v o m o d r o besedo t e r s a m i u g a n e m o , k a j n a m j e s to r i t i . 
H v a l a Bogu , d a n a m * je pos la l s v e t o v a l c a v sil i .4 
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TVko je rekel S l avomi r . Zda jc i m o ž j e gredo in sedejo okol i s to la . P i l i 
so in jedl i t e r m o d r o v a l i dolgo. Zemiž izen j i m j e n a d r o b n o razloži l , 
k j e m o r a b i t v a biti , k e d a j in k a k o , če s e v r e m e in d r u g a s t v a r n a r e d i 
t a k i s t o , a k a k o d r u g a č e se m o r a v r š i t i , a k o se p r v a n a k a n a n a pr i -
mer i , I n vsi so bili zadovo l jn i z n a r e j e n i m ve l ik im or teže m , čeda l j e 
bol j so s t imel i o nesli š a u e m p o g u m u in v o j n i s i l ov i to s t i S v e t o p o l k o v L 

Od n e k d a j so s l ovensk i mož je vadi pil i dobro k a p l j o d u h o v i t e 
p i j a č e v s k r b i m v r a d o s t i ; in p r igod i lo se j e v s t a r i dobi , k a r se p r i -
g a j a i d e n a š n j i d a n , d a je k a k o v m o d e r s loven sk mož z a r a d i d o b r e g a 
p i t j a k a k o v o besedo i z p r e g o v o r i l , k a t e r a s icer n e bi bi la p r e s t o p i l a 
o g r a j n j e g o v i h zob, k e r s e je j e m o r d a ke sne j e pokesa l ali s e j e z ne -
j evo l jo s a m n a sebe domiš l ja l r e k o č : z a k a j se n i s e m pr i t a j i l in t e g a 
p r i molčal , 

T a k o je t u d i B a s t i č iz N i t r e m n o g o molča l pri p o s v e t o v a n j i , po -

s luša l k a j Zemiž i zen povedo , i n pil m o ž j a n o m o t n i Öl poži r z a p o ž i r o m . 

K a d a r je p a n a k o n c i vs ta l , mo t i l e so se m u za m a l o s p o z n a n j e n o g e , 

oči so sc mu d r u g a č e svet i le in n i moge l n e č e s a i a g l ave iz b i t i , če -

r a v n o je z a p o r e d o m z m a j e v a l in se o t r e s a l Z a t o p r i s t o p i k N a u m u in 

m u r e č e : 

„Sl i š i š li, b r a t e , pogleda j t i in p o g l e d a j še e d e n k r a t o n o be lo k o -

žico, ki ti j o je t a p r inese l od v a š e g a sve t ega moža in d r o b n o pogle-

d a j , d a li ni k a k o v a p r e v a r a . " 

, ,Tega t i ne u m e j c š " , odgovor i N a u m . „Mi k i p o z n a m o u m e t e l j -

n o s t p i s a n j a , s p o z n a m o t i t o , k a r je p r i j a t e l j n a p i s a l že od da leč n a 

dobro oko i s to t a k o k a k o r ti s p o z n a š lice ali g l a s d o b r e g a z n a n c a ali 

t o v a r i š a . Ko b i j a z p i s a n j e Me todovo naše l v t e m n i n o č i , spozna l bi 

j e pr i b l i skovem osv i t u , k e r k a k o r Metod piše, t a k o n ihče več ne z n ä 

n o b e d e n nas, n o b e d e n N e m c e v n i L a t i n c e v . " 
T e m u j e m o r a l R a s t i č ve rova t i , k e r u g o v o r a zope r t o ni vedel. 

[Dalje prihodnjič.) 
g 

Nimam srebra • - • 
SiNimjim srebra, ne z la t i . Slavno moje ni imć, 

& He rumenega poljii; Tega tmli ni trebe; 
Nimam temnih Sum, lesu v, Imeniten stan moj nt, 
Nc р&Ш in ne gtadöv, Toliko da se iivi. 

Nekaj vendar ja^ imilm, 
'An gradov tristo nc dilmt 

Deva moja, nežni cvet. 
Ti si, ti . i v«* moj svat! R a d i r k i , 
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da je ostala hiša njena vodno na poštenem glasu. Zahajali so vanjo 
samo delavni, krščanski Slovenci: ponočnjaki, negodniki in brezverski 
nemškutarji so se je ogibali. 

Slovenski svetee in učitelj. 
Zgodovinski roman. 

Spisal J o s i p J u r č i č . 

XII. 
„Udri srako!" 

ali Nemci so bili v tedanji dobi vse skozi vojaški narod, 
| B | zlasti od Karla Velicega. Stoječe vojske, kakor so jo imeli 
H l l l i Rimljani, vendar Nemci niso imeli, dasiravno je bila vojaška 
dolžnost občna. Vsak svobodnjak je bil vojak. Moral je priti pr>d k no-
ževe ali kraljeve zastave, kadar je bilo treba, kadar je bil klican. Ta 
„čast orožja* je baš odlikovala svobodnega m o ž i Poleg te vojaške 
dolžnosti, moral je svobodni vojnik ali njega gospo kr še sam skrbeti 
za orožje in obleko in je celo živeža moral nekaj vzeti s seboj. 
Država je dala le maši nc, mostove, za vojsko pa od kraja vojne le 
konjsko krmo. Preprostejši svobodnjak je šel sam na vojsko. Bogatejši 
pak je moral vzeti še svoje ljudi s seboj, toliko in toliko, kakor je 
bilo že njegovo fevdno posestvo večje ali m a nje. Kar je prišel ukaz 
od kralja ali njegovega namestnika, kr se je, kakor jih je še nekoliko 
iz one dobe ostalo zapisanih, tako-le glasil: „Mi ti ukazujemo (ta in 
ta) dan gotovo in ob pravem času priti n. pr. v Ptuj na Dravi, kjer 
se bode vsa vojska zbirala. Ti imaš pa s svojimi ljudmi tako priprav-
ljen priti na imenovani kraj, da bodeš mogel od tam popolnoma za boj 
pripravljen oditi v oni kraj, kamor hočemo mi zapovedati, t. j. ti 
imaš pri sebi imeti orožje in posode in sioer vse, kar je za vojsko po-
trebno, z živežem iu z obleko, tako, da ima vsak jezdec ščit in sulico, 
jeden težak meč za obedve roki, a jeden kratek meč, lok in tul s pu-
škami- dalje morate imeti pripravljene svoje vozove, sekire, železne 
lopate, svedre in kar je še v vojski treba; na vozeh pa da imate ži-
vež za tri mesece, orožja in obleke pak za pol leta." 

Kdor ne bi bil na tak ukaz prišel, kaznovan bi bil kakor 
razbojnik. 
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Takšen ukaz sta bila izdala nemškega kralja namestnika Vil helm in 
Engiskalk po Solnograškem, Krajini, Gorotanu, in onih delili dolenje 
Pano ni je, kjer so že gospodovali Nemci, ko je bil nemški kralj Lu-
dovik sklenil popolnoma pokoriti pod Slavomirom odpale Moravane. 
Poleg tega je jeden del izbrane nemške vojske iz Regensburga proti 
Ptuju odrinil. Ptuj se je bil izbral za shajališče zaradi tega, ker je 
hotel porabiti zlasti vojsko iz savskih in dravskih krajev. Drugi deli 
nemške države so imeli polne pesti krvavega dela drugod. 

Tako je pa prišlo, da je vojska, ki se je zbrala pod Vilhel-
mom in Engiskalkom in odrinila proti Moravi, bila za tretjino slo-
venska, kajti vsi polu odvisni slovenski rodovi so morali z Kemci mar-
širati proti rodnim svojim bratom, katerih, to seveda, niso poznali, ker 
oddaljeni so jim bili, žal, tuji. Šli so na boj, ne vedoči zakaj, m komu 
v korist. 

Le dva sta bila med SI oveni v ViJhelm-Engiskalkovi vojski, ki 
sta vedela, da, ako do končne zmage pomagata Nemcem, osužnjita 
sebe in domovino svojo. Ta dva sta bila Svetopolk iti pobratim njega 
Zemižizen, katerima je bil Metod odprl oči. 

Skrbno pa sta svoje spoznanje pritajevala in skrivala ves čas, 
ne le prej na Nemškem pri Karlmanu, temveč še pri vojski med po-
tom. Vil helm in Engiskalk sta mislila, da imata v Svetopolku in Ze-
rn i žizmi dva dobra voditelja in zlasti za potem dobro orodje, kadar 
bode moravska vojska pod V et eg rado m zdrobljena in bode trebalo de-
želo ustrojiti po nemški šegi. V tem ozira je bil Svetopolk po Zemi-
žiznovih nasvetih Kari mana popolnoma pridobil. 

„Peče me", rekel je Svetopolk Zemižiznu tiho, ko sta po noči 
pri ognji sedela že blizu oil j a, Kpeče me, da moramo kakor lisice po-
tajno delati in ne moško govoriti neresnico31. 

„Nemoško je govoriti neresnico možem, ki gledajo z oči v oči 
prijatelju in sovražniku in povedo, kdo so. Ali ne pozabi, da so tebi ti 
Kern o i tii rekli, da hote ujeu Eastislavn le priliko dati, da bode lehko 
molil, ti pa da lehko Moravsko s svojo zemljo zjediniš, a niso izpolnili, 
kar so obrekli." 

„Oči so mu izkopali4, srdito mrmra Svetopolk. 
„BiH bi jih tudi tebi, ko bi mene ne bil poslušal in jih z ob-

ljubami in črte ž i bodočih del kani!, kakeršne radi čujejo, a sami zvršiti 
ne morejo. To premisli, in to naj te peče*, odgovarjal je Zemi-
žizen mirno. 

V Svetopolku pak je v ski pelo in rotil je maščevanje. 
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Ko so prišli v moravsko zemljo, jel se je Zemižizen po tiho in 
previdno bližati vodjam Slovenov, kar jih je bilo v nemški vojski. Za-
čel jim je pripovedovati, da so to SI o v e n i , proti katerim gredo na 
boj, da utegne kaj posebnega priti, pa da morajo potom v sreči in ne-
sreči drug druzemn pomagati, kar je Slovenov v taboru, da pa Nemci 
naj o tem še ničosa ne čnjejo. Radi so Slo veni slišali tako govor-
jenje, Vsak je čutil, da mu ni prijatelj oni, ki ga vodi, nego, da je 
siinik. 

„Če so to tudi Slo veni, na katere nas vodijo, ne vojujmo, od-
stopimo in naj bodo Nemci te peni: jaz itak ne vem, zakaj me je knez 
Kocelj poslal" reče odločno prvi Motižir in njemu je potlej Zemižizen 
razkril ves črtež: namreč, v odločni bitvi pomagati Moravč ena, Motižir 
je pridobil druge. Tako je mogel Zemižizen, ko je ogledovalec iz 
nemškega tabora prišel v Velegrad, našteti Vi togi a va z Ljubljani in 
Tvrjani, Susli, Črmnjani, Razvejani, Čistanjepoljci in drugimi kot go-
tovo slovenskih Moravanov zaveznike pod Svetopolkovim vodstvom, 
zaveznike, stoječe v sredi nemške vojske. 

Raz ven Zemižizna so bili Nemci še vec druzih prelagatajev ali 
oglednikov odposlali, da bi se poučili, koliko imajo sovražnika pred 
seboj in kakovšen je. Ker se ni nobeden od njih daleč upal, vrnili so 
se bili največ že vsi z neznatnimi in ne zmerom soglasnimi poročili. 
Zemižizna ni bilo še. Njega so kot rojenega Moravca in veščega v vsem 
vojvode nemške vojske težko pričakovali; najtežje pa S veto po) k s svojo 
družino. 

Naposled pride Zemižizen v tabor. Engiskalk in Vilhelm z d ra-
zi mi nemškimi vojvodi sta ga pričakovala. Tudi Sveto polk je bil 
navzočen. 

„Vse dobro!" reče ZomiŽizen Nemcem in v skrbi ga pogleda 
Svetopolk. Rad bi bil brzo skrivno besedo ulovil od njega, aH lo-
kavi Zomižiaen se ni ozrl nanj, modro je poročal knezom in junakom 
nemškim : 

„Vse dobro! Bolje, nego smo sodili. Srečo sem imel in bil sem 
v sredi Slavo mir o ve vojske, v Velegradu samem." 

Čudom so to slišali, „Kako ti je bilo to možno? Govori! Lehko 
zaide podgana v past, ali iz pasti ne lehko," reče Sngiskalk. 

„Prvi stražniki, ki sem jih naletel, bili so znanci moji, Ni t ranči, 
vojniei Svetopolkovi. Krive vesti so čuli o nas in vas, zato so s svo-
jim orožjem prišli Velegrajcem, Slavomircem na pomoči Z velikim ve-
seljem so mi klicali zdravje. In ko sem jim povedal, da je Svetopolk, 
prijatelj nemškega kralja, tukaj v taboru proti Slavomiru, pomišljati 
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so začeli. Verovali so prej, da smo mi vsi, Sveto pol kova družina, po-
biti in se ne vrnemo, Ko so videli mojo glavo živo in čul i mojo pri-

. poved o Sveto polku in njega mislih, pustili so me s seboj v šator. Ker 
smo s SSavomirom, kakor znate, v starem sovraštvu, čuval sem se 
mu pokazati, ali skrit med naSimi Nitranci ogledal sem vso Slavomi-
rovo vojsko." 

„Koliko si je videl?" vpraša Vil h elm, vojvoda. 
„Glav je za ob kolje m m za nasipi mnogo, živine in druzega 

blaga silno; a vojn i ko v ni obilo, deca in žene jemljo prostor. Rekel 
bi, da je nas več." 

„Nisi li slišal, kaj nameravajo? Pridejo li na polje in se nam 
pokažejo v lice, ali bote za ograjo nekoliko kesnejše pogube čakati?" 
vpraša dalje VilkeJm, vojvoda. 

„Ne bodo se upali na polje, premalo jih je za veliko bitev, in tudi 
za bran razširjene ograje jih s čiisom utegne biti premalo, ako jih pre-
varamo in na jednem kraji močno primemo/ pripoveda Zemižizen, 

„Severni kraj je za to ugodnejši, čul sem," reče Engiskalk. 
„Resnico si čul. In kar je dobro za nas, tam stoje naši Nitranci; 

ti nas spuste čez nasip, ako slišijo Svetopolka med nami, rekli so mi 
in obljubili. Lo, ako jih Slavomir drugam dene, bilo bi teže z nasko-
kom na moravski tabor srečo imeti." 

.,Za to se pripravimo, saj utegnemo. Tudi se mora trudna vojska 
odpočiti," reče Engiskalk, 

Dolgo še so se posvetovali is Zemižizna Spraševali ter poslušali. 
Naposled se razidejo Skleneno jc bilo čakati, da se vojska od-

počije in da se v tem narede priprave, s katerimi se bode začelo 
naskakovanje trdnjave, za katero so skriti moravski Stoveni. 

„ Koli ko je istine in koliko lesti v tem, kar si govoril?" vpraša 
Svetopolk ko sta bila sama. 

„Istina je vse, kar je protivno mojim besedam. JutL'i večer smo 
svobodni, in nijedcn Nemec ne pojpzdi proti solnčnemu zapadu ali jugu. 
na dom Tiho, in idiva na delo! Še to noč treba, da našinei vsi vedo, 
a toda Nemci ne vidijo, kaj mislimo. ' 

Odideta k zadnjemu koncu šator o v, kjer so imeli slovenski Susli 
vozove in kjer je Vitoglav stA z Ljubljani in Tvrjmi, Ečeg >j s Crm-
njani in druga vojna družina Slo veno v, idočih iz posiljenosti ali ne-
vednosti z Nemci v boj. 

Noč je bita. Ognji v taboru nemške vojske se pogasnili, le pri 
stražati so bili svetil Vojaki so spali. Hlad, vedno obilnejša rosa po 
travi in grm o vj i kakor tudi zvezde na jasnem nebu so kazale, da se 
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jutro bliža, dasi se v vzhodu nebo še ni nič bolj svetilo nego drugod 
po nebesi. 

Ob tem času je s bra im korakom stopil načelnik straže pred voj- * 
vodskim šatorom k Engiskalku in ga budil iz spanja, 

p Kaj je?ft vpraša stari vojvoda zaspan. 
p Kar imamo Slo veno v s seboj, vsi so že na nogah in v orožji. < 

Nekateri se prepasujejo s slamo ali z belim platnom. Vozove so na 
knpe zvozili, klanec ž njimi zagradili; vse to po noči, a nihče ne ve, 
kdo jim je to ukazal," poroča stražar. 

„Sedi! Kaj h o č e j o z a g r o z i se silni Engiskalk, vrže odejo raz 
sebe in skoči na noge, pa poseže po z gorenj i obleki. „Pojdi bra in pošlji 
koga po Svetopolka, jaz mu ukazujem, naj takoj sem pride, takoj 

Stražnik pošlje zunaj sla do Svetopolka, knez se oblači, pa vpra-
šuje vrni v šega se stražnika, kaj on misli. 

^Vprašal sem jih sam, zakaj vstajajo zarana, ali ne odgovarjajo. 
Najsumniveje pak se mi zdi prepasävanje s slamo ali belino. Če ni to 
kako zmenjeno znamenje?" 

Engiskalk se od jeze zaradi, zaiskrč se mu oči, vstane, opaše 
težki meč in poseže po kopji, slonečem ob kolci sredi šatora v zemlji 
stoječem, na katerem je olje dajalo slabo brlečo luč. 

„Konja mi od veži te, ljudi moje skličite, poj dem sam gledat/ 
Za malo hipov je Engiskalk na čelu nekoliko jezdecev preko ta-

borja dirjal na zadnjo stran, kjer so bili Sloveni. Tü je vojvoda res 
videl, da je bilo vse tako, kakor mu je rekel stražnik : Sloveni so bili 
na nogah, oboroženi, za novo šesta vi j eni m i vozčvi, v temi, med seboj 
tiho govoreči, na njegova vprašanja o d mikaj oči se. 

Tam na griči je bil ogenj in Svetopolk pri njem z Zemižiznom 
in veliko druščino. Tja Engiskalk zapodi konja in drago vi za njim. 
Ko pride do pod griča, pošlje vojaka k Svetopolku, naj pride takoj doli. 
Zdaj se domisli, da se prej odposlani poročevalec niti vrnil ni in jasno 
mu je, da se tu ravna o zaroti. 

„Vsa vojska na orožje f" Ta ukaz pošlje po tab or j i, a od Sve-
topolka dobi tudi hitro jasen odgovor: „Pot od Engiskalka do Sveto-
polka ni daljši nego pot od Svetopolka do Kngiskaika. 

„Tako se drzne govoriti z vrhovnim vojskovodjo Sloven suženj \a 

Od jeze se vspčni Engiskalk, izpodbode konja, jaha kopjemet blizu do 
S ve topol ko ve družine in zvižgaje sfrči po zraku ostro kopje ter se 
ravno poleg Svetopolka zapiči v zemljo. Z naglim skokom izd ere Sve-
topolk nemško orožje, zavrti ga nad glavo in z umno roko vrže kliče: 
„Udri srako!" ostro kopje navzdol v krdelo, kjer se je blisketalo kon-
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jikov svetlo orodje v svetli noči. To je pa bilo kakor znamenje drugim 
Slo ve nom, blizu stoječim, vsak jc poprijel tul s pušieami ali s klicem : 
„Udri srako!* lučil mlat na nemško krdeloe. V hipu je popadalo več 
nemških jezdecev raz konj, drugi z Engi&kalkom se1 obrnejo in ubegnejo 
v tabor nazaj, kjer se začne vriše, vpitje in ropot orožja, 

„Prenaglo, prenagloГ1 reče Zemižizen in v velikih skrbeh gleda 
na vzhod. Tam se je počenjalo res že nekoliko zori ti, ali dogovor-
jenega znamenja, da pridejo že Slavo mi rovi Moravč i, videti ni še bdo 
nikjer, 

чVsak čas morajo oni od spredaj priti, glej dani se," kaže Sve-
topolk. 

„Rekli so, da zažgo grmade, a glej, nikjer ni še ognja; začel 
si prezgodaj4, reče Zemižizen. 

„Čuješ li, Svetopolk, ves tabor se dviga na nas, deset proti jed-
nemu, to ni ravna borba. Kje so vaši Sloveni, ki primejo od one strani 
Nemce ?a vpraša jezno Motižir, videč opasnosfc od Engiskalkove vojske, 
kateri so bili Sloveni za hrbtom, 

„To ni ravna borba, umeknimo se!" reče drug in mrmranje se 
čuje za vozovi, 

„Niste nam isti ne povedali! Kje so Moravoi?" 
Že so se uvrščali nemški vojaki, da udarijo na krdelo slovenskih 

sodružnikov za vozovi, ki so se jim bili izneverili. 
„Varali so nas z obljubami dni moravski Sloveni; v z as a do smo 

zašli, žive glave ne odnesemo, ker premalo nas je samih; a zato se 
ipak branimo po moževsko," govori Vi togi av. 

„Samö da se nekaj časa vzdržimo, potem pridejo," vpije Svetopolk. 
„Znamenje! Hejo! Že so tu!« kliče zdajci Zemižizen in kaže na 

ogenj, ki je bil vsplapolal in se od hipa do bipa množil onkraj nemš-
kega tabora na gričih. 

,,To so prijatelji naši, Sloveni iz Velegrada, bitva se začenja, mi' 
nismo sami!" kliče Svetopolk. 

Slovenje pri vozovih zaženo donebesni krik veselja in udarjajo 
ob orožje. 

„Zapalite vozove!" kliče Svetopolk in bitro so Nemci videli za 
hrbtom ognje, pred saboj ognje, za tilnikom sovražnika in pred seboj 
sovražnika. 

Strah ob vzame nemško vojsko. Noč, neznani kraj, nepričakovani 
napad, izdaja v svoji sredi — vse je množilo grozo in nered. Zastonj 
sta vojvodi Engiskalk in Vilhelm trudila se urediti vojsko na kup, 
da bi samo braneč se čakala belega dneva, Viharno so pritiskali Mo-
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ravci od spredaj, bilo jih je vedno več, kakor i ist] a in trave, od zadaj 
pak so letele pušlce in sekire nemški vojski v iirbet od upornih SIo-
venov pod Svetopolkom. 

Ko je zasijal beli dan, bila je nemška vojska že raabifa iu raz-
kropljena, Sloveni pa združeni, bojni klic Sveto polko v slušajoči. Stra-
hovito je divjal slovenski meč. „Udri srako la glasilo se je dogovorjeno 
ga slo med Moravei in Sloveni, Posavljani in FoiravljanL Kjer je že 
zmagalčeva roka pešala v pomoru in poboji, tam je na konji prihrut 
krvavi Svetopolk in hrabril: 

„Sekaj vraga, tolci, ne smili se ti, on je knezu Rastislavu oči 
iz žive glave iztakniJ, smiljenja ne dajal, ne zaslužil!" 

Sloven je bil taisti dan odložil ovčjo milo in p otipljivo naturo 
in bil je divji kakor tur razjarjen. Klal je kakor volk v hlevu med drob-
nico. Pomoril je vojvode nemške, Eugiskalka, Vilhelma iu druge kneze 
nemške, poki al vojake, ki so se branili, dohitel bežeče, zaplenil in za-
robil dne, ki so se kleče mu uda Ji in raz orožen i. 

Nemška vojska je bila uničena. 
In ko je bilo krvavo delo dokončano, zbrali so se knezi in gl a 

vaiji dneva trudni in izm^d njih s^ oglasi Slavomir ter reje; 
„ Poslušaj te me, mozjČ, in storite po besedah mojih ! Ne vidite 

li, da bi mi ne bili nikdar v jednem slavnem dnevi mogli uničiti 
sovražnika svojega imena in domovine svoj p, sovražnika slovenskih 
knezov in slovenskega naroda in slovensko učene svete vere, ko bi 
nam ne bil Bog vse mož ni poslal mojega brata tukaj, Svetopolki, Lju Ije 
so mu povedali, da mti jaz nisem prijazen, in on je veroval taci m 
besedam, morda zaradi tega, ker nisva od jed ne matere porojena brata. 
Jaz pa želim, da vidi, kako neresnično so mu ljudje besedo val i o meni. 
Zatorej vas prosim, da meni odvzamete oblast vojevodstva, ki ste mi 
jo izročili in jo preložite na Svetopolka, ker znate, da je že denes on 
voje vodil, ne jaz, ker za boj mene Bog ni odločil, nego njega." 

„ Govoril je kakor bi mu bil brat jed no mat," pristavi Naum ; vsi 
drngi pak so zaklicali zdravje vojvodi knezu SvetopoJku, ki je dene? 
Nemce premogel z zvijačo in s hrabrostjo. 

Zbrali so se vojniki, trudni krvavega dela, in čuvši, da je vrhovni 
velitelj junak Svetopolk iz roda Rastislavljega in Moj mirov^ga, veselo 
so mu klicali „na zdravje." 

Moravska slovenska zemlja je bila svobodna po ti veliki dobljen, 
bitvi. a osvobodili so se, čuvši velike vspehe svojih bratov na severni 

i 

< 

XIII. 
Mir Forchlieimsk i. 
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tudi Slo veni ob Muri, Dravi m Savi ter zapodili iz različnih krajev 
nemške duhovnike in z gradov nemške vojnike, čeravno od povsod 
Nemcev niso mogli pregnati, ker so bili že v m nožih krajih me) S1<h 

veni naseljeni in ondi utrjeni. 
Vsa nemška dežela pa je zajokala, ko je slišala grozni pokolj 

in konec vse nemške vojake. Od velike ponosne armade ni bil nI jeden 
orožnik prišel domov, kajti kar je bilo v bitvi pred Velegradom živega 
uteklo pred slovenskim kopjem in mečem, uničili so nižje stanujoči 
Sloven i na begu.. 

Svetopolk pak pošlje h Karlmanu vest, ki je govorila: 
„Mi imamo ujetih veliko število vaših vojakov, katerih nečemo 

zasužnjiti, kakov vi z našimi delate, kadar jih oborožene v oblast do-
bote. Nego mi smo pripravljeni izpustiti jih k vam na svobodo, ako 
nam vrnete vi one Slovene, ki jih imate ujete, da jih zamenjamo z 
vašimi vojnici in te vam nazaj pošljemo, moža za moža šteto po pravici. 
Posebej pa še zahtevamo, da nam vrnete Metoda, ki ga naš narod 
svojega svetca in učitelja zove in ki ga vi brez pravice v ujetstvu 
držite, kakor ste hoteli nas, dokler vas nismo spoznali. Za vsacega 
našega tala, ki ga imate, damo vam po jednega vašega svobodnjaka, 
a za Metoda vam damo dvajset plemenitih in svobodnorojenih glav 
vašega roda." 

Ko je Nemec kraljevič Karlman dobil to poročilo, poslal je pač 
nekoliko slovanskih talov in ujetnikov v zameno, ali Metoda ni poslal, 
temveč rekel: da Metod ni ujet, ampak le čaka cerkvene sodbe škofov. 
Ako samo za te poslane tale Slo veni ne izroče vaeh ujetih nemških 
vojakov, svobodnjakov in hlapcev, žugal je Karlman, da pride sam 
p on je in goijĆ Sveto polku in njegovemu r6du. 

Na to groženje sklenejo Sloveni Svetopolkovi samo jednega in 
sicer najslabšega nemškega moža — kronika pravi; komaj pol moža — 
h Karlmanu poslati s poročilom: „Nam je Metod več vreden какот vsi 
drugi, njega nam vrni, ker po krivici imaš ti našega učitelja ujetega, 
in dokler nam Metoda ne pošlješ, ne bode nobeden vaših videl svobode, 
kar nam jih je vojna sreča izročila v oblast/ 

Sešli so se Nemci v Forehheimu in slišali vest od Slovenov" v 
Moravi. Vojnici in knezi bi bili radi dali Metoda, nebojevitega popa, 
v zameno za svoje ujete tovariše, ker neugodno jim je bilo vedeti, da 
so v sovražnikovi oblasti. Ali jezno so vstali nemški škofje in duhov-
niki in rekli: 

„Naglavni greh bi bil zoper našo vero, ko bi izdajali mi tega 
krivoverca; naša cerkev ima pravico nad njim; vi pa, katerim je Bog 
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izročil meč, da se bojujete za njegovo iu svojo slavo, ne mislite, kako 
bi se ponižali pred sovražnikom in jetnike od njega izprosili. Vzdignite 
se, zberite novo veliko vojsko, rešite čast rodnega si imena in z mečem 
v roei osvobodite brate svoje i a slovenske sužnosti," 

Tako so nemški cerkveni možje govorili in nemški knezi in vojnici 
so jih poslušali. Resnica je to, rekli so, in ukrenili novo večjo vojsko 
pripraviti na Moravče. Tnringi in Saši so dobili od Karlmana vojno 
povelje in postavili so silno množino oborožen cev. 

Ta vojska je precej udarila na moravsko mejo. Moravei pod Sve-
topolkom pak so je že čakali in bila se je nova bitva Tudi zdaj je 
S veto pol k slavno zmagal Nemce, SI o ve ni so se hrabro bili in nemški 
kronist sam daje izpričevalo, da so se v ti bitvi celö s l o v e n s k e 
ž e n e poleg mož hrabro bojevale in nemške grofe s kiji in drogi me-
tale s sedla na tla. S sramoto je turinš ko-saška vojska, kolikor ni bilo 
razbite, pribežala v nemške pokrajine. 

Ob tistem času sta vodila dva nemška višja duhovnika, škof Arno 
in opat Sigehard iz Fulde, drugo frankovsko vojsko iz vzhodno marke 
zoper Slovene. Ta je bila od kraja srečnejša, predrla je v slovensko 
zemljo in šla do blizu Velegrada. Ali Nemci so morali tudi od tod 
pobegniti, ko jo Sveto polk prišel svojcem na pomoč. Na begu je Sve-
topolk Škofa Am a in opata Sigeharda daleč podil in njiju vojski pripravil 
velike izgube. 

Vsa tepena nemška zemlja je z zobmi škripala. K ari man je svoj 
srd hladil s tem, da je od časa do časa, zdaj tukaj zdaj tamkaj po-
slal močna vojna krdela čez mejo, da so požigala, plenila in pustošila 
Slovenom deželo. Na ta način jih je mislil omehčati. 

Ali Sveto polk je prežal in čakal in kmalu se mu posreči, ko je 
bila jed na taka velika četa Bavarcev pod škofom E m b r i c h o m za-
letela se v slovensko zemljo pustošit, Nemce zopet smrtno udariti. 
Skrivaj pošlje namreč vpadi i m Bavarcem svoje vojske za hrbet, pobije 
one Bavarce, ki so na Dunavu straži Ii ladje za prevoz, in tako od-
rezane bavarsko-nemške pustošnjake in roparje poseka, pot o vi ali v 
Dunavu potopi. Le škof Embricho je bil z malo družino unesel pete. 

Zdaj so Nemci imeli strah pred S loven i. Ni jim več na misel 
hodilo vpad a ti v slovensko zemljo, temveč poročali so. da žele miru. 
Sloven i so bili takoj pripravljeni mi v skleniti, oni, ki niso nikoli so-
sednih dežel nadlegovali in osvojevati hoteli, kakor Nemci, temveč so 
vedno le svoje branili in se le ustavljali razširjenju nemštva, 

Svetopolk je bi! že leta 873, poslal ujetega nemškega svobod-
njaka B e r t r a m a h Karlmanti, ki je ravno v Eisenstädtu bival s 
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predlogi mirti, a Karlman tačas ni hotel še priznati neodvisnosti Slo-
vanov. &ele ko je tudi v malih bojih ob meji vedno nesrečo imel in 
je videl, da Sloveni jako vstrajno in hrabro vojujejo, še le ko je Karl-
man jedenkrat sam bil v največji osebni opasnosti — malo je manjkalo, 
da ga Svetopolk ni ujel — udal se je in hotel narejati mir. 

Ker se je Karlman po praviti bal, da Svetopolk in Sloveni, od 
Nemcev že tolikrat pre varjeni, ne bi radi verovali jednemu njegovih 
ljudij, ki bi z mirovnimi ponudbami k njim prišel, izbere si tujca za 
ta posel. Kavno tedaj je bil namreč, od papeža h Karlmanu poslan, 
prišel višji duhovnik iz Italije, J a n e z i z B e n e t k , zahtevajoč v 
imeni papeževem, naj ne drži' dalje Metoda v zaporu. Nemški kraljevič 
se je udat v to tem lože, ker so ga že itak bili Sloveni primorali in 
bi bil moral na to misliti tudi brez papeževega terjanja. Ali dobro je 
porabil priliko in stavil pogoj, da izpusti Metoda na svobodo, ako mu 
papežev poslanik gre v slovanski tabor in tam sklene za Nemce kolikaj 
ugoden mir. 

Benečan pride k Svetopolku in tu se je naredil mir. Nemci so 
morali pmnafi neodvisnost moravskih Slovanov, Slovenje so obljubili 
nemške naselbe, kolikor jih je že med njimi bilo, pri miru puščati in 
nemškim duhovnom prihoda v svoje dežete ne braniti, kajti med vojsko 
so bili vsi ti iz slovenske zemlje izgnani, Sosebno je Karlman na 
zahtevanje solnograških škofov zahteval, da se od strani Slovenov v 
Podravji in Posavji, ki so se bojev in zmag Svetopolkovih soudeležili, 
ne preganjajo nemški priseljenci in duhovniki in da Metod ne stoluje 
dalje pri Kočiji v P t u j i in Mosaburgi, nego na Moravskem, Da bi 
učitelja le skoraj dobili iz ujetstva domov, silili so njegovi učenci v 
Sveto polka, naj se tudi v to uda. Od obeh stranij so se zamenjali ujeti 
zasužniki, Nemci so obljubiti tudi M e t o d a na svobodo pustiti. 

Y mirovni pogodbi v Forchheimu leta 874. je bil ta mir med 
Sloveni iu Nemci slovesno potrjen od poslaništev obeh narodov. 

Slovensko ime je bilo tačas veliko v Evropi. Pali so se pred Slo-
venci po to meri onih, ki so razsuli Rim in v zapadu Evrope ustanovili naj-
mogočnejšo državo, bali so se Slovenov potomci Karla Velicega. Kar 
Čez noč iz tal je bila vzrasla mogočna slovenska država v srci Evrope; 
kakor mtad velikan je stal slovenski narod tukaj, mnogobrojen ob naj-
lepših rekah Dunavu, Labu, Vltavi, Savi, Dravi, in biti sta dve veliki 
imeni, katerih veljavo je priznal vsak Sloven brezuvetno, Svetopolk, 
junak meča in bojnega kopja, a Metod, mož modrosti božje in svete 
knjige. Skupno in v slogi sta mogla ta dva velika moža Slovenstvo v 
krepko državo utrditi in s tem dati Evropi drugo lice. Drug druzega 
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podpirajoč, drug druzega dopolnujoč, veliko narodno delo delčč med 
seboj, odločevala sta o tisočletni bodočnosti. 

Zaradi tega je to stoletje v zgodovini za Slovene tako velikan-
skega pomena. 

Da je velikanskega pomena, to so že tačaa instinktivno spoznali 
Nemci, zato so po sklenenem mira — sklenili boj nadaljevati zoper t 
Slovene skrivaj in javno, z vsemi pom očki, brezozirno. 

Da li sjo spoznali tudi Sloverri velikost momenta? 

Iz domače zgodovine. 
Piše Ivan V r h o v « . 

VIII. 
T l a k a , 

(Konec.) 

esar Jožef II. je pri nas na sLsbem glasu, nekoliko zato ker se 
je vtikal preveč v ^rkvene in verske stvari, v pivi vrsti pa ' 
gotovo zato, ker je nameraval uvesti in je res tudi uvedel v 

vseh avstrijskih deželah v šole in urade nemški jezika Toda še mu 
spregledamo to peg^, blesti se njegovo ime med najodličnejširni Habs-
buržani. Tacega moža, ki je posezal z energično r-iko v vse stroke 
javnega življenja in zboijšjJ in prestrojil avstrijsko upravo do živega, 
iztrebil zastarele razvade sie Injeveške, ki so se držale tedanjega člo-
veštva in ga ovirale v njegovem razvitku — tacega moža ne smemo 
soditi s tesnosrenega, narodnostnega stališča, Prijatelj in čestilee člo-
veštva Se je uprl z vsemi svojimi močmi, da odpravi krivice, ki so 
sedele veČini njegovih podložnikov za vratom Disitudi se mu niso 
posrečile vse reforme, dasitudi se je marsikatere stvari lotil od na-
pačne strani in bi bilo v marsikaterem slučaji bolje, da bi bil pustil 
stvar pri starem, vkljnh vsemu temu vodili ,чо ga (iri vseh njegovih 
podjetjih najblažji, najple nenit -jši nam ni. Tudi ko bi ne imela zgodo-
vina zabeležiti o njem ničesa druzega — kakor, da je olajšal toliko 
milijonom kmetov težko butaro tlake, že sam ta čin storil bi ga ne-
smrtnpga. 

Olajšal je le tbiko, popotno ma odpravil je ni, ker je bila to ne-
mogoča stvar. Leto za letom je izdajal patente, ki so drug druzega 
dopolnovali ter imeti veljavo za vse dežele, raz veti, če je bilo na ka-
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v s a k e m m e s t u se l e h k o p r e p r i č a m o , d a j e le m a l o h i š o s t a l o v l a s t i 

t a i s t e rodov i n e p o več z a r o d i h . K t e m u p r i h a j a še n e z d r a v o ž i v l j e n j e , 

če se k a k a r o d o v i n a p e č a i z k l j u č l j i v o le s k a k i m o h r t o m , t i č i v e d n o 

v m e s t u , ali j e z a p u š č a s a m 6 o b n e d e l j a h , d a se ob g o r k e m v r e m e n i 

s p r e h a j a n e k o l i k o , a l i vozi p o dežel i . Č lovek j e s in m a t e r e zeml j e , 

g r š k e b o g i n j e Gaie> k i d a j e m o č i s v o j i m s i n o m v borb i p r o t i p o l u -

b o g o v o m . T e m a t e r e n e sme z a p u s t i t i Človeški r o d , n e srne se loči t i 

od n j e , to m v e č p r i n j i m o r a ž ivet i , n a p r o s t e m m o r a b i v a t i v s a j k o l i k o r 

i n k a d a r j e m o g o č e O b d e l o v a t i m o r a z e m l j o t u d i , in p o t i t i se , v s a j n a 

v r t u , a l i če d r v a cep i . K d o r j e po s v o j e m s t a n u po dnev i p r i v e z a n n a 

m e s t o , n a j si p r i s k r b i n a v s a k n a č i n n e k o p r i b e ž a l i š č e z u n a j , n e k o 

p r i l i k o k t e ž k e m u t e l e s n e m u delu . in p r i v a d i n a j m u t u d i d e c o svo jo , 

a k o h o č e z a p u s t i t i z d r a v z a r o d , s icer bi se t u d i n a m g o d i l o p r i va rč -

n o s t i t a k o , k a k Of se n a v a d n o g o d i d o s i h m a l , 

Ali k a m o sem z a b r e d e l od v i n a , k i se je ced i lo n a „ v s e h š t i r i h 

s t r a n e h m i z e " ? H o t e l n i s e m d r u g e g a reči , n e g o d a j e n a m S lo -

v e n c e m ( in m e n d a t u d i d r a g i m s o s e d o m H r v a t o m ) t t v b a n a j p r e j v e č j e 

v a r č n o s t i . V e n d a r n e o b ž a l u j e m , da s e m zab rede l v d a l j n e r a z p r a v e , 

k e r sem imel p r i l i k o d o k a z a t i , d a v a r č n o s t n i s k o p o s t , n e g o da se 

m o r a t r o s i t i d o n a r z a n a r o d in za z d r a v j e — t o l i k o m e n j pa z a v i n c e , < 

ki t e č e od „vseh š t i r i h s t r a n i j m i z * " . D o b e r g o s p o d a r b o d e p o l e g 

vse l i t r o š k o v š e z m e r o m h r a n i l t u d i d e l e ž s v o j i h d o h o d k o v , no le z a 

h u d e čase , t e m v e č t u d i z i k a p i t a l , ki m u m n o ž i d o h o d k e , in v p r i d 

z a r o d u s v o j e m u . 

Slovenski svetee in učitelj. 
Zgodovinski romnn. 

Spisjit J o s i p J u r č i č . 

XIV. 

Na, ptujskem polji, 
. D r a v i s rćd i r o d o v i t n e g a p o l j a s t o j i s t a r o s l o v e n s k o m e s t o 

P t u j . M e n d a jo j o d no n a j s t a r e j š i h n a š i h m e s t . T a c i t ga 

i m e n u j e že š e s t d e s e t l e t po K r i s t n . Iti t u d i s t a r o s i o v e n s k o ime , 

k a k o r j e č i t a m o v p r a s t a r i h l i s t i n a h . n e d a s e n a m r e č iz n o b e n e g a 

d r u z e g a j e z i k a r a z l o ž i t i , n e g o i z s l o v e n š č i n e . D a j e N e m c i u g i b a j e p r i -
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pisujejo Keltom, to nft dokazuje druzega nego njih nevednost v slo-
vanščini. Mesto P t u j , ali P e t u j , ali P e t o v ' so naši slovenski pra-
dedje postavili in krstili ali imenovali. Kimljanje, ki KO povsod radi 
že najdena tuja imena me fit. puščali in ji t s časih le svojemu jeziku malo 
prilagodili, imenovali so je P o t o v i o. To kaže le šc prastaro sloven-
sko obliko jezikovo, kakor se je n. pr. od kraja rekalo tudi „konjo" 
namesto „konj". Isti prehod iz prvotnega Petovio v krasnejši Petuj in 
zdanji Ptuj. 

Že za časov rimljanskih slavno je bilo ptujsko mesto tudi ob Me-
todovem in Svetopolkovem času imenitno in velevažno, ker j« bilo 
drugo ali poteg Mosaburge na Blatnem jezeru prvo mesto tretjega iz-
med onih slovenskih knezov, v imeni katerih so bili Slovenje iz Cari-
grada od carja Mihaela pozvali sveta solunska brata Cirila in Metoda 
— mesto K o c l j e v o. pri katerem jo Metod učil in cerkev upravljal, 
dokler ni moral iti na nemški shod v Solnograd. 

Knez Kocelj jc bi l , kakor že povedano, blag in rodoljuben mož, 
a nemočnega duha. Rad bi bil vidni svoj rod svobod™ in s a most al en 
od sosedov, a hal se jib je vendar. Zato se ni upal upirati odhodu Me-
todovemu v Solnograd. Veselilo je kneza Koclja, da je Metod v njegovi 
državi snoval narodno upravo v cerkvi in tako krščanstvo v kratkem 
času svojega bivanja v Mosaburgi in P tuj i razprostiral bolj. nego so 
nemški priseljenci s svojimi duhovniki opravili to v več desetletjih. Ra-
do v al se je; da je rimski papež imenoval Metoda panonskim metropo-
litan. torej tudi višjim duhovenskim pastirjem Kocljeve slovenske dr-
žave; aH da bi se bil z močjo in z moževsko besedo oglasil zanj, ko so 
ga bili Nemci zvabili k sebi in ga po krivici in surovi sili obdržali 
zaprtega, za to ni ime! poguma. Pač je natihoma poslal v Rim do papeža 
prošnjike za Metoda, ali javno se je bal Karlmana in kazal udanost 
mogočnemu nemškemu sosedu, sosebno kar jc bil še Svetopolk v nem-
škem ujetstvu. 

Silne zmage osvobojenega S veto polka, nezaslišano in prej neve-
ro van o zaporedno pobitje in razbitje nemške vojske je tudi koč™ Koclja 
napolnilo z <5 ni m navdušenim veseljem, katero je moral tačas vsak Slo-
ven čutiti, meneč , da je zdaj otresen nemški jarem. Veselil sc jc teh 
zmag tembolj, ker so se velike bit ve pri Velegradu na Mora v i reki 
udeležili poleg Svetopolka tudi ̂ njegovi ljudje Ptujčani in Susli pod Mo-
ti žirom , Dad leb i, Razvejani, Či stanj ep olj ci in drugi, katere je bil na 
poziv Karlmanov pridružil s težkim srcem k nemškim vojem knezov 
Engiskalka in Vilhelma, da bi se borili proti bratom svojim in svoji 
krvi. Vendar se je ravno t.ako bal maščevanja nemškega, ker on jc 
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bil bližji sosed nego Svetopolk in — kakor Karla Velikega sočasni živo-
topisec Ein hart pripoveduje — rekali so Grki: Franke jc dobro imeti 
za prijatelje, a ne za sosede. Nove zmago Sveto pol ko ve v bojih, kate-
rih se je več ali menj udeležil tudi Koeljev närod, pomirile so sicer 
tega kneza in mu izčisfcile veselje, a mira Forehheimskega ni učakal, 
niti ne toliko zaželene rešitve in vrnitve velieega učitelja Metoda: 
umrl je in njegovo mesto je zavzel Brati slav ali B r a s l a v , netjäk mu. 

Braalav med narodom ni bil priljubljen, ker se je menj brigal za 
njegove koristi nego za svojega života veselje in uživanje. Nemški na-
seljenci v P tuj i in Mosaburgi, vedoči, da bode Bra si a v naslednik Koe-
ljev, znali so strasti m in poželenju mladega dobroživca ugajati in las-
kati in ga tako pridobiti na s^ojo stran. Ali po slavnih S veto polko v i h 
bitvali in po ugodnem Forchheimskem miru se je odmeknil tudi Br;t-
slav od nemške strani in Svetopolku poslal Čestitke z darovi ter va-
bilom, naj pride brat, prijatelj in zaveznik v njegovo ozemlje. Kajti 
od nekdaj je na svetu bilo takisto, da so brezznačajniki in samoprid-
neži vlekli и onim, ki je bil močnejši, ne vprašavši za to, kaj je pra-
vično t lepo in pošteno. 

Na to vabilo je bil Svetopolk z veliko vojno in du h o vensko dru-
žino prišel v Ptuj, tem rajši, ker je Metod poročal, da se on vrne na 
Moravsko preko zgorenjega Posavjft in Podravja, da med potom stori 
dolžnosti svojega duhovnega pasti rs tva in potujoč pregleda, koliko je 
kali pognalo zrnje, katero je prej sej al ter da popravi, kjer je delo 
pokvari eno, dovrši je, kjer je stoprav začeto. 

V Ptuj i je bil Svetopolk s svojo vojno družino z veliko sijaj-
nostjo v sprejet. Zbrala se je silna množica naroda, kateremu je bito na 
daleč okoli naznanjeno, da se snideta dva velika Slovena v Ptuj i: slavni 
junak Svetopolk, kateri je Nemce v vseh bojih prevladal, in sveti uči-
telj Metod, katerega so bili Nemci ujeli in zaprli iz same zavisti, ker 
Slovene uči, a so ga po Svetopolkovem ostrem meči p rim o rani zopet 
izpustili na svobodo. Svetopolk je bil s svojim spremstvom jeden dan 
prej prišel, in drug dan sel Metodu naproti. Narod pak, došli iz 
obližja in daljine, ni se premeknil temveč čakal, da vidi tudi svetega 
propovednika Metoda, o katerega slavi se je glas razlegal po hribu in 
dolu, koder je prebival Sloven. 

Krasno je dopoludansko solnce sijalo čez ptujsko obširno ravnino. 
Po me*tu in pred mestom na vzvišenejših krajih so bili ljudje razkrop-
ljeni in so čakali, da se vrnejo knezi in njih družina z Metodom, Vse 
je praznovalo. Kdor izmed došli h s hribov in vasi j je hotel na .trgu 
zamenjati ali kupiti. Česar ni mogel sam pridelati, železa, orožja, sukna 
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i t d . , t a s e j e že n a j u t r o bi l p r e s k r b e ) , k e r v ide l je , da p o t l e j , k a d a r 

p r i d e j o g o s p ö d a , n i p r o d a j a l c e v n e b o d e . N e k a t e r i so v t o l p a h a l i p o -

s a m e z n o h o d i l i o k o l i , počas i i n j e d v a p r e m i k u j e s e , t a k o d a se j e v i -

delo, d a n i m a j o n i č d r u z e g a p o s l a , n e g o č a k a t i . D r u g i so bi l i p r e d 

m e s t o m o b ce s t i i n n a j a r k i h posed l i , j ed l i in pili , k a r s o s s e b o j p r i -

nesl i a l i v m e s t u dob i l i , al i p r i p r a v l j a l i s i obed , 

P r i j e d n i t e h k r d e l , ki so s ede l i i n čepel i okol i z a k u r j e n e g a o g n j a , 

bil j e s r e d i š č e a l i g l a v n a o s e b a , ve l ik s t a r m o ž , k i j e sede l n a bel i 

p l a h t i od o v č j e vo lne , v i s o k a a s u h a , v b e l o p l a t n e n e h r e g u š e a l i h l a č e 

z a v i t a s v o j a k o l e n a o b j e m a l , a pr i v s e h svo j ih g o v o r i h in o d g o v o r i h 

okol i s t o j e č i m in s e d e č i m t o v a r i š e m in z n a n c e m v e d n o g l e d a l n a d ž r -

j a v i c o p r e d s e b o j . N a ž r j a v i c i se j e n a m r e č peke l cel o v e n , k a t e r e g a j e 

dobi l m o ž v m e s t u v z a m e n o z a n e k o l i k o k o ž i c . S i v k a s t o belo m o č n o 

s r a j c o od p r s n e g a p l a t n a j e imel p r e p a s a n o s š i r o e i m r a j a v im j e r m e n o m , 

a r a z g l a v o so bili i zpod k o s m a t e k u č m e od k u n i n e k o ž u l i o v i n e z v r a -

n o v ! m p e r e s o m , sivi l a s j e s p r e d a j n a š i r o e e m o g l a t e m če lu v s r e d i p r i -

s t r i ž e n i , t a k o d a j e b i l v e s n e k o l i k o p e g a s t i i n m o č n o n a g u b a n i o b r a z 

v i d e n , z a d a j pa so j a k o dolg i p o t i l n i k u p a d a l i i n s e k r i v i l i . P o d o b n o , 

k a k o r o n so bili t u d i d r u g i okol i sedeč i i n s t o j e č i o b l e č e n i v b e l o p r -

t e n i n o , t o se ve, da p r i v s e h p l a t n o ni b i lo l ino u b e l j e n o n i t i n e p o s e b n o 

p r a n o . V e n d a r se j e s t a r e g a o b l e k a s t e m o d l i k o v a l a od v e č i n e d ruž i l i , 

d a j e o n imel v u s n j a f i p a s v d e l a n e s v e t l e g o m b i č e in c v e t l i c a m j e d -

n a k e podob ice , da so d a l j e n j e g o v e o p a n k e bi le o b č l e n k i h i n g o l e n i h 

p r i v e z a n e z lepo u s t r o j e n i m i p i s a n i m i , r u d e č i m i i n be l imi j e r m e n č k i . Ve-

č i n a d r u z i h ni ime la t a e e g a p a s a , t e m v e č od v l a k n e n c p r e j e p l e t e n e g a , 

t u d i za p o k r i v a l o m ni n o b e d e n d r u g i o k o l i n j e g a nos i l v r a n j e g a p e r j a ; 

k a r s e H če o b u v a l a , b i le so ve l ike r a z n o t e r o s t i , k e r n e k a t e r i so i m e l i p o d -

p l a t e in m a l o u s t r o j e n e kože . p r e l u k n j e n e i n z v r v i c a m i p r i v e z a n e čez o v o j e , 

k a k o r j e b i lo , d r u g i so nosi l i cele č e v l j e , z o p e t d r u g i l e s e n e c o k l j e , 

t r e t j i so hodil i celo bosi ' in se j c n j i h o v i m t r d o k o ž n i m , š i r o k o r a z h o j e -

n i m n o g a m p o z n a l o , d a čev l j ev n i s o v a j e n i . O r o ž j e s o imel i vs i . N o -

b e d e n n i bil b r e z d o l g e g a n o ž a o b s t r a n i , a l i g a j e imel v u s n j a t i a l i 

ce lo l e sen i n o ž n i c i p r i p a s u p r i v e z a n i , a l i p a m u j e , a k o j e bil k r a j š i , 

o b s t e g n u t i č a l v ozke, m d o l g e m ž e p u , da se j e videl s a m o ročni k p r i 

b o k u . N e k a t e r i so imel i ce lo k o p j a s s ebo j , k a k o r z a v o j s k o , z o p a l j e -

n i m i in č r n o s v e t l i m i l a h k i m i r o č n i k i i n s s v e t l o b ruše no o s t j o , d o b r o n a 

k o n c i d o l g e g a r o č n i k a p r i b i t o : l e - t a so bil i n a b l i žn j i g r m za s t a r č e v i m h r b -

t o m o b š l o n i l i , al i pa v z a s a d i l i z e m l j o . T a k o so č a k a l i M e t o d o v e g a p r i -

h o d a , al i — d a bo l j p o resn ic i p o v e m o — n a j p r e j so t a k o č a k a l i , k d a j 

b o d e oven p e č e n , D o l g o n e bode , k a j t i m a l i b o s o p e t i in go log l av i 
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•dečko, ki je vrtil Jeseni r a žen j na dveh lesenih, vsaksebi na konci žr-
javice v zemljo zaritih rogovijah, potil se je. da je voda od njega 
kap al a, znamenje, da ima že precej dolgo svoje delo. Pečenka je bila 
pa tudi že lepo za rumene! a in kaplje masti, ki so evrčaje padale v žr-
javico,. razprostirale so prijeten duh, ki je čakalcem dobro dej no sezal 
v golt. 

„Kako ste že rekli, da se imenujejo ti Sloveni, katerim je knez 
močni mož, Svetopolk?" vpraša jeden iz družbe. 

„Moravljani jih zovejo, zakaj, to ve morda Lis?" 
Prej omenjeni starec, ki je sedel najbliže ognja, pok ima z glavo 

in razlaga: „Kako ne bi vedel, ko sem bi pri njih z Moti žirom tačas, 
ko smo bili pobili vse Nemue, srake. Moravljani se imenujejo zato, ker 
jim teče reka Morava skozi domovino, glejte, kakor nam tu doli Drava. 
Zakaj pa se mi imenujemo Crnovci, če ne zato, ker stanujemo t h 

^ v + 

gori na Črni gori. Ali kadar prideš dan hoda ali več od doma, ne vedo 
ljudje več za našo črno goro, temveč samo za Ptuj ali za Dravo, zato 
nas zovejo Podravee ali Dravljane in morda Še drugače, a jaz nisem 
drugače slišal, nc morem povedati, prijatelji. Ali dobri so Moravljani, 
hrabri, bratje naši po jeziku in rodu in zdaj, Logu hvalo, tudi bratje 
po orožji proti Nemcu, sraki.i( 

Vsi si modrost starčevo dend na pamet, in najmlajši med njimi, 
vrtilec pekočega se ovna, vpraša „Dedček, zakaj pa'Se Nemcu reče 
«sraka, kakor ti govoriš, dede?" 

A tu je vnuk več vprašal nego ded znal: „Od nekdaj smo jim 
tako rekali, kadar smo med seboj o njih govorili, ali jih na boj kli-
cali, Vitko. Samo, da jih toliko nismo poznali kot zdaj, kajti ko sem bil 
jaz tvojih let, dečko, in sem hodil s svojim otcem v mesto, bilo jih 
je komaj deset v P tuj i, srak nemških , zdaj so se že tako razgnezdile 
kakor uši, in pol mesta je že njih polno, če ne več." 

„Morda se jim zato daje priimek srake, ker so pisano oblečeni, 
ne belo kot mi," ugiblje mlad mož. 

„Ali pa zato, ker radi vse jem!jo, kar se kolikaj sveti pri nas, 
sosebno denar," pristavi drugi in glasen grohnt kaže, da razložha po-
slednjega občinstvu bolj ugaja. 

„Denes so se nekako poskrili, zdelo se mi jo, kakor miši nad 
izbo, kadar maček po lestvi skakoma stopa,K reče jeden starejših, 
„Meni se zdi, da jih prihod tega imenitnega moravskega junaka in 
onega svetca močno kolje v dušo in v srce." 

j Poskrili? Nekateri so lepo p rt d Svetopolkom na tla popadali, 
rečem ti, Ščetin, sam sem jih videl," odgovori Lis in pristavlja: j,Nu, 
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p a k , t o b i z n a l , z a k a j bi se p r ed S v e t o p o l k o m skr iva l i , ker on j e ve-
lik č r t n j i h o v e m u rodu in p l e m e n u . Ali z a k a j bi se bali onega s v e t e g a 
m o ž a , M e t o d a , k e r v e n d a r m e n d a is to vero mol i jo in i s to t a k o b o ž j e 
p o m a g a n j e k l iče jo , k a k o r o o uči, sl išal s e m , " 

„ T o je res ," odgovor i Šče t in , „oni se n e z b i r a j o v l ogu p o d d r e -
vesom, k a k o r naš i s t a r i in še z d a j n e k a t e r i , k i se P e r o n a d r ž e in Mo-
r ä n e ; on i hodi jo v vel ik z i d a n h r a m , v c e r k e v in po t eza jo s p e s t j o a l i 
p r s t i k r i ž po če la in mol i jo s a m o j e d n e g a B o g a in s i n a K r i s t a in sve -
t e g a d u h a , češ, d a je on oče naš , k i n a m d a j k r u h a v s a k d a n — vse 
m e n d a p r a v t a k o , k a k o r j e t u d i t a sve t i mož učil, k i se d e n e s v r ača , 
Metod, in k a k o r so oni p r ipovedova l i n a m , ki so se p r e j od n j e g a na -
učili , Ali n e k a j je v e n d a r r a z l o č k a m e d Me todov im u č e n j e m in m e d p r i -
p o v e d o v a n j e m n e m š k e g a svečen ika , n e d o m i š l j a m se n j e g a i m e n a . . . 
R i h b a l đ a , ali k a k o . Metod n e govo r i p r a v vse t a k o k a k o r mi, v se d r u g a č e 
in l epše m u beseda p o j e , a l i v e n d a r g a m o r a t e le p o s l u š a t i , k e r v se 
v a m g re do (ima in r a z u m a ; on i n e m š k i p r i p o v e d o v a l c i p a t a k o č u d n o 
g o vor č; d a č a s i h ' r a z u m e š polovico , če s t eboj govore , k a d a r p a se m e d 
seboj r a z g o va r j a j o ali B o g a kl ičejo, n e r a z u m e š ni česa , č i s to ni česa . " 

„ J a z Me toda še n isem slišal s am , и reče Lis . „ Z a t o s em mis l i l 
in r eke l s a m pr i s e b i : s top i doli v m e s t o , s t op i , d a č u j e š s am. Z las t i 
k e r j e t u d i S v e t o p o l k t u k a j , ki j e N e m c e t ^ k o m o č n o u k r o t i l , d a m o r d a 
ne b o d o več čoz n a š o m e j o g lave v t i k a l i in n a m hodi l i v k v a r , rokel 
sem, d a me cela z a d r u g a ne ud rži d o m a . Z a t o poj dem d rev i a l i j u t r i 
p o s l u š a t v on i včl ik i z idan i h r a m , k i m u c e r k e v p r a v i t e , k a k o pove 
M e t o d o J e z u K vi s tn iu Bogu , P o s e b n o bi r a d zvedel , k a k o je to , d a 
j e s a m o j e d e n Bog in zopf.d so t r i j e , vse v k u p . T e g a p r i n a s n ihče še 
n e v e , in mis l im d a t u d i d r u g o d po h r i b i h n e , so sebno k e r n e k a t e r i 
s k r i v a j še z m e r o m naše s t a r e bogove k l i č e jo in j im obe t e de l a jo , v r h u 
tega , d a s ta že p o k o j n a k n e z a P r i bi n a in Kocel j sov raž i l a P e r im ovce 
in j i h z m e r j a l a s p o g a n i . " 

„ E j , n iso 3c p r i v a s n a gori t a k i , t u d i po p o l j a n i j ih je še v se 
po lno , " og las i se j e d e n . 

„ K a k o bi j i h ne bi lo , k e r n i m a k d o I judi j p o u č i t i ; N e m c i , ki t u 
v P t u j i sede, ne z n a j o a l i neh t e , Metod a so bili p a po lu t r e t j e le to p r i 
sebi zapr l i da leč t a m n e k j e blizu k o n c a sve ta iz s a m e g rde zav i s t i , re-
koč . če m i n e z n a m o , p a še ti ue hodeš . J a z s am sem že k o p j e dobro 
m e t a l , t ako , d a g a ni v s a k o t r o k i z p u l i l , k a d a r sem j e v deblo z a p o -
dil, a s em še z m e r o m .moli l in misli l , d a m i o k res i p r i d e božič S v a -
rožič d u m e podbo j e poz la t i t . Z d a j p a č v id imo , d a j e k r i s t i j a n s k i B o g 
m o č n e j š i , n a š ih s t a r i h bogovi so m e n d a - opeša l i ali celo p o m r l i , č e m u 
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bi torej mi pazili nanje, ako nas ne slišijo več. Gluha molitev Pern-
nova molitev. Le premislite, da je slovensko orožje šele zdaj v čisli 
prišlo in šele zdaj poznamo velike vojne pobede, odkar je ta Me-
tod poučil Moravane in naše ljudi, zlasti poljane in meščane v kri-
stijanski veri. Sosebno Svetopolka je on do dobrega izpreobrntl h 
križu, ko sta bila pri Nemcih skupaj zaprta nekje daleč tam na 
drugem konci franške dežele in menda vsega sveta, kjer solnce za-
haja. ln glej, od koder ni še nobeden ujeti Sloven vrnil se, prišel 
je Svetopolk domov in s seboj zvabil še celo temo sovražnikov, da 
so pro pal i. Dokler so nam le Nemci po svojih in naših knezih novo 
vero silili, morali smo jim davek plačevati in vojsko dajati, ako so šli 
kam naboj; zdaj ko je Metod prišel, zaobrnilo se je vse in se zaobrne 
še bolj, le verjemite. Ko bi bili naši stari bogovi, ki smo jih od dav-
nega čestili, še ob moči, ne bi bili nas kristijanski Franki ali Nemci 
zmerom tepli in trli, poprej pa Obri pasjeglavi tlačili, temveč Perun bi 
se bil za nas oglasil in Morana ne bi bila davila našib dedov, temveč 
naše sovražnike. Recimo potem, če moremo, da včra v križ ni mogoč-
nejša! Ne moremo leči." 

„Ne moremo", pritrdijo drugi starejšine Lisu, kajti niso imeli mnogo 
modrejših niti veljavnejšib mož med seboj. Le Ščetin je bil morda bolj 
v veri poučen, zato se je pa takoj oglasil in rekel: 

„Kako si dejal, da ne razumeš, zakaj je samo jeden Bog, a se 
imenujejo trije; oče, sin in sveti duh? Vidiš, to se meni zdi tako: vzemi 
v roke vile od celine narejene na tri rogljeh vsi roglji samorasli, ne da 
bi bil kateri pribit. Kaj imaš? Jeden rogelj je les za sebe, drugi za sebe, 
tretji za sebe les. In vendar so tudi vse vile vkupe jeden les.4 

„Л-а!4 zanosi j a Lis premišljujoč in prikima, Njemu in vsem se 
je po ti sicer netemeljiti, ali dobromišljeni razložbi velika verska skriv-
nost zdela prav jasna. 

Sicer pa je menda že bralcu odkrito iz tega do tu navedenega 
razgovora slovenskih mož o resnicah naše svete vere, da so še na pol 
pogani, da se je v njihovih glavah še čudno mešalo poganstvo s 
krfstijanstvom in da nagibi njihovega verstva niso bili povsem krščan-
sko čisti, temveč so močno nazori samopridnosti in m a t e r i j alnega boljška 
vpletali se vmes. — Oni so govorili, kakor so mislili, bolje niso znali; 
da, velika večina niti teh verskih znanosti ni imela, kakor Lis in 
Ščetin. 

„Mislim, da je že pečeno/ reče zdaj Lis, potegne dolgi noz, za-
bode ga polagoma v o^na na ražnji in ga zopet izvleče, prikimne z 
glavo in dečku reče: „Kje ga hočemo rezati?" 

fijb .SI D i g i t a l n a kn j i žn i ca S loven i j e 



Jurčič, Josip. Slovenski svetec in učitelj; Zgodovinski roman. 1886, Ljubljanski zvon 

3. Jurčič: Slovenski sveteo in učitelj. 689 

Dečko prinese ozko staro desko, ukradeno prej i z plota, in jo po-
loži pred starca, kateri zvrne pečenega ovna nanjo in ga začne s 
svojim orožjem na kose razreza vati in deliti najprej med svoje ljudi, 
to se ve, sebe ne pozabi vši, potlej kar mu ostane, ponuja vsem oko!o 
stoječim, tako da je ves pečeni oven s kostmi vred skoraj zginil z deske. 

Najedši se stari Lis vzame o pleteno bučo, ki jo je čuval pred 
seboj med koleni na tleh, odmaši jo in pije, a potem ponudi Ščetinu 
piti, druzemu pak nije dne mu, temveč skrben za sebe oprta zanj k o, na ka-
tero je bila vinska buča privezana. 

„Veselje je možu piti vinsko kapljo po dobrem m ganem založaji; 
kakor materino mleko detetu dojencu prilega se duši. Kako bi dobro 
bilo, ko bi ta svetec Metod hotel pri nas ostati in narediti, da bi 
zmerom dobra tetina bila za vino in za žito. To zna on vse, ako hoče. 
A zna valj da tudi dež in točo napraviti, živino zagovoriti in še več 
kot mi sodimo. Tudi besa vražjega v človeka spusti, če hoče.[: 

Poslednje besede je mož skrivnostno povedal, ali kakor da bi se 
sam pred besom hotel začuvati, odmaši še jeden pot vinsko bučo in pije. 

„Kako bi besa v človeka spuščal, ko pripovedujejo, da je dober 
človek, kakor ga ni bilo in ga ne bode?" vpraša Ščetin. 

„Ne rečem, da ga spušča, nego le, da ga more in zna, če hoče, 
kakor tudi hudo zimo, ali hudo sušo naredi in ustavi, ako le hoče, 
verjemi ti!" 

„Ne vem. Ono leto sem ga sam slišal, ko je rekel, da vse od 
Boga pride, zlo in dobro in nič brez volje božje." 

„I mi! Od koga je pa on prišel k nam če ne od Boga?" vpraša 
Lis. „A kaj misliš, da se nista prej z Bogom nič zmenila , p red no ga 
je poslal nas učit, in da mu ni dal nič oblasti? Še jas , kadar kate-
rega iz svoje zadruge pošljem kam dalje, naročam mu: tako in takisto 
govöri in stori; ako pa izprevidiš, da ne pojde tako, onda stori, kakor 
se ti bode prav in dobro zdelo, saj si sam pameten in jaz ti ne morem 
stati povsod za petami. Če jaz dam tako oblast svojemu, ti svojemu, 
naši knezi svojim vojvodam, nn, kaj meniš, da Bog ni mod rej ši od nas 
vseh? Je, je! Sicer bi nas ne bil znal vse ustvariti, nebč in zemljo in 
solnoe in zvezde in kar je živega in mrtvega. Le pomislite, da bi Sve-
topolk ne bil nikoli mogel Nemcev prevariti in prelestiti, da bi Metoda 
ne bilo. Ta jih je bil s slepoto udarit in nihče drugi. Käj ne vemo 
iz pripovedovanj svojih starcev in iz tega, kar smo sami doživeli, kako 
lokavi in prebrisani so ? in da je Svetopolk potlej Nemce povsod dobro 
nabil in potolkel, kjer so se njega Sloveni ž njimi srečali, to ni kar 
tako, vrhu tega, da je sam močan kakor noben človek." 
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„Je li močan?4 vpraša Ščetin. „Davi so bili že odšli iz mesta, 
ko sem prišel jaz, nisem ga torej videl." 

„Močan kot tur, širok, velik, glavän!« glasilo se je hitro poročilo 
izmed okoli sedečih in stoječih. 

„Takega silnega junaka nisem še videl," reče še jeden. 
„On je že iz rodovine tiske, oče mu je bil podoben in baje ded 

še bolj," reče Lis, „Brat njega je tudi velik, samo da je slok in menj 
čvrst, zato ni vojnik nego svečenik, ali že zaradi tega ker je iz tega 
roda, iz katerega Svetopolk, izbral ga je bil narod na Mor a vi reki voj-
vodo, dokler samega Sveto polka ni bilo. Ko so pa zaslišali vpitje S ve-
to pol ko vo v bit vi pred Velegradom, sJušali so vsi njega. A kako zna 
vpiti 1 Nobeden rog tako glasno ne tuli, nobeden medved ni bik nima tako 
močnega glasu kot Svetopolk, kadar tovarišem v boji priklicu je. Moraš 
teči v krvavo vrsto, moraš udarjati, ako on ukaže, tudi ko bi se prej 
bal, da je vraga preveč pred teboj, kajti kamor Svetopolk tovariše goni, 
tja hodi on ž njimi prvi in vpije, da, je veselje in strah." 

ЂVeselje iu strah?!" čudijo se okoli sedeči. 
„Kadar je kopje zalučil, gotovo zadene in v travo vrže za vselej 

onega, na katerega je meril, potem pa meč potegne in oči mu se po-
veličajo in za krvave, obraz gori, groza ga je pogledati. Zato ga' ni do-
zdaj še nikoli nobeno orožje ranilo, nr puiica, ni kopje, m kij, nt se-
kira, ni meč. In če je dozdaj tak bil, da se ga ni nič prijelo, koliko 
bode šele zdaj trden in brezskrben, ko sta se z onim vseveščim svet-
cem Metodom sprijateljila in se hočeta tu doli denes ali jutri še bolj. 
Zdaj mu Nemci ne pridejo do živega, tudi ne, ko bi jim besi pomagali." 

„Zdravje mu in slava!" reče Ščetin in isfo tako se oglašajo drugi. 
„Ko bi' mu le naš knez Braslav podoben bil," primetne jeden 

polu glasno. 
„Podoben mu ne more biti. A da bi mu le pokoren bil, njemu, 

a ne Nemcem. Potlej bi mi zopet vedeli, čegavi smo in kakovo ime 
imamo. Dozdaj nismo vedeli, ali smo srake, ali smo sokoli, V sredi smo 
časih v boj šli z Nemci in za Nemce zoper ljudi svojega rodu in 
svoje krvi, drugič smo zopet s SI oveni vred vzdignil i se zoper Nemce, 
ki so nas pa potlej za to skubli; kadar niso mesa imeli in ne kaj 
jesti, prišli so po naše voli m ovce in po žito in nekatera slovenska 
ženska, nekatero mlado dete je ž njo vred privezano na nemške konje, 
nago kakor po rojstvi, od nas o d gnano bilo za vselej in jim služi ter 
dela na krvavo usmiljenje. Naše ljudi so Franki med seboj prodajali 
in kupovali ceneje, kakor mi kobile. Koliko zadrug po dol in ab je ležalo 
brez strehe, kakor zver v gozdu, in na ravnem polji sta redeČn žrjaviea 

! 
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in sivi dim vedela, kje je bila prej slovenska vas. V hribe k nam se 
niso upali, ker nimajo dosti vzeti, ali koliko naših mladičev so ulovili 
doli na polji in z vrbovo trto zvezane gnali jih na prčidaj, Nemci, 
srake. Tn kdo je bil kriv ? Mi sami, ki smo poslušali take kneze, ki 
so od straha pred Nemci do nog padali in jim danj dajali iz naših 
kašč in iz naših hlevov. Pribina je bil ves pasji, več Nemcev je bilo v 
njegovi družini nego naših in da bi nas bil le mogel, prodal bi nas 
bil Frankom kar vse v prek kosmate. Kocelj je bil bolj naš, a strahu 
je imel preveč, Se zadnjič, ko so prišli Franki na potu proti Morava-
nom, poslal je nas ž njimi in mi bi bili res morali ž njimi v prija-
teljstvu bojevati se proti svojega plemena ljudem, da bi Svetopolka ne 
bilo, ki je rekeh tako mora biti — in bilo je takisto, da smo skoraj 
vso nemško vojsko potolkli in le ostanke polovili, Zato rečem: ko 
bi se tako zmenili, da bi tudi pri nas odslej zmerom Svetopolk imel 
ukazovati, a Franki ničesa, potlej smo svoji in rias ne bi več sram 
bilo, kakor nas je dozdaj lehko bilo, ne li?a 

Zdajci se oči vseh poslušalcev od pripovedovalca Lisa obrnejo z 
jarka v dol k mestu, ker od tam se je začula godba, glasna, da je vse 
skozi ušesa letelo. 

„Dudlebi, Dudlebi," vskliknejo sosebno mlajši in vse skoči na 
noge. Tudi druge tolpe zbranih vstanejo in v divjem diru se vse spusti 
z jarka navzdol na cesto h godcem. 

JDudlebi so se imenovali možje precej mnogočislenega rodu, pre-
bivaj o čega od Ptuja po Dravi navzgor proti z danj i Koroški in še globlje 
v to zemljo. Sloveli so isto tako kot dobri vojniki in borci s kopjem 
in mečem, kakor tudi — in skoraj še bolj, kajti od tega so dobili ime 
— kot godci in pevci. 

Pravega soglasja, harmonije dudlebska godba ni imela j vsak je 
pritiskal na svoje dudlje, p i skal na svojo piščal, drgnil z lokom ob 
zim nato struno, ali trobil v rog kakor se mu je zdelo, da se priklada in 
ujema z drugimi, izkušal je le, da je bil s svojim instrumentom glasan. 
Tako je bila dudlebska godba pač močna in burna, toda menj ubrana. 
Vendar so jo Sloveni radi poslušali, mladina in starina, vse je klicalo 
„Dudlebi, Dudlebi!" in vrelo h godcem. 

Ti so se po cesti razstopili in godli stoje. Ko se je pa zaslišal 
med množico glas in šel od ust do ust ter veselo razburjenje v na-
rodu vzbudil: „Že gredo! pridejo! glejte! glejte!" vzdignejo se Dudiebi 
in na čelu naroda, ki se vali za njimi po cesti in ob straneh ceste 
gredo naproti veliki družini, ki spremlja in dovaja od daleč Metoda in 
Svetopolka. 
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Slovenski svetee in učitelj, 
Z^ödovinikf голлчп. 

Spb&l J o s i p Jti r e i b . 

XV. 

Sv . M e t o d i n S v e t o p o l k v Pbuji. 
? viharnimi pozdravi in srčnimi priglasi je narod v P tuj i vsprejel 

Metoda, na strani Svetopolkovi jahajočega na dolgogrivem belci 
učence svoje svečenike in množino druzega spremstva ima-

jočega za* seboj. Ne le, da je narod svojega učitelja že od prej po-
znal in ga ni mogel pozabiti, zdelo se je, kakor bi tisti čudoviti in-
stinkt navduševal slovensko ljudstvo-za svetega svojega učitelja in du-
hovnega otca, s katerim vidimo, da Bog večkrat obdaruje mlade, ne-
izkušene, po usodi tepene, zatirane narode, da prav znajo ločiti, kdo 
mu želi blago in dobro, kdo ga prav uči, kdo ga hoče pravim potem 
voditi do boljše bodočnosti, če prav morda daljne, ne še vidne, nego-
tove bodočnosti. V pvvih vrstah gledalcev so verni kristijanje padali 
na kolena, da bi deležni bili blagoslova, ki ga je Metod dajal s prijaznim 
obrazom narodu odzdravljaje na desno in levof pogani in oni, ki so bili le 
krščeni ah malo poučeni, oprijemali so se drevja, plotov, lezli ob hišah, da 
bi tudi videli čudotvorca, v katerega uk so tako rekoč že verovali, predno 
so ga poznali., samo ho so učitelja videli. Matere so vzdigovale deteta 
in jim kazale moža božjega, osorni in trdi možje so čutili v sebi neko 
nenavadno ponižnost in mehko s t, ko so ga gledali v lice, a razposa 
jena in tresopeta sicer mladina je morala nehote imeti resno lice in 
umolkniti z veselo ali obädno šalo. 

Poleg Metodove in Sveto pol ko ve slave pak je bil na okoli daleč 
raznesen tudi kneza Bratislava izrecen ukaz po zadrugah, ki je pozival 
zlasti vojne može, naj pridejo te dni v Ptuj klanjat se imenitnima go-
stoma in ja čestit. In od söla do sela je tekel glas: pojdimo gledat in 
čestit svetega moža in tistega vojvodo silnega. 

Metod reče S ve to pol tu: 
„Vidiš li, knez moj, kako je ta naš narod hvaležen za to, kar se 

mu dobrega stori, hvaležen nam za besedo božjo, ki smo mu jo prinesli 
in za tvoje trude v krepkih bojih za svobodo in neodvisnost njegovo. 
Glej ta lica, z njih se čita ljubezen in spoštovanje, in večjega dar ti 
človek od človeka ne more iskati. Sicer možu ne pristaja samo hva-
ležnosti in nagrade iskati od Ijudij, kadar ide na delo za blagost svo-
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j ega bližnjega^ dobro in blago delati treba zarad dobrega in blazega — 
ali, zato, ker je to volja in zapoved Najvišjega, A dobro de človeku, 
delo je lože, trud manjši, prebite težavnosti imajo lepši spomin, če 
človek vidi priznanje za svoje trujenje med onimi, katerim na korist je 
namenjeno. Vrl narod je naš in duša mu je še nepokvarjena." 

: „Yrl narod," odgovori Sveto polk in nekako zaničljivo zasukne ve-
like ustnice ter z glavo in visocim vranjim perjem na čeladi ponosno 
nazaj omahne, „vrl narod, ali jaz ga imam najrajši, kadar je pokoren, 
da stori, kar se mu ukazuje, sosebno pak, da ne beži, kadar se je 
treba biti in boriti." 

„Pokorščina je lepa in krščanska čednost, kjer je na mestu; tudi 
hrabrost in vojevitost je narodu na čast in korist v pravičnih vojnah 
za brambo svojega in zaščit resnice. Ali namen človekov hrabrost in 
vojevitost ni, ker kadar bode Kriščev a veti nauk prešinil vse narode, 
vojevitosti treba ne bode, kajti živel bode sosed s sosedom po nauku: 
ljubite se med seboj, in vojske ne bode. Kdaj pride ta čas in aH ga je 
Bog namenil človeškemu rodu na tem svetu, to seveda ve le on sam/ 

S veto pol k pogladi svojo veliko črno brado, nasmehne se in zopet 
upre roko ob močno svoje na konji viseče stegno rekoč: 

flVem, da tako učite in verjamem, da jo res, ali zdi se mi, da bode 
potlej grozno dolg čas na svetu. Nič boja, nič orožja, to bi ne bilo 
zame.'1 

Zemižizen, Sveto polko v pobratim, j ab al je za njim poleg Bras lav a. 
Ko je slišal, kako nekrščanski njegov pobrat govori z Metodom, bal se 
je škodo, ker poznal je Sveto polka, da je svojeglav in da bi še dalje 
v protivj i zaplel pogovor o stvari, ki ni bila za njegov razum. Hitro 
torej Zemižizen v poseže razgovor, da bi misli Svetopolkove in Meto-
dove obrnil drugam: 

„Poglejj Svetopolk, tu stoje Bra si a vi j i voji." 
Zemižizen je s temi besedami kazal na oborožene može in bojne 

junake, ki so po mestu stali v gostih tolpah, proti ulicam nagneteni, 
koder so imeli slavni gostje z družino priti do cerkve. Ta vojska ni 
bila ni jednako oblečena, niti jednako oborožena, niti ne sestavljena od 
same dorasle mladine. Poleg črnega kopja z dvobrušno jekleno iglo na 
konci, molela je drugod pisano pobarvana, drugi so imeli le kije in 
nože, tretji nemško meče. Poleg kosmatoobraznih o tee v so stali golo-
bradi sinovje, ki so pa v sebi čutili že zmožnosti za velika hrabrodejstva 
in junaštva, kakor se jim je videlo z j i ca. Največ so bili močni, veliki 
ljudje, slovenski tipi z obrazi širokimi in širokopleči, krepke rasti, trdne 
stavbe kosti j in vendar i maj oči neko me h kost v očeh 111 licih. Vsi so 
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gledali velikana Svetopolka, čudovali se njegovemu z zlatom okovanemu 
orožju, strmeli, kako more človek biti tako močan, in drug druzemu 
kazali to in dno na njem, Svetopolk je ta del gledalcev z večjim zani-
manjem opazoval nego drugi mešani narod prej in z velicih rudečka-
stih očij in izpod do ušes dolgih brk mu je izginil prejšnji izraz prezir-
nosti. Mnogi obrazi so se mu zdeli znani, ker se jih je spominjal, da so 
bili и njim vred v spremstvu Vilbel move in ßngiskalkove vojske, ka-
tero so mu potlej pomagali uničiti pri Yelegradu, Katere je poznal, 
tistim je prikimoval prijazno in navdušeno so mu zdravje priklica vali, 
Katerih pa se ni imen domislil, povpraševal je Bratislava, ali ker ta 
svojih ljudij ni mnogo poznal, priskoči) je njega iti prej že Koeljev vo-
je vod Motižir na pomoč, on pak je poznal skoro vse ljudi. 

„Ta je Lis tu z bližnje Črne gore, i on je bil z nami, star je, 
ali udarjati zna za dva mlada. Ranjeu je bil pri Velegradu." 

Svetopolk pogleda starega našega dolgina, pripovedovalca pri 
ognji, kateri je v prvi vrsti stal zdaj tikoma poleg Svetopolkovega konja, 
pred seboj držeč onega malega dečka, ki je pri peki ovnovi vrffl leseni 
raženj, in vpraša starca; 

sLis, Lis, kako si, junačina vrli? Je li ta dečko tvoj sin?" j 
„Vnuk, vnuk! * odgovoxf Lis s sijaj očim obrazom in slavni knez d 

je bil odjahal mimo njega. 
„Lisa je ogovoril, Lisa s Črne gore je ogovoril \u tako so govorili 

možje okoli in okoli in ta glas je šel od moža do moža, od tolpe do 
tolpe po vsem trgu. 

Staremu Lisu pak je rosa pal a na oči, da so se mu svetile mokre 
od samega veselja; to je bil njegov najlepši trenutek, tako srečen še 

ni bil nikoli. 
„Dede, oj, dede, po meni je vprašal, ne li?K Tako reče dečko 

Vidko, ražnjavrtitelj, in upre črne oči v deda Lisa. 
Stari se ozre na dečka, gleda ga nekaj časa, kakor bi ga ne 

poznal, potem ga brzo obide čudna misel, katero hipoma zvrši. Z obema 
rokama stari Lis popade svojega vnuka Vidka za ušesa in ga potrese 
na vso moč, jedenkrat, dvakrat, trikrat. Lečka zaboli, da se mu zdi devet 
solnee pred očim in kakor psiček, ki je poleno dobil zalučeno v stegno, 
malček z obema rokama oprime starega deda zli roki in v bolesti kriči: 
к Aj-aj! aj-aj Starec izpusti vnuka. Vid k o pokrije rudeČa in pekoča 
svoja ušesa z rokami, plaka na ves glas iu prestrašen gleda deda Lisa, 
kakor bi se mu Videlo, da je prišel z uma. Ded je Vidka imel tako rad, 
da ga je jemal povsod s seboj, nikdar mu ni rekel žal-besede, nikar 
da bi ga bil tepel ali lasal ali uhlja!. „Bolelo, bolelo li?K vpraša de<i 
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Lis vnuka, a ko ga ta ie strahoma gleda in joka, reče stavi mož: 
„Prav je, da he boli, da čutiš, "Vidko; ali nie ne plakaj, jaz te imam 
rad; samo, da nikdar ne pozabiš, da za večno pomniš, kdaj je slavni Sve-
topolk po tebi vprašal, moral sem te p otresti zu ušesa. Zdaj bodeš vedel, 
kdaj je junak Svetopolk vprašal, čegav si, za nobenega, samo za tebe.K 

Dečko neha plakati, ko cuje, da ni bilo zlo namišljeno od deda, 
vendar bi bil v tem hipu najbrž rajši bežal, nego da bi bil Svetopolk 
se v drugič prišel deda Lisa ogovarjat zarad njega. 

A ni se bilo ba t i . S v e t o p o l k in n j e g o v o s p r e m s t v o j e b i lo že odš lo , 
n a r o d j e n a p o l n i l vse ul ice , po k a t e r i h j o bil p vej p r o s t o r po s red i z a 
sp revod , in vsa m n o ž i c a se j e i a k u š a l a val i t i da l j e p r o t i ce rkv i , k a m o r 
so šli ve I i kaš i in z a n j imi s s v o j i m p i s k o m in g o s Ia r je n j e m z la s t i od 
m l a d i n e o b č u d o v a n i u m e t n i godci Dud leb i . 

V cerkvi iu pred cerkvijo so se bili zbrali v P tuj i naseljeni Nemci 
pod vodstvom grofa G oz v i na in nadsvečenika Eihbalda. Tukaj v velikem 
zidanem svetišči so Nemci najbolj brez opasnosti čutili se pred veliko 
množico slovenskega naroda, ki se je bil v mesto uatekel, zlasti pa 
se jim je najvredneje zdelo, da tukaj, v velikanskem svojem zidanji 
vsprejmö z navidezno prijaznostjo in modvo previdnostjo velika dva slo-
venska' mogotca, katera bi bili vse k ako najrajši v temnice svoje od-
daljene domovine poslali ali kar naravnost iz tega sveta. Cerkev je 
bila namreč delo njih truda. Franko veki ziriai j i so jo postavili in sot-
nograški škof Teotmar jo je sam bil prišel posvetit jedva dva meseca 
poprej. Zarad tega je grof G oz vin z dozidan jem svetega hrama še po-
sebno hitel, da je in ogel načelnik bavarske cerkve, Teotmar, blagoslo-
viti ga, p redno so bih Nemci od papeža in Svetopolkovih prisiljeni iz-
pustiti Metoda, m et rop o lita Panonije, tako da je ta našel pred novo 
cerkvijo že od druzega. kateri si je metropolske pravice prisvajal, na-
stavljenega župnika, tožitelja svojega pred zborom nemških duhovnikov. 

Ste vilo nemških naseljencev pred cerkvenimi vrati in v cerkvi 
zbranih je bilo majheno v primeri z veliko množico Slovencev, ki so 
bili okoli in okoli njih na nogah. Nemci, na čelu jim grof Gozvin, 
bili so od nog do glave v orožji in resno so molčali. Ni jim bilo ne-
znano razmerje: znali so, da so bilo njih vojske od Slovenov zaporedoma 
tepe ne, da se je naredil v Forchheimu mir, ki je Slove nom zagotavljal 
popolno svobodo, tudi onim Slo veno m, katere so oni doz daj radi sma-
trali za svoje podložnike, katerim so postavljali ali potrjevali kneze iu 
tem knezom nositi ukaze, narodu vero narekovali in merili dänj. In 
zdaj so bih kakor mala tolpa mož, vojni hlapci Gozvinovi, trgovci, 
obrtniki, cerkveni slrge, ali vsi vojniki. Mnogo njih tovarišev je bilo 
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zapustilo ta zđaj opasni kraj. Mala hrabra četa ostalih v sredi sovraž-
nikov bila je odrezana od svojcev, čakajoča usode negotove. Kajti znali 
so Nemci, da je treba v razburjeno množico, ki jih obkolja, vreči le 
iskro in srd naroda proti doz daj gospodoželjnim tujcem, bi se bil brzo 
vnel, a rešenja potem ni bilo ni v največji hrabrosti. Naturni razum jih 
j c učil, da je zdaj ž njimi in njih vladajočim vplivom tak 6, kakor je 
vsem veli tel jem, ki se ne opirajo na narod sam, ampak imajo zašlo mb o 
samo od zunaj: kadar ta zaslomba nima veljave več, izgine tudi ves 
njih vpliv na narod, in om sami radi padejo. A Nemci so pa tndi 
znali, da je Sloven mehak mož, dobrodušna, rad pozabljajoč tudi kri-
vico; zato so sklenili svojo nrav izpremeniti, v ovčji koži kazaf.i se, 
dokler je sila, ponižno se ukloniti in kazati se pokorne in n ices a za-
htevajoče. 

Med Nemci naj pogumnej ši j e bil njih duhovnik Rihbald. On je tudi 
znal zadržavati in vvstrajnosti bodriti svoje rojake, kar jih je še v P tuji 
okoli njega ostalo bilo in ne hotelo bezati pred novimi iz premem bam i 
zarad slovenskih zmag. On je prerokoval, da to ne more dolgo biti, da 
bi Sloven ohranil svobodo, zložen bil in brez vrhovnega gospodstva 
nemškega živel. Počakati je treba, menil je, ne bati se, trdovratno obdr-
žati svoje mesto v sredi med Sloven i in ob pravem času domačinom 
zopet vzeti vajeti is rok. Rihbald je stal tedaj v cerkvenem svojem 
or natu s svojim p od svečenikom, z grofom Gozvinom, in z drugimi nem-
škimi naseljenci na cerkvenem pragu, da bi pozdravil Metoda in Sve-
topolk a ; bled je bil v obraz, ali strast je živo gorela v nemškem du-
hovniku, strast za širjenje vpliva in mogotstva svojega roda in jezika 
med drugorodce, in taka strast je moč. 

S svojim sokoljim očesom je Svetopolk že od daleč spoznal Rili-
ha) da. Metod je baš lezel s konja pred obširnim praznim pre d cerkve-
nim prostorom, da bi šel peš v novi hram božji; ta vzgled so posne-
mali i drugi in razjahali: Braslav in vojvoda njegov Motižir, Metodova 
učenca Gorazd in Vihing, ki ja je s seboj privel iz nemškega zapora, oba 
svečenika, Naum in Klemen, ki sta bila s Svetopolkom prišla učitelju 
naproti, Vitoglav, ljubljanski knez, ki je Metoda spremljal do Ptuja, in 
več druži h slovenskih bolj ar je v, kateri so ali iz svobodne volje ali vab. 
ljeni na konjih prijezdili ta dan v mesto. 

Svetopolk reče Metodu: 
„Slišiš, li, oče, glej f Ni li človek pred cerkvenim pragom, oni v 

oltarnem oblačilu, suhokostni dolgin, oni in isti mož, ki je tebe v Solno-
gradu na grmado de val s strupenim jezikom ? Besi po meni in nezdravja 
mi, če ni tisti!" 
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,Je, Rihbald, poslan od solnograškik škofov v ta kraj. Tn oni 
poleg njega je Go zvin, nemški grof in veljaven mož med svojimi ro-
jaki/ odgovori Metod mirno. 

flTo hočemo mi grmado narediti za tega dol go nos ca; gotovo mu 
bode ugajalo tako р ш -se, kakor je želel, da bi bih tebe pekli Nemd. 
Ne bi bilo razumno, ako mu ne damo tega, kar je on tebi prosil, pota 
v nebesa ; če pa z grmade zavije v pekel, ne boli mene ni tebe, Nemec 
je in smrti ti je želel. Kako ga sodimo?" 

Metod ga prestrašen pogleda in reče jako odločno: 
„Ti si v sveti veri poučen in krščen na ime Jezu K ris ta, kateri 

j& na križi umirajoč nebeškega očeta prosil za sovražnike svoje, bil 
tudi njim odrešite)j, ne soditelj. Zak^j torej govoriš ne verski, poganski, 
nekrščanski! Sodba je božja. Zarad tega, kar je storil proti meni, ne do-
voljujem, da ga sodiš t.i, niti ne kdo drug. Meni, oznanjevalcu Kriščevega 
nauka, ne pristaja maščevanje. Ljubi svojega bližnjega, ne samö prija-
telja nego i sovražnika, to je nauk Kristov.* 

Svetopolk.se glasno zasmeje. 
„Nemca ljubiti, ki te hoče ubiti, ako mu ne služiš!" 
In še se zasmeje velikan Svetopolk, da sc mu tresejo silne prsi. 
„Res, težka zapoved, ali zato lepa in vzvišena. Samo Rog jo je 

mogel terjati, od človeka, po sliki svoji ustvarjenega, ki mora t r u d i t i 
se na tem svetu, da postane njemu v dobrem podoben.;( 

A še se zasmeje Svetopolk na debelo s svojim turškim glasom in 
reče : 

„Ne vem, ti, sveti oče in učitelj, ali se mi je sanjalo, ali je res, 
da tačas ti sam nisi tega ostronosega Nemca nič kaj ljubil, nisi mu 
lica poljubljal niti ga bratom klical, ko te je pred vsemi obritimi in 
neobritimi nemškimi duhovniki tožil, da si vrag Bogu in ljudem in da te 
je treba vreči na gorečo grmado, ker Slovene slovenski učiš? Ni li bilo 
tedaj, da si od jeze zagorel, kakor bi stal pri razbeljeni peči? Tačas bi 
ti bil jaz prav rad svoj nož posodil, ker nisi imel orožja." 

Metodovo lice pri tem govorjenji Svetopolkovem za jeden hipec 
otemm. Res, tačas je bila Metoda samega prijela človeška jeza, ko je 
slišal kako nesramno ga dolže; tačas je bila premagala v Metodu vroča 
kri nad hladnim duhom. Že tačas si je Metod štel v greh, da ni mogel 
ohraniti miru, da jc v nejevolji vzburil in vskipel in se ne premagal. 
Zato zdaj odgovori Svetopolku: 

„Pravično govoriš, ako me zasluženo ponižuješ z opominom, da sem 
se tačas tudi jaz nedostojno vedel. Jaz bi se ne bil smel dati strasti in 
trenutku prevladati, nego mimo odgovarjati in ugovarjati. A ker sem se 
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bil izpozabil, grešil sem sam, in pokoriti se mi je za to, Nikakor pa iz tega 
nimam pravice drugič še pozabiti hladnega premisleka in tudi zdaj zavreti 
zoper osebnega ali stvarnega sovražnika svojega. Jeden k rat storjeni in 
potem spoznani napaki ima se kristijan drugič izogniti, a ne ponavljati 
je. Sicer pa je tudi velik razloček med tem, kako smo zdaj. in kako 
je bilo, ko sem bil jaa v nemški oblasti, Tačas so mogli z menoj storiti, 
kar bi bili hoteli; zdaj sem med svojimi, tü vlada Sloven spet, hvala Bogu, 
in Nemci nimajo moči nad menoj, temveč glejte jih, klanjati se nam hote. 
Lepše jeza nas in vredneje, da pozabimo, kar je bilo in jih pustimo na 
miru med seboj, dokler so mirni. Dovolj ima slovenska zemlja prostora 
za nas in za nje, in gostoljubnost so spoštovali že naši slovenski pred-
niki, ki niso poznali še Krista in njega vzvišenega nauka." 

„Tudi jaz sem bil gost pri Nemcih, in ti . . . " 
„Znam, kaj misliš in nameravaš reči," p rest r iz e Metod S ve topol k u 

besedo. B Po m ni pa to, knez: treba je zlasti tobi' ta nauk Čestokrat 
imeti pred očmi. ker tebi je od Boga dana oblast nad mnogimi — pomni, 
da človek ne smo vselej poslušati srca v jezi, nego razum in glavo 
mora jemati na posvetovanje. Mnogo je že prelite krvi, mnogo beda 
in nesreče v rodovinah tvoje zemlje zarad dolgo vojske z Nemci. Je I i 
torej treba, da bi čuli zopet o nas, da smo slabo ravnali z onimi nji-
hovimi rojaki, ki so tü ostali, morda le pokorni drugim ali na našo 
dobrosrčnost zaupajoči? Naj se ne motijo v ti v M Verjemi, da s tem 
se hočemo najlepše maščevati, če jim pokažemo, da mi ne vračamo 
zlo s hudim." 

„Tudi jaz tako mislim," reče ptujski knez B rasi a v in se rudeč v 
lice boječe ozrfe po Svetopolku. On se je namreč še vedno bal Nemcev. 
Mislil je: lebko se maščujejo, Yelegrad in pomoč je daleč, mi smo so-
sedje, previdnost je vselej dobra. 

Svetopolk zgane z ramo: „Tukaj si ti gospodar in če s teboj 
vleče še nas sveti oče Metod, moram jaz molčati. Ljubite vi tiste, ki 
sovražniku delajo pot, jaz ljubim Ie tacega Nemca, kot je ta naš Vi-
king, on je naš in ne voč nemški. Ni H?" 

Močno o brado van se prikloni ogovorjeni Metodov kaplan Vihing, 
vendar ne reče ničesa, ker ni se mu zdelo primerno s kako besedo 
izreči, da ni onih misli j, kakor njegov učitelj in episkop. 

V tem so se bili cerkvenim vratom približali. 
Na d svečenik BihhaM stopi korak naprej pred Metoda in ga v la-

tinskem jeziku pozdravlja pred vstopom v hram božji, katerega so dali 
zidati njegovi cerkveni glavarji v Solnogradu s pomočjo tu navzočnega 
grofa Oozvina, in njemu, Bihbaldu, izročili ključe njegove. 
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„Pax vobiseum, mir z vami!" odzdravi Metod kratko m korači 
na čelu svojega spremstva v cerkev. 

V tem hipu se zasliši izmed nagnečenega na nizkem cerkvenem 
obzidji ljudstva glasen vriskajoč klic: 

„Strahomer, Strahomer 1" 
Metodovega mladega duhovnika G o räz da, ki je hodil precej v drugi 

vrsti za svojim učiteljem z Vihingom, pretrese ta klic kakor strela; 
hipoma se obrne Gorazd na levo, vidi blizu sebe med ljudstvom mlado 
lepo žensko, ki zarudela in s strlečimi svetlimi očmi zre vanj in s prstom 
kaze, obledi, obrne se brzo strani in stopa za Metodom v cerkev. 

„Lepa ženska, glej, Zemižizen, to je najlepša ženska! Kdo je, 
čegava?" reče pak Svetopolk in zamaknen obstane. 

„Grimislava," čuje se med ljudmi mrmrati in vse se je bito ozrlo 
v krasno močno belo deklico s svetlim zlatim igliuim gombom v laseh, 
ki je vpila: „Strahomer!" A že je bil izmed vrste velikašev k nji pri-
skočil vojnik Motižir, potisnil jo med -ljudi nazaj in jo karal. 

„Čegava je, njegova?" vpraša z bulečim očmi Svetopolk. 
;iH6di, mfilei, vidiš ii, da vse gleda na nas, mi moramo v cerkev!" 

priganja pobratim Zemižizen in potegne Svetopolka s seboj. 

XVI. 

Doli pri Dravi je v Ptuj i stala hiša, skoro zadnja v mestu, dasi 
ne najslabša. Kajti ni bila okoli štirih kolov spletena in potem z ilovico 
ometana ter s slamo pokrita, temveč zidana, in zid je bil star, debel 
in močan, tako da ga je morda nekdaj delal kak rimski naseljenec. 
Ali ta zid je bil nad okni in pod slabo pol leseno pol slamnato streho 
črno opal jen, in videlo se je, da ni dimove črnine nihče odpravljal ali 
pobeliti skušal kot dež, kadar je šel po strani. 

Vrata in duri v prvo izbo, vse je odprto; ustopimo. 
Na postelji, mülo od tal vzvišeni, sedi' silno stara ženska. Noge 

je pod dolgo obleko na kvišku potegnila in pestuje koleni objemši ji 
s sklenenimi rokami, Z glavo cinca v jednomer semtertja, kakor da 
bi hotela kaj potrjevati; oči se iz podolgastega rumenega in odurno 
gubastega obraza svetijo kakor mačje; kratki sivi lasje izp od tenkega, 
a starega črnega ovoja padajo tu in tam po čelu in sencih, kar pri-
jaznosti nje prikazni ne povišuje. Obleka njena je tu in tam zašita, 
tudi že preotlena, a narejena je bila nekdaj iz blaga, kakoršnega do-
mač Sloven tukaj ne prideluje, nego se more dobivati !e od kupcev od 
daljne južno-vzhodne tujine. Okoli suhega vratu pak je starka nosila 
širok obroč od čistega zlata: v svetlem obroči so se ob natančnejšem 
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pogledu videle lepo «delane glave in grozna žrela raznih neznanih ži-
valij, okoli njih pa so bili urezani cveticam podobni risi in pisi. Tudi 
kaj tacega ne vemo, da bi bil kateri tedanji slovenski umetni obrtnik 
zdel aval, temveč gotovo je bila zlata ovratnica vojni plen iz tujine 
zanesen v to zemljo. 

Starki nasproti pri drugi steni je na nizkem panji sedeta in se 
močno na pošev naslanjala na veliko staro, leseno, rudeče prebarvano 
skrinjo mlada močna deklica in je jokala, Te okrogle polne ude, ta 
močni, toda krasni beli mladi ženski obraz, to kodro glavo smo žo videli 
— da, na Ljubiji in v Ljubfjanali smo jo videli — G r i m i s l a v a je. 

In1 starka na postelji nje nasproti je njena babica, mati nje ma-
tere, na Verdu ob Ljubiji Ob rovk a z van a. 

„Ocrimica! Grimica. e joj. ti ubožica mala, zakaj plakaš, mala?" 
vpraša starka otročje sladko in maje z glavo nazaj in naprej. „Vidim, 
da brišeš oči, ali jokaš glasno? Slišati te ne morem, Grimica, ubožiea, 
kaj pa ti je?" 

Tn Grimislava, „ubožiea malafl. dvigne močno svoje desno rame s 
skrinje, na katero se je opirala, zlekne, upre komolce v nadkolenje, 
belo prteno, in nekoliko ostro in glasno odgovori s protivprašanjem: 

„Nisem li Vam že dvakrat povedala, da sem Strah o mera videla, 
klicala ga, a on me niti pogledal ni." 

,,Si li mi povedala? Da. zdi se mi, si, si. П rat Moti i i r te ni hotel 
pustiti, da bi bila gledala pred visocim hramom belim, kjer imajo 
kristijanje svojega Boga, kaj ne? A domov sem k meni te je spremil 
in jezno je s teboi govoril. Je li, Grimica? Rud je bil nate, ker s 
klicaja Strahom era na ^tas pred dno vežo, ki pravijo, da je sveta, Da, 
dete moje, vnuk moj Motižir se je dal tudi s čarobno vodo krstiti, 
Peruna zaničuje in vleče z onimi obritimi dolgovezniki, ki govore, da 
ima človek pokoro delati, drugače ne pride v raj no smrti. Da. Mo-
tižir, brat tvoj, pravi, da so je pokristijanjl zato daje dnbil po krstu v dar 
nov meč, ki ima ročaj s srebrno nitjo ovit ali to ni res. Vem jaz, 
Grimica, da ni res. Ne bi 1 i bil mogel mene poiskati in tebe, predno te 
je na poti našel in hotel odvesti, kakor bi ne bila sestra mu po 
rodu, a jaz bi mu bila dala zlata po očetu za lepši mečev ročnik nego 
je dni franških btitoglavcnv. — Kaj sem te že vprašala? Grimica? 
Zakaj te ni pustit bratec Motižir klicati Strahomera? Ne ve li, da sva 
bili po otčevi smrti pri Strahomerovih, dokler ni Motižir tebe našel in 
pome prišel ? Ne ve! A ti mu nisi povedala, da bi te bit za ženo vzeli 
Strah omer, da ti ga ni od vel oni božji mož, kako ga z o vejo? Ne v^ li več, 
da je Strahomer tebi in njemu bratranec, ker ste vsak iz jeđnega brata?" 

( 
t 

. 
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„Sam je sel ž njim, z onim božjem možem, sam, in mene je pu-
sti), Zakaj je denčs precej v stran pogledal, ko mc je spoznal ? Sram 
ga je bilo, da sem ga klicala." 

„Sram? Beži, dete! Ti imaš lepo telo, po materi in otci, in močno 
telo po dedu, moževi mojem. Tn videla sem in slišala zmerom, da 
mladi možje U ] radi oci obračajo po ženski, ki je lepe podobe. Neb če 
li Strahomer gledati tc in iti za teboj, ptisti, pusti, druzih je dovolj 
i večjih i lepših. Zakaj zlatega obročja ne natakneš na lakti, ki sem ti 
ga dala, in knežji dečki poteko za teboj in te poprosijo za sebe." 

„A zakaj Strahomer ne? Nisem li tolikokrat prosila vse prekupce 
in popotne ljudi, ki po svetu daleč prihajajo in tudi do onih zieh Ijudij 
na Verdu, pri katerih sva midve bili prej, naj povprašajo in pozvedo, 
da li se je Strahomer vrnil in kje biva. Jn plakala sem, ko niso m-
česa znali Zdaj pa, J™ ga nenadno ugledam v družini onega vč-
lioega junaka, od preveselja ga kličem, ne odzove se mi on, nego ide 
dalje, kakor da me ne bi poznal. A brat moj Motižir me ne pusti za 
njim, sili me domöv od Jjudi.i strani, in se boji, kaj poreko ljudje. Ali jaz 
že vem, kaj misli: zopet siliti me, naj se udam Braslavu, ti gubi m 
spaki, ki niti loka ne zna nategniti . Rajši grem še jaz sama po sveti 
in služit na tuje, kakor Strahomer, ali pa za njim, hoče li me ali 
me neČe," , , 

„Glej, glej/ govori starka, Jaz sem mislila, da Strahom era mti 
ne jem]ješ dosti več v misel, ker nisi ničesa povedala, ničesa govorila o 
njem, A pojdi za katerim hočeš, ni mene ni brata ne vprašaj. Ali pri 
knezu bi delale druge ženske za tebe, druge bi te stregle in delati 
ti ne bi trebalo. Strahomer pat je izobčenec iz zadruge na Verdu, 
ker je šel v novo vero in zdaj služi onemu svetemu moževi in po 
svetu hodi, ali svoje zemlje nima, kam hoče ženo deti? Ce ti srce 7Л 
njim veli, idi, brata ne vprašaj niti babice; ne silim tc ostati pri nas, 
dasi te nerada pustim in me prej vzame Morana, če tebe ne^bode, 
Ker glej, tudi jaz, ko sem bila mlada kot si ti, nisem vprašala ni pro-
sila rodnih si Ijudij, ki so me ljubili, nego šla sem skrivaj od njih 
strani za možem, ki sem ga še bolj ljubila nego otca svojega; za mo-
žem sem šla, ki niti krvi naše ni bil, temveč Ober. Obri so bili silen 
narod, na konji in v orožji doma, prišli so od daleč tam, kjer solnoe 
vzhaja, in vladali so nad vsem našim svetom, preko in preko jim je bilo 
vse pokorno in vsi narodje so jim dajali ži.ta in zlata, kož in vo.ske, 
oni pak so bili vsi sami knezi in so gospodarili nad drugimi.' 

Še dandenašnji ne bi bilo druzih knezov, ali svojih bogov niso imeli, 
ni zlih ni dobrih. Niso čestili ni solnca ni križa. Zato sta slovensl* 
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Perun in križ, ki prihaja od Frankov in ga testi dni Motižirov sveti 
mož Metod, oba sta šla zoper Obre v boj z ljudmi iti jih premagala v 
grozi m krvi. Le malo jih jc ostalo, bili so skoraj vsi pobiti. Ti, ki so 
ušli, razkropili so se po vsi zemlji. Morali so služiti Frankom in-našim, 
ali pa so rajši umrli sami. Nekateri Obri pak so se zatekli v gozde in 
močvirja in tam v malih krdelih bivali, v zatišji divji lov lovili in v 
plen hodili kot vojnici, ne sami delali na zemlji. K tacim Obrom so 
bežali tudi vsi slovenski hudi, iz zadrug izvrženi in vsi bojeviti, Tam 
je bil i moj Obo, ded tvoj, Grimioa. On je bil rodovine jednega is 
boja in poboja rešenih Ob rov. Oče njega je že bil glava vsem družim 
in vsi so se ga bali, ker poznali so moč njegovo. Obo pak je bil še 
močnejši nego otec mu. Ko je hodil k nam v vas, skrivaj in sam ter 
mene iskal, bila sem tvojih let. Tudi jaz sem se ga bala in bežala sem 
dolgo pred njim in mu nič odgovarjala, kajti imel je svetle oči kot v 
temi oglje, veliko črno k roži jato brado, in lasje kakor svetlo vran vo 
perje so mu dolgi viseli izpod okovane čelade po hrbtu. Velik je bit 
kot Perun, močan kakor devet druzih, in prsi je imel odete z železnim 
pletenjem, katerega ni predrla nobena pušica. Tacega ni bilo nobe-
nega . . . " 

„ Svetopolk je tak, babica, o, poj te ga gledat, velik, močno velik/ 
vsklikne Grimislava. 

„Je li? Ni ne, ni ne, tacega ni več in ne bode. ga več kot je 
bil Obo moj. Bil je tako težak, da ga je velik konj težko nosil; j er-
menje je stokalo pod njegovim sedlom. A meč, ki ga je on z jedno 
roko vi h ti k kakor šibico lehko, mogla se ni jaz z obema rokama ko-
maj od vzdigniti. Kadar je bil jezen, ni mu mogel nihče v obraz gle-
dati, m jaz ne, ki sem ga kesneje poznala, da je bil dober mi. krotak 
in Ijuh kakor privajena živalca. Ali nikdar bi ga ne bila spoznala, ko 
bi me ne bil s silo na konja posadil k sebi in z menoj odjahal v svoj 
stan v gozd. kjer je bil dom njegov, S p azil me je bil, kam sem pred 
mrakom sama hodila, počakal me je in prijel. Tresla sem se od straha, 
vidiš, tako-le (pri teh besedah starka posnemlje ties človeškega strahri.) 
in še vse bolj, ko me je pred seboj na sedlu držal in je konj pod 
nama dirjal, da mu je dolga griva po meni opletala, kajti v grivi je 
imel konj z zlatimi niti mi vsi te dolge pisane trakove in rumeno tenko 
j er menje, rezano od ustrojene Človeške kožeObovega največjega sovraž-
nika, ki ga je moj mož sam ubil in odri v grozni svoji jezi. Na tacem 
konji me je nesel v svoj dom — v gozd. Dom mu je bil oko Ji in okoli 
objet; s kamenenim zidom, visocim, da noben moz ni s prstom vrha 
dosegel, težko Obo sam, ki je bil največji v moški svoji družini. Tam 
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sem imela vsega dosti, jesti iti piti, obleke in svetle lepote, spala sem 
na mehkih kožah, delati me ni nihče siUl, kuj I i vse so drugi storili, ki 
so morali biti Obu pokorni, ker nikoli i ni manjkalo deklam žita za 
mlenje na žrnovu, ni mesa v lonec, ni platnu in sukna za odelo, vsega 
je imel Obo polno naloženo. Ali jaz semi jokala, ker sem se ga bala, 
in ko bi bila mogla, utekla bi bila domov na Verd k materi in bratu, 

J toda nisem mogla, kajti no i in dan so straži! i Obo v i ljudje ozidjef kadar 
je on bil doma, ali kadar je jezdil strani in se dolgo ni vračal. Ko pak 
sem čutila, kako me on ljubi, nisem se ga bala več. Kad ur sem videla, 
da ni samo silen in jak kakor junak obrski, nego da je tudi dober 
in mehak kot mlado dete, ne bi bila več bezala iz njegovega doma, 

• naj bi bila tudi lehko prišla skozi vrzel pri obzidji. Se sem p lak al a, 
kadar sem se domislila svoje matere, ali sam i si nisem želela domov, 
brez Oba ne. Ako pa bi me bil pustil domov, vrnila bi se bila k 
njemu. On me ni pustil, rekš:, da ko bi ljudje vedeli, da me je vzel s 
seboj v plen, iskali bi ga povsod, našli in ne nehali, da bi ga ubili, 
ker mnogo jib je. Ljudje so ga vsi sovražili, ker je bil iz rodu obr-
skega, ki je nekdaj vladal nad Sloveni, nad Nemci in nad vsemi rodovi 
od vzhoda do zahoda. Ljudje mu niso ničesa dali iz dobrih rok, ker 

j jim ni hotel služiti. Zato si je vse s silo jemal in z junaštvom, po 
noči ali po dnevi, kadar je mogel, on z družino svojo obrsko in hud sko. 
Kadar ga vso noč ni bilo domov, bala sem se zanj in plakala sem m 
poljubljala dete moje ter njegovo, a kadar je prišel domov, časih umazan 
in krvav od boja, bala sem se spet njega, dokler se ni preoblekel in 
odložil groznega kija in bridkega meča, šel k meni in poljubov ati začel 
dete in mene. Potem som vse pozabila p okraj njega, ker on, junak močni} 

ki je bil strah vsem drugim ljudem, naslonil se je k meni kakor dete 
moje, krotak in dober. Zatorej sem se še bolj strašila, kadar ga po 
več dnij za vrst j o ni bilo domov. Jed enkrat ga kar ne bode več nazaj k 
meni, mislila sem. Ali prinesel ga je konj tudi zadnjič, čeravno ne jaha-
joče^a. temveč ležeče<*a preko sedla in nezavestnega. Krvav je bik ali 
tačas ne od ljudske krvi nego od svojo. V boji mu je bil nek Ljubi jan 
s sekiro glavo prebil in jedva so ranjenca oteli tovariši, da so ga priveli 

' domov. Kako sem ga klicala po imeni; ,Obo, Obo!' On pak me 
ni slišal, Morana ga jo bila objela, ni več izpregovorit, drug dan je 
bil mrzel. Tovariši njegove vojne družine pak so mu zunaj ozidja na-
redili veliko ž arov išče in ga tretji dan deli, na grmado. Poleg njega 
so deli po običaji in starem zakonu pečenega mesa, pitnega ola m če-
bule za popotnico duši na dolgom potu v zeleni raj. Kar je bilo Obrov 
v družini; hoteli so, da bi bila i jaz šla na grmado u\ se dala živa 
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z možem sežgati, kakor je bila šega obrska. Mene je bilo strah preči 
smrtjo, o strah, ti ne veš kako. Z njim živim bi se bila dala sežgati, 
ako bi bil on rekel; a ko je bil on mrtev, bilo me je groza in bala 
sem se za sebe in za dete, ki je potlej tvoja mati bila in Motižirova. 
Prosila sem odurne može in kar je bilo međ j njimi hudcev Slovenov, 
niso hoteli, da bi morala jaz na grmado, nego igra naj odloči, rekli so, 
Segava bodem odslej, ko nimam več moža in gospo daija. Požgali so 
Oba samega, pepel njegovih kostij z orožjem vred zagrebli in nad gro-
bom znesli raogilo. Na čast mrtvecu so z orožjem svojim t r l z n o 
med seboj igrali in sedli okoli stola velieega k jedi in pijači, da s t r a v o 
praznujejo in o meni vržejo igro, Čegava bodem. Ker niso imeli več 
gospodarja, pili so ves dan močan ol in trpko medico tako, da so se 
vsi opili in na večer pijani polegli po tleh in zaspali. Jaz sem vzela 
dete, mater tvojo, vzela nekatere drage zlate darove svojega moža in 
šla iz doma ven, iz vrat in ozidja ven, ker ni to noč nihče več stražil, 
vse je spalo. Bežala sem, ali ne dolgo po stezi, ker sem se bala, da 
pridejo za menoj in me ženo nazaj med-se ter me vzame oni, kateri 
me dobi v igri. Zatekla sem s steze v stran in med kamenjem, 
grmovjem in drevjem sem bežala, kar sem mogla, le dalje in dalje, da 
bi prišla do Ijudij. Mesec je svetil in strah me je bilo pred sencami 
poleg sebe in pred seboj, stresla sem se, ko je žival pred menoj bežala 
in bala sem se svoje stopinje, ali vendar sem hodila- dalje, k er za 
menoj so bili Obovi dimniki, ki so me hoteli žgati. Ko je nelial mesec 
svetiti, nisem videla več drevja pred seboj ni korenin pod nogami. 
Sedla sem k smreki, dete utišila, da ni plakalo, zavila je, da ga ni 
žeblo in tako sem čakala dne, zmerom nož v roci, da bi sebe in dete 
branila, ako pride kaka zver name. Ko sem tam čepela in poslušala 
na vse kraje, slišala sem daleč pred seboj lajanje. So li lisice, so li 
psi? Psi so bili, a kjer so psi, tam so ljudje. Y oni kraj sem šla, ko 
se je danilo in k ljudem prišla v veliko vas. Pod streho so me vzeli, 
pogostili z mlekom in kruhom, postlal! mi in mi veleli poč i niti. Ko pa 
sem se bila odpočila, pokazali so mi pot na Verd, k materi in bratu 
domov/ 

„A mati Vam je bila že umrla?" primetne Grimislava, ki je to 
babičino povest že mnogokrat čula, ali denes s posebno pozornostjo 
poslušala. 

„Matere nisem več našla. Mora na jo je vzela, pred no je zvedela, 
kaj se je z menoj zgodilo, ko me na nagloma več ni bilo. Nihče ni 
vćdel. da me je O bo na konja vzel in po vel v gozdno puščo na svoj 
dom. Moj brat, šlišavšd, da je dete, ki sem je prinesla s seboj, 
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Obova hči, ob er ska kri, branil se je mene, sestre, zarad deteta pod 
streho, ali jaz nisem hotela iti strani, bala sem se za dete, tvojo mater, 
in za pretil a sem bratu in sosedom, da sem se p vi Obru naučila zlih 
moko v in zagovorov. Ko so to slišali, bali so se oni mene in dali 
mi prazno kočo umrlega zadružnika za slanico in iz zadružne kašče 
žita za žrnov m mleka za dete. In ko je tvoja mati dorasla kakor si ti, 
bila je tako lepa, da so se vsi ljudje za njo ozirali, ali ogibali so se je 
v tacem strahu, kakor so bežali pred menoj, kadar so me imeli srečati, 
ker je bila obrska hči in ji Volčiča ime." 

,,Zakaj ste jo imenovali Volčico, b a b i c a v p r a š a Grimislava, ki 
imena svoje matere pač denes ni prvič slišala, a vendar stoprav zdaj 
bila radovedna. 

j, Ni sem li povedala, da sem jo porodila v pušči na Obovem dömu, 
kjer so bili okoli in okoli nas zli ljudje in zle zveri? Tn da bi je 
nihče ne očaral s hudim pogledom, da bi ji zver ne prišla blizu, ime-
novala sem jo po divji volčiči v lesu, ki se zna sama braniti. Zato je 
bila pa močna po očeti in oči je i snela kakor ti, lase tvoje, lice tvoje, 
Je rast še višjo. Mladeniči vsi v celem Verdu so gledali za njo, ali 
samo Loboda, lovec, ki ni bil v zadrugo štet, ker ni delal, kar drugi, 
govoril je ž njo in jo vzel za ženo. Brat mu, Strahomer starejši, ni 
od tačas več govori) ž njim, ker se je spečal z Oberko. Zato je pa 
1 j obod a trdo ravnal s tvojo materjo." 

„ Je li tepel mater?" vpraša Grimislava in ognjene oči se ji svetijo 
v jezi na očeta, ki ga je malo poznala. 

„Tvoja mati se ni dala, branila je sebe in mene, (lasi je bil 
Loboda jeden največjih Verdovcev. Taka je bila, ali ko je prišla po 
zimi Morana, prem razi la jo in vrgla v vročino in bolezen, ni se mogla 
ubraniti, oslabela je kakor dete in več ni vstala. Ko smo jo pokopali, 
nisem jaz več hot et a pri ujem ostati, nego vrnila sem se v svojo kočo. 
Tebe mi je oče pustil, ker si bila še mala, a brata tvojega, Motižira, 
ki je že znal napeti najtežji lok in medveda deti iz koži, vzel je 
s seboj in šel po svetu hojev iskat in plenov, kakor so Obri hodili. 
Sam se je vrnil dvakrat in mi prinesel za tebe darov: platna in zlata, 
rimskih denarjev in igrač iz daljnega sveta, kav še imaš in kar si iz-
gubila. Potlej ga ni več bilo in mislila sem, da je umrl on in Motižir. 
Tn ko bi te oni Strahomer ne bil vzel v Ljubljane s seboj, ne bi bila ti 
Motižir a našla in on tebe ne, a ko bi mu jaz ne bila onega oto-
škega obroča dala na noge za členke, polovico njemu polovico tebi, 
ne bi se bila spoznala, in imel bi te bil kot tujo deklico, v plen ujeto, 
in brat bi bil vzel sestro za priležo s silo ali z dobrim, kar vse je pre-
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pöved pri ljudeh in pri Perunu, ki je dober le dobrim, toda zle besom 
daruje ter ne jemlje v raj zeleni.® 

„On ne mene, jaz sem tudi močna, babica, in braniti se znam 
kakor matr.11 ugovarja Grimislava in se zavudi zarad misli babičine. 

V tem bipu stopi Motialr v izbo in Grimislava brata iskro srdito 
pogleda, morda baš tudi nekoiiko zarad one babičine strašne misli, kaj 
bi se bilo zgodilo, da ni starka mladeniču, p red no je šel po svetu, na-
tekli i la na levo nogo nad členke zlati ob r ski obroč ravno tak, kakerš-
nega je Grimisiava nosila na desni nogi. 

Konec I. dela. 
f j . 

Obup. 
.. 
|ivct ječa je, jetnik jaz v nji po sili, 

[г. njć izhodi vsi so mi aaprti • 
Cez groba präg le, v hišo bi'idke smrti 
Me poti ob slovesi bi vodili. 

Oj, upi 7i — kako ste me slepili: 
Prej Sreče ni i eve toči, dični viti, 
/ d a j ječe so zidovi mi razdrti. 
Ki пЛте skoro bodo se zgrudili. 

Naj se! V temini grozni mirno čakam, 
Ko trhlo name ruši se tramovje. 
Ko spe pogibelj se na t§me moje. 

Li toäim naj iu k alt or dete plakam ? 
Nikdar! Trup sture palo naj aidovjeh 

P roti v n t k v d u h u sem usode svoje! 
I v a n F a j d i g a. 

> Moja oporoka. 
£o boste položili „Kar je gorja, na sveti. 

Pod hladno me zemljö, Ki človek ga trpf t 

Ki treba, da tožili. To moral je trpeti, 
Vi bratje, bi zaM! Ki v t^m-le grobu spil" 

A vendav dovolite, лРгетДге bridke aime 
Da proänjo vam povćin: Dil žitja mu je tir l 

Spominek naredite Vsaj v krilu hladne jiime 
Ћ napisom mi le-t^m: Dod&li. Bog, mu miri* 

J i n k o L e b a n. 

rp? 
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